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OI ΑΡΧΕΣ ΤΗΣ ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΗΣ ΛΑΤΡΕΙΑΣ 

 

«δι- το�το λ.γω 0µ1ν 2τι 3ρθ5σεται 3φ8 0µ9ν : βασιλε<α το� Θεο� 

κα> δοθ5σεται ?θνει ποιο�ντι το@ς καρπο@ς αAτ�ς» (Ματθαίου κα΄, 

43) 

 

Α΄. H  ἸουδἀκJ λατρεία Kς κύριος παράγοντας Mπίδρασης 

στήν Χριστιανική. 

 

1. Κατά τήν Mξέταση κα> τόν καθορισµό τ9ν 3ρχ9ν κα> τ9ν 

πρώτων µορφ9ν τ�ς χριστιανικ�ς λατρείας προβάλλει γιά Tµεση 

διευρεύνηση τU ζήτηµα το� πο1οι 0π�ρξαν οW πρωταρχικο> 

παράγοντες, οW Xπο1οι θ- µπορο�σαν νά εYχαν Mπιδράσει Mξ 3ρχ�ς 

στJν γένεση κα> τJ διαµόρφωση τ�ς Zδιας τ�ς λατρείας. 

̓Αναµφίβολα 3νάµεσα σ’ αAτούς κύριος κα> θεµελιώδης 0π�ρξε : 

λατρεία το�  ̓Ισραήλ, Mν µέσ\ το� Xποίου 2πως σέ λίκνο γεννήθηκε, 

θεµελιώθηκε κα> 3νεπτύχθηκε : χριστιανικJ  ̓Εκκλησία. ]πό τούς  

πρώτους χριστιανούς, κα> µάλιστα τούς Mξ  ̓Ιουδαίων, : ΜωσἀκJ 

θρησκεία 3ναγνωριζόταν Kς X «παιδαγωγUς ε^ς Χριστόν» καί 2λη : 

Wστορία το�  ̓ΙσραJλ κα> σ’ αAτUν κατ- καιρο@ς θε1ες  ̓Αποκαλύψεις 

πού ?χουν συµβε1, `ρθά Mκλαµβάνονται κα> µέχρι σήµερα µεταξ@ 

το� χριστιανικο� κόσµου Kς προπαρασκευJ το� Χριστιανισµο�. 

 

2. Λαµβάνοντας 0π’ bψιν, 2τι : πρώτη cκκλησία 

3παρτίσθηκε 3πU χριστιανούς Mξ  ̓Ιουδαίων, d 3πό προσήλυτους 

το�  ̓Ιουδἀσµο�, οW Xπο1οι eταν πιστο> fουδα1οι πού τηρο�σαν τίς 

διατάξεις το� νόµου κα> θεωρο�σαν 3ναγκαία γιά τήν σωτηρία 

τους κα> αAτJ τJν περιτοµή, φυσικU eταν : νέα θρησκεία ν- 



 3 

θεωρηθε1 κα> ν- χαρακτηρισθε1 στήν 3ρχή Kς  ̓ΙουδἀκJ αgρεση1.  

Ἑπόµενο, λοιπόν, eταν, 3φο� σύµφωνα µέ µαρτυρίες συµµετε1χαν οW 

οW 3πόστολοι κα> οW χριστιανο> τ9ν hεροσολύµων στήν λατρεία το� 

Ναο�2, : λατρεία το�  ̓ΙσραJλ ν’ 3ποβε1 κύριος παράγοντας 

Mπίδρασης στή νέα λατρεία κα> ν- καταστε1 µήτρα, MντUς τ�ς Xποίας 

Mκείνη κυοφορήθηκε κα> προσέλαβε τίς πρ9τες µορφές. 

 

3. Παρουσιάζοταν Kς κάτι Mντελ9ς φυσικό 2λο αAτό, 3φο� 

κα> X Zδιος X Κύριος 3νεγνώριζε τU ναU τ9ν hεροσολύµων κα> τόν 

εAλαβε1το Kς οYκο το� ΠατρUς Του κα> στιγµάτισε Kς 3σεβ�, bχι 

µόνο τJν βεβήλωσή του 3πU 2σους στίς αAλές του πουλο�σαν κα> 

3γόραζαν ζ9α πού προορίζονταν γιά θυσία3, 3λλ- κα> αAτJ 3κόµη  

τJν µεταφορ- jνός σκεύους δι- µέσου το� Wερο�4.  ̓Επ> πλέον X 

Κύριος Mπειδή 3γαπο�σε τUν ΝαU Kς κέντρο τ�ς θρησκευτικ�ς ζω�ς 

το� λαο� του µετε1χε στήν λατρεία σ’ αAτόν, Mπισκέπτονταν αAτόν 

κα> κατ- τίς µεγάλες jορτές το�  ̓ΙσραJλ, Xπότε κα> δίδασκε σ’  

αAτόν, κα> M-ν 3πεκήρυξε κάτι πού σχετιζόταν µέ τήν λατρεία τ9ν 

hεροσολύµων, αAτό δέν eταν : λατρεία καθ’ jαυτήν, 3λλ’ οW 3τελε1ς 

κα> 0ποκριτικές διαθέσεις Mκείνων, οW Xπο1οι µέ καρδία 3κάθαρτη 

κα> γεµάτη µ1σος κα> 3λαζονεία φαρισα˙κή, προσέρχονταν στό ναό, 

εZτε γιά νά προσφέρουν τ- δ9ρα τους, χωρ>ς προηγουµένως ν- 

?χουν συνδιαλλαγε1 µέ 2σους τούς εYχαν 3δικήσει, εZτε γιά νά 

καυχηθο�ν γι- τJν Mπίπλαστη εAσέβειά τους5. ]λλ- κα> στήν 

                                                           

1 Πράξ. κδ’ 5 κα> 14. 
 
2 Πράξ. β΄ 46 κα> γ' 1. 
3 fωάν. β' 14-16 κα> Ματθ. κα' 12 κα> τ- παράλ. 
4 Μάρκ. ια΄ 16 
5 Ματθ. ε ́ 23, 24. Λουκ. ιη’ 9-14. 
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λατρεία στίς συναγωγές, πολύ συχνά X Κύριος παρουσιαζόνταν νά 

συµµετέχει, 3ναγινώσκοντας κα> 3ναπτύσσοντας τό Νόµο κα> τ- 

διδάγµατα τ9ν Προφητ9ν κα> γενικά νά κηρύττει κα> νά 

θαυµατουργε1 σ’ αAτές6.  ̓Αναµφίβολα X Κύριος θ- 3πήγγειλε τU 

Shema7 κατ- τJν Mνεργό συµµετοχή του στJν λατρεία τ9ν 

συναγωγ9ν κα> θ- jρµήνευε τίς περικοπές το� Νόµου κα> τ9ν 

Προφητ9ν, τίς Xπο1ες X wδιος 3πό τά ε^λητάρια τ�ς Παλαιxς 

∆ιαθήκης θά 3νεγίνωσκε. ΑAτό µπορε1 ν- συναχθε1 bχι µόνο 3πό 

τήν ρητή µαρτυρία το� Λουκx, σύµφωνα µέ τήν Xποία στήν 

συναγωγή τ�ς Ναζαρέτ, στήν Xποία «κ α τ -  τ U  ε ^ ω θ U ς  α A τy» 

π�γε, κα> 2ταν µετά τήν ?ξοδό Του στJν δηµοσία δράση Mπαν�λθε 

Mκε1 «κα> 3 ν έ σ τ η  3 ν α γ ν 9 ν α ι» κα> «M π ε δ ό θ η   α A τ y      

β ι β λ ί ο ν   H σ α ˙ ο υ   τ ο �   π ρ ο φ ή τ ο υ»8, 3λλ- κα> 3πό τήν 

κατηγορηµατική βεβαιώσή Του, 2τι «οAκ eλθε καταλ�σαι τUν νόµον 

κα> το@ς προφήτας, 3λλ- πληρ9σαι» 9 3λλά καί 3πό τό 2τι, 2ταν X 

Κύριος ρωτήθηκε 3πU τUν πλούσιο νεανίσκο, τ> 0ποχρεο�το αAτός 

                                                           

6 Ματθ.δ ́ 23, θ' 34. Μαρκ. α' 21, στ’ 21. Λουκ. στ ́ 10, ιγ ́ 10. fωάν. η΄ 20 
κλπ.  
7 Τό Shema eταν µία κεντρική διακήρυξη το� fουδἀσµο�. H προσευχή 
Mκφράζει τήν πίστη στήν µοναδικότητα το� Θεο�, δηλ. 2τι εYναι |νας καί 
3σύγκριτος. ]ποτελε1 παράδοση νά τό 3παγγέλουν δύο φορές τήν :µέρα 
Kς τµ�µα τ�ς πρὠν�ς καί 3πογευµατιν�ς προσευχ�ς. H Σέµα (jβρἀκά 
"3κούει") εYναι µιά συντοµευµένη µορφή τ�ς πλήρους προσευχ�ς πού 
Mµφανίζεται στό ∆ευτερονόµιο 6: 4-9 καί 11: 13-21, καθώς καί στό 
]ριθµοί 15: 37-41. Σύµφωνα µέ τό Ταλµούδ (Sukkah 42a και Brachot 
13b), : 3παγγελία περιελάµβανε µία µόνο γραµµή: Σέµα fσραήλ: Αντόνι 
Εχελούιν, Αντόνι Εχάντ. ]κο�στε, fσραήλ: � Κύριος εYναι X Θεός µας. 
� Κύριος εYναι |νας (∆ευτερ. 6: 4). Κατά τή διάρκεια τ�ς περιόδου 
Μισνά, : παραποµπή τ9ν ∆έκα cντολ9ν (3ποκαλούµενη καί X 
∆εκάλογος) 3ποµακρύνθηκε 3πό τήν καθηµερινή 0πηρεσία προσευχ�ς 
καί : Σέµα θεωρε1ται 2τι ?χει πάρει τή θέση της Kς φόρο τιµ�ς στίς 
Mντολές αAτές. 
8 Λουκ. δ’ 16. 
9  Ματθ. ε’ 17. 
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ν- πράξει, γιά νά κληρονοµήσει τJν α^ώνιο ζωή, τόν παρέπεµψε 

στJν τήρηση τ9ν Mντολ9ν το� Νόµου10. 

 

4. �πόµενο, λοιπUν, eταν κα> οW 3πόστολοι µαζί µέ τούς 

πρώτους µαθητές, πού 3πετέλεσαν τJν µητέρα τ9ν Mκκλησι9ν στά 

hεροσόλυµα, ν- Mξακολουθήσουν Kς πιστο> κα> εAλαβε1ς 

fσραηλ1τες, νά συχνάζουν στU ΝαU κα> τίς Συναγωγές, κα> αAτό πιό 

πολύ, Mπειδή : λατρεία το� Ναο� κα> τ9ν Συναγωγ9ν eταν τU µόνο 

εYδος τ�ς δηµόσιας λατρείας πού eταν γνωστU κα> ο^κε1ο σ’ αAτούς. 

]λλ- κα> στίς Συναγωγές πού βρίσκονταν Mκτός τ�ς Παλαιστίνης 

παρουσιάζονται νά κηρύττουν συχνάζοντας σ’ αAτές οW 3πόστολοι 

πού 3πευθύνονταν στ- ?θνη, καθώς αAτό διηυκόλυνε αAτο@ς στU 

WεραποστολικU ?ργο τους. ΟW 3πόστολοι Βαρνάβας καί Πα�λος 

οWανδήποτε πόλη Mκτός Παλαιστίνης κι Tν Mπισκέπτονταν, γιά νά 

κηρύξουν τU ΕAαγγέλιο, 3πευθυνόντουσαν πρ9τα πρUς το@ς  

̓Ιουδαίους. ΟW Συναγωγές κατ- τίς :µέρες το� Σαββάτου τούς 

παρε1χαν |τοιµο 3κροατήριο κα> µέσα 3πό τήν 3νάγνωση το� 

Νόµου κατ- τJν λατρεία 3λλά κα> �στερα 3πό τήν Mξήγησή του 

εYχαν τήν εAκαιρία, νά κηρύξουν κα> νά εAαγγελισθο�ν τJν 

πραγµατοποιηθε1σα ?λευση το� προσδοκωµένου Μεσσία. �τσι, 

λοιπόν, στίς Συναγωγές τ�ς Κύπρου, τ�ς ̓Αντιοχείας τ�ς Πισιδίας, 

το�  ̓Ικονίου, τ�ς Θεσσαλονίκης, τ�ς Βέροιας, τ�ς  ̓Αθήνας, τ�ς 

Κορίνθου, τ�ς  ̓Εφέσου, µέ µαρτυρίες11 X Βαρνάβας κα> X Πα�λος, 

?πειτα  X Πα�λος µόνος του, µαζί µέ 3κολούθους, κηρύττουν στίς 

3ποστολικές πορε1ες τους, τU ΕAαγγέλιο κα> Mκε1 προσελκύουν το@ς 

πρώτους πιστούς, οW Xπο1οι θ ̓ 3ποτελέσουν κα> τ- πρ9τα µέλη τ9ν 

                                                           

10 Λουκ. ιη’ 20. 
11 Πράξ. ιγ' 5, 14,42,44, ιδ ́ 1. ιζ ́ 1,2, 10, 17. ιη ́ 4 ιθ' 8. 
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3ρτισυστάτων cκκλησι9ν. �πόµενο eταν οW cκκλησίες αAτές ν- 

διαµορφώσουν τJν κοινJ λατρεία τους µέ τρόπο bχι Tσχετο πρUς 

Mκε1νο τ�ς  ̓Ιουδἀκ�ς Σ υ ν α γ ω γ � ς, 3φο� 3πό Mκείνη 

προέρχονταν κα> οW πρ9τοι προσήλυτοι στό ΧριστU, πού 

3ποτελέσαν καί τά θεµέλια το� ζωτικο� ο^κοδοµήµατος πού 

Mπρόκειτο νά 3νεγερθε1. 

 

5. Σέ 2σα προηγήθηκαν καλό θά eταν νά προστεθε1 καί τU 

γεγονός, 2τι µέχρι νά γραφο�ν τά ΕAαγγέλια, �στερα 3πό τά µισά  

το� πρώτου χριστιανικο� α^ώνα κα> µέχρι νά κυκλοφορηθο�ν σ’ 

2λη τήν  ̓Εκκλησία καί µαζί µ’ αAτά κα> οW Mπιστολές το� Παύλου 

κα> τ9ν λοιπ9ν ]ποστόλων, τά µόνα θεόπνευστα βιβλία πού 

προβάλλονται γιά χρήση στήν ^διωτικJ, 3λλ- κα> στήν δηµόσια 

λατρεία τ9ν Χριστιαν9ν, εYναι τά βιβλία πού 3ποτελο�ν τUν 

Κανόνα τ�ς Παλαιxς ∆ιαθήκς, τ- Xπο1α µέ πολλή εAλαβεία 

ο^κειοποιήθηκε κα> 3πεδέχθηκε : πρώτη cκκλησία, 

συγκετελέγουσα σ’ αAτ- κα> τ- ∆ευτεροκανονικά βιβλία, 2πως 

Mκε1νο τ9ν Μακκαβαίων, τ�ς Σοφίας Σολοµ9ντος, τ�ς Σοφίας 

Σειρ-χ.  Θεωρήθηκαν καί αAτά 3πU τίς πρ9τες :µέρες τ�ς ζω�ς τ�ς 

cκκλησίας Kς περιέχοντα τUν λόγο το� Θεο� κα> Kς 3ποτελο�ντα 

τJν µόνη πηγJ τ�ς 0περφυσικ�ς θείας  ̓Αποκαλύψεως, τJν Xποία 

jρµηνεύει κα> συµπληρώνει : διδασκαλία το� Κυρίου πού διατρέχει 

τήν hερά Παράδοση. H 3νάγνωση κα> 3νάπτυξη τ9ν θεοπνεύστων 

αAτ9ν βιβλίων 3ποτέλεσε 3πό τήν 3ρχή 3κόµη ζωτικU µέρος τ�ς 

διακονίας το� λόγου, 2πως γίνεται φανερό στίς Πράξεις τ9ν 

]ποστόλων καί τ9ν πρώτων πρUς το@ς  ̓Ιουδαίους δηµηγορι9ν το� 

3ποστόλου Πέτρου κα> το� 3ποστόλου Παύλου, πού διασώζουν. 

Μάλιστα τ- βιβλία τ9ν Προφητ9ν παρουσιάζονται νά 
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προαναγγέλλουν τJν ?λευση, τ- χαρακτηριστικ- κα> τJν συνολική 

δράση το� Μεσσίου, γι’ αAτό καί χρησιµοποιήθηκαν εAρύτατα στό 

πρ9το χριστιανικU κήρυγµα. Ἐξ Tλλου τU Ψαλτήριο 3πέβη τU 

πρ9το βιβλίο �µνων τ�ς  ̓Εκκλησίας, 3κόµη κα> µέχρι τίς :µέρες µας 

3ποτελε1 τUν σκελετU τ�ς καθηµεριν�ς λατρείας στίς ]κολουθίες 

το� �ρθρου κα> τ9ν �ρ9ν καί το� �σπερινο�. 

Μέ αAτό τόν τρόπο, 2πως µέ `ρθό τρόπο παρατηρε1 : 

Evelyn Underhill12 : χριστιανικJ λατρεία, παρόλο πού 3πό µία 

Tποψη 0π�ρξε πράγµατι νέο Tσµα, 3πό µία Tλλη Tποψη προσέλαβε 

κα> συµπλήρωσε τJν λατρεία το� παλαιο�  ̓Ισραήλ κα> ^δίως τ�ς 

Συναγωγ�ς, �στε ν- προβάλλει : Zδια στήν πληρότητά του κα> τU 

πνευµατικU µυστήριο, πρUς τU Xπο1ο 3πέβλεπαν οW σκιώδεις θυσίες 

το� Ναο�. 

 

6. �ταν πραγµατικά τέτοια : λατρεία το�  ̓ΙσραJλ, �στε ν- 

µπορε1 ν- προσληφθε1 3πU τό νέο  ̓ΙσραJλ κα> ν- εYναι MπιδεκτικJ 

συµπληρώσεως κα> τελειοποιήσεως 3π’ αAτόν. ∆ιότι µόνη : 

θρησκεία το�  ̓ΙσραJλ προερχόταν 3πό θεία ̓Αποκάλυψη κα> µόνο 

αAτJ 3νάµεσα σέ 2λες τίς θρησκε1ες τ�ς 3ρχαιότητος βασίζεται στήν 

Mξάρτηση  µέσω τ�ς πίστης στόν 3όρατο Θεό, πού εYναι : οAσία τ�ς 

θεοκεντρικ�ς ζω�ς κα> λατρείας. Μόνη : λατρεία αAτή, παρ- τU 2τι 

Mπ> τ9ν :µερ9ν το� Κυρίου εYχε 3ποβε1 |νας νεκρUς τύπος, στήν 

οAσία της 2µως κα> κατά τό πραγµατικU πνε�µα της 3πέβλεπε στUν 

MξαγιασµU τ�ς 2λης συµπεριφορxς το� 3νθρώπου κα> στJν 

XλοκληρωτικJ 0ποταγJ τούτου στU θέληµα το� Θεο�.  

ΟW προφ�τες µάλιστα διασαφηνίζουν 0πέροχα τJν ^δέα το� 

Θεο�, παρουσιάζοντάς Τον, 3φ’ jνUς µ�ν Kς jνια1ο, 3˙διο, 
                                                           

12 Worship ?κδ, 2 (1937) σελ. 194. 
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0περβατικό, «καθήµενο Mπ> τ9ν Χερουβείµ», το� �ποίου τU �νοµα 

δ�ν Mπιτρέπεται ν- προφερθε1, 3φ’ jτέρου 2µως Mµφανίζοντας αAτUν 

Kς πανταχο� παρόντα στόν κόσµο, νά Mνδιαφέρεται κα> νά προνοε1  

γι’ αAτόν, νά παρακολουθε1 το@ς 3νθρώπους οW Xπο1οι Mπιδέχονται 

3νωτέρας Mξυψώσεως κα> τελειοποιήσεως, καί γιά τό λόγο αAτU νά 

χορηγε1 στUν  ̓ΙσραJλ δι- το� Μὡσέως τUν �θικό νόµο.  Στήν 

σκηνή κατά τήν Xποία X Hσα�ας καλε1ται στό προφητικό του 

λειτούργηµα, πού περιγράφεται στό κεφάλαιο στ΄ 1-7 : ?ννοια το� 

Θεο� Kς προσωπικο� κατά τήν Zδια στιγµή κα> Kς 0περβατικο� καί 

Mγκοσµίου, Mκφράζονται µαζί µέσα 3πό τήν σπουδαία σηµασίας καί 

Kραιότητητος θρησκευτική διατύπωση το� Προφήτη. � �ψιστος 

Κύριος το� παντUς παρουσιάζεται καθήµενος «Mπ> θρόνου 0ψηλο� 

κα> Mπηρµένου» προκαλώντας ?κπληξη καί 3παστράπτοντας 3πό 

τήν δόξα πού πηγάζει 3πό τόν οZκο του. ]κόµη τά Σεραφε>µ, 

jξαπτέρυγα τά Xπο1α 3πό σύστολή καί φόβο καλύπτονταν µέ τίς 

δύο φτερο�γες τους τά πόδια τους κα> µέ τίς Tλλες δύο τU πρόσωπό 

τους, µπορο�ν µέ τίς Tλλες δύο νά περιίπτανται στό θρόνο το� 

Θεο� καί νά 3νυµνο�ν 3κατάπαυστα τUν �ψιστο, ψάλλοντας τUν 

Mπινίκιον �µνον. 

Κα> 2µως X τόσο τροµερUς κα> 3πρόσιτος κα> πάνω 3πό 

κάθε τι 0ψούµενος Θεός, X «Mπ> τ9ν Χερουβε>µ καθήµενος κα> 0πU 

τ9ν Σεραφε>µ κυκλούµενος κα> δοξαζόµενος», ζητε1 τJν συνεργασία 

3τελ9ν κα> µολυσµένων 3νθρώπων. «  τάλας Mγώ», 3ναφωνε1 X  

Ἡσα˙ας, «2τι κατανένυγµαι, 2τι Tνθρωπος ¡ν κα> 3κάθαρτα χείλη 

?χων, Mν µέσ\ λαο� 3κάθαρτα χείλη ?χοντος Mγ¢ ο^κ9».  ̓�στόσο, :  

Tφατη κα> 3περίγραπτη κα> 3πρόσιτη δόξα το� Θεο� δ�ν τόν 

κρατx µακριά κα> µέ 3νυπέρβλητους φραγµούς 3ποκοµµένο 3πU 

τήν 3θλιότητα κα> τήν 3καθαρσία τ9ν 3νθρώπων.  ̓Αποστέλλει |να 
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3πό τά Σεραφείµ πού τόν περικύκλωναν πρUς τUν Hσα˙α «κα> Mν 

χειρ> εYχεν Tνθρακα, £ν τ¤ λαβίδι ?λαβεν 3πU το� θυσιαστηρίου κα> 

¥ψατο το� στόµατος το�  Hσα˙ου κα> εYπεν·  ̓Ιδο@ ¥ψατο το�το τ9ν 

χειλέων σου κα> 3φελε1 τ-ς 3νοµίας σου κα> τ-ς §µαρτίας σου 

περικαθαριε1». H σκηνJ αAτή συσωµατώνει α^ώνιες κα> 3µετάθετες 

3ρχές τ�ς λατρείας, τίς Xπο1ες κα> X ΧριστιανισµUς δ�ν µπορο�σε 

παρ- ν- υWοθετήσει. � �ψιστος ΘεUς καταδέχεται ν- λατρεύεται 

καί 3πU τUν πτωχU κα> εAτελή κα> §µαρτωλU Tνθρωπο. 

 ̓Αλλ- τ- 3κάθαρτα χείλη το� πιστο� λάτρη πού 

προσεγγίζουν τόν �ψιστο πρέπει ν- καθαρισθο�ν. H λατρεία του 

3ναφέρεται 3πό τά Mπίγεια στU 0περουράνιο θυσιαστήριο 3φο� 

πρ9τα αAτός καθαρισθε1 3πό τό πυρ τ�ς θείας χάριτος πού 

καταπέµπεται 3πό τήν 0περουράνια σφαίρα. Πρωτίστως X 

�ψιστος ΘεUς ζητε1 3πU τUν Tνθρωπο �θικό καθαρµU, MσωτερικJ 

3φιέρωση τ�ς προσωπικότητας του κα> πλήρη αAτοπροσφορ- πού 

Mκδηλώνεται µέ  τέλεια 0πακοή σ’ ΑAτUν. Κα> εYναι 3λήθεια, 2πως 

προαναφέραµε, 2τι αW θυσίες στό ναό, 2ταν 3ποξενώνονται 3πό 

αAτό πνε�µα, τό Xπο1ο πρέπει ν- Mµψυχώνει αAτές, εYχαν 

καταντήσει στούς περισσότερους fσραηλ1τες τυπικές κα> χωρίς 

ζωντανό περιεχόµενο. ̓ΑπU τούς µεγάλους 2µως Προφ�τες κα> 

^διαιτέρως 3πό τίς διακηρύξεις το� προφήτου ̓ΙεζεκιJλ : θυσιαστικJ 

λατρεία εYχε νόηµα 3πό τούς 3ληθινούς λάτρεις κα> τούς ε^λικρινά 

3φοσιωµένους στό Θεό σύµφωνα µόνο µέ τήν 3ληθινή µυστηριακή 

?ννοια. ]πέβει γι’ αAτο@ς 2λο καί περισσότερο 3ναγνώριση τ�ς 

§γιότητος το� Θεο� κα> τ�ς §µαρτωλότητος το� 3νθρώπου κα> 

?γινε µέσο προσεγγίσεως το� πιστο� λάτρη πρUς τUν Θεόν13. 

 
                                                           

13 Ε. Underhill,  2π. παραπ. σελ. 203. 
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7. ¨µως :  ̓ΙουδἀκJ λατρεία εYχε προσλάβει κα> 3κόµα |να 

χαρακτηριστικό, τU Xπο1ο θά eταν 3δύνατο ν- λείψει 3πU τήν 

χριστιανική λατρεία, : Xποία 0π�ρξε κα> Mξακολουθε1 ν- εYναι : 

λατρεία το� jνUς µυστικο� σώµατος το� Χριστο�, το� «Mν jν> 

στόµατι κα> µι© καρδία» πού 0µνε1 κα> λατρεύει τUν ΘεU.  Μέ  Tλλα 

λόγια :  ̓ΙουδἀκJ λατρεία eταν συλλογική καί 2µοια ?πρεπε ν- 

εYναι κα> : λατρεία τ�ς χριστιανικ�ς  ̓Εκκλησίας, : Xποία 

καλο�νταν µόνο ν- Mπεκτείνει τJν 3κτίνα της κα> ν- διευρύνει τUν 

κύκλο τ9ν συµµετεχόντων σ’ αAτήν, �στε ν- µJ περιορίζεται στ- 

στεν- 2ρια το� ?θνους το�  ̓Ισραήλ. Γιά τόν  ̓ΙσραJλ 2λο τU ?θνος, 

eταν αAτός καί µόνο : λατρεύουσα µονάδα. H  καθηµερινJ λατρεία 

πού προσφέρονταν στό Ναό µέ θυσίες, 3ντιπροσώπευε καί 

Mνσωµάτωνε τJν προσφορά Xλόκληρου το� ?θνους, 3κόµη καί τ9ν 

πολυπληθ9ν  ̓Ιουδαίων πού βρίσκονταν στήν ∆ιασπορά, κα> µέσα 

3πό τήν συµβολική τους θυσία προσέφεραν τήν 0ποταγή τ�ς ζω�ς 

το� �θνους τους στό Θεό. ¨ταν στήν συνέχεια Mπικράτησε κα> X 

θεσµUς τ9ν Συναγωγ9ν, οW καθηµερινές 3κολουθίες σ’ αAτές, 

συγχρονίζονταν µέ τίς ]κολουθίες καί τίς προσφορές στό Ναό τ9ν 

hεροσολύµων. �τσι, καθένας πού συµµετε1χε στίς 3κολουθίες αAτές 

τ9ν Συναγωγ9ν, Xπουδήποτε κα> «ν βρισκόταν στήν ∆ιασπορά, 

καί µέσα 3πό τήν συµβολική τους θυσία προσέφεραν τήν 0ποταγή 

τ�ς ζω�ς το� �θνους τους στό Θεό καί µέ τόν τρόπο αAτό 

jνωνόταν σέ µία πράξη λατρείας µέ 2λους τούς fουδαίους. 

cάν σ’ αAτά προστεθε1, 2τι : 3ληθινή jστία τ�ς  ̓Ιουδἀκ¤ς 

λατρείας, σύµφωνα µέ τήν `ρθή παρατήρηση τ�ς Underhill14 δ�ν 

eταν τόσο τU θυσιαστήοιο, 2σο τ- ¬για τ9ν §γίων, 2που 

πιστευόταν 2τι κατοικο�σε X 3όρατος X ΘεUς, Mντοπίζουµε στή 
                                                           

14 ¨π. παραπ. σελ. 205 
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λατρεία αAτή τUν πρόδροµο κα> τJν προπαρασκευJ τ�ς 3ληθιν�ς 

«Mν πνεύµατι κα> µυστηρί\» λατρείας το� Χριστιανισµο�. � 

fουδα1ος τοποθέτησε Mξ 3ρχ�ς τJν 3πόλυτη πραγµατικότητα, τUν 

�ψιστο Θεό MντUς µ υ σ τ η ρ ί  ο υ. ]πό Mκε1 µέ 3πέχθεια κα> 

3ποστροφή, 3κολουθώντας τJν MντολJ το� Θεο�, στράφηκε σέ κάθε 

ε^κόνα d εZδωλο. «cν ζόφ\  κα> γνόφ\» µίλησε X ΘεUς πρUς τUν 

Μὡσ�. Κα> τ- ¬για τ9ν §γίων, στ- Xπο1α µόνος X ]ρχιερέας µιά 

φορά τόν χρόνο ε^σέρχονταν, περιέκλειαν µυστήριο, πού 

§πλωνόταν στά ?ργα καί τά λόγια τ�ς τελετουργικ�ς λατρείας. Μ’ 

αAτόν τόν τρόπο κα> στήν νέα λατρεία το� Χριστιανισµο�, 2λοι οW 

πιστοί, προερχόµενοι bχι µόνο 3πό τό fουδἀκό �θνος, 3λλά καί 

3πό τήν Ο^κουµένη Xλόκληρη σέ |να µυστικU σ9µα 0πU τήν 

ΚεφαλJ το� Χριστο� jνωµένοι X |νας µέ τόν Tλλο, Kς µία µονάδα 

θ- λάτρευαν κα> θ- Mξακολουθο�ν ν- λατρεύουν τUν Κύριο πού 

βρίσκεται στό Θρόνο καί ξεπερνx τά Mγκόσµια κα> δι- το� 

3νθρωπίνου θυσιαστηρίου θ- 3ναφέρουν τήν λατρεία τους στU 

0περουράνιο θυσιαστήριο µέσα στό πέπλο µυστηρίου, πού 

καλύπτει τίς 3όρατες καί 0περουράνιες πραγµατικότητες. 

 

Β΄. Ἀκαθόριστη : Mπέκταση τ�ς Mπίδρασης τ�ς µιxς  

στήν Tλλη λατρεία. 

]πό 2λα αAτά συνάγεται, 2τι :  ̓ΙουδἀκJ λατρεία λιγότερο 

Zσως στό ναό, περισσότερο δέ στίς Συναγωγές πού βρίσκονταν 

Mγκαθιδρυµένες Mντός το� Mθνικο� κόσµου Mκε1 2που «Μω�σ�ς Mκ 

γενε9ν 3ρχαίων κατ- πόλιν το@ς κηρύσσοντας αAτUν εYχεν κατ- 

πxν Σάββατον 3ναγινωσκόµενος»,15 Mπέδρασε στήν διαµόρφωση 

τ9ν πρώτων Mκδηλώσεων τ�ς χριστιανικ�ς λατρείας.  Γι’ αAτό 
                                                           

15Πράξ. ιε΄ 21.    
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καµµία δέν µπορε1 νά Mγερθε1 3ντίρρηση. ¨ταν 2µως Mξετάζεται 

πρUς λύση τU ζήτηµα µέχρι ποίου σηµείου κα> σέ πιά 3κτίνα ?χει 

Mπέλθει : Mπίδραση αAτή, 3ντιµετωπίζουµε µεγάλες δυσκολίες.  

Σύµφωνα µέ τήν παρατήρηση το� Warren16 δ�ν 0πάρχουν 

Mπαρκή κα> αAθεντικ-  ̓Ιουδἀκ- λειτουργικ- µνηµε1α το� πρώτου 

χριστιανικο� α^9να, βάσει το� Xποίου µπορο�µε νά Xδηγηθο�µε σέ 

3σφαλή συµπεράσµατα. Τ- παλαιότερα 3πό αAτά βρίσκονται στJν 

Μισνά,17 : Xποία συντάχθηκε µόλις τUν δεύτερο α^9να, κα> στJν 

λίγο µεταγενεστέρη αAτ�ς Τοσιφτά18, 2πως κα> στίς δύο Γεµάρες19, 

Mκείνη τ9ν hεροσολύµων, πού 3νάγεται στUν τέταρτο α^9να, κα> 

Mκείνη τ�ς Βαβυλ9νας, πού ?χει συγγραφε1 τUν πέµπτο α^9να. ¨λα 

αAτά περιλαµβάνονται στU Ταλµούδ20. ]λλ- κα> X Ginsburg21 

παρατηρε1, 2τι «εYναι µ�ν βέβαιο, 2τι οW fουδα1οι κατ- το@ς χρόνους 

το� Κυρίου εYχαν στίς συναγωγές τους λειτουργικJ 3κολουθία, 3λλ’ 

εYναι Mξ Zσου βέβαιο, 2τι : σύγχρονη λατρεία τ�ς Συναγωγ�ς 

Mνσωµατώνει εAρε1α σύµµιξη προσευχ9ν, τ9ν Xποίων X MρανισµUς 

εYχε γίνει µετ- τJν καταστροφJν το� δεύτερου ναο� τ9ν  

                                                           

16 F. E. Warren The Liturgy and Ritual of the Ante-Nicene Church London 
1912 σελ. 188. 
17Τό Μισνά (εβρ.  משנה, περ. 200 µ.Χ.), γραπτό 0πόµνηµα το� ραββινικο� 
fουδἀσµο� στόν Προφορικό Νόµο. 
18

  H Τοσιφτά εYναι καί αAτή µία συλλογή νοµικ9ν διατάξεων 

ταξινοµηµένων µέ συστηµατικό τρόπο, στίς Xπο1ες περιέχεται βέβαια 

πρόσθετο 0λικό, 3πό τό Xπο1ο προκύπτει καί : `νοµασία της. Τό ?ργο 

3ργότερα Mνσωµατώθηκε στή Μισνά. 
19

 H Γκεµαρά (περ. 500 µ.Χ.), jρµηνευτικό κείµενο το� Μισνά 

συνοδευόµενο 3πό γραπτές παρατηρήσεις στήν jβρἀκή Βίβλο 

20 «Ταλµούδ»: �ρµηνε1ες Mπί τ�ς «Μίσνα». ∆ύο τά κέντρα jρµηνείας: 
hερουσαλήµ («Wεροσολυµιτικό Ταλµούδ», 5ος - 4ος αι. π. Χ.) καί 
Βαβυλώνα («βαβυλωνιακό Ταλµούδ», 5 ος αι. π.Χ.). 
21 Στό Tρθρο Synagogue στό Kitto’ s Cyclopaedia of Biblical Literature III, 
905. 
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Ἱεροσολύµων» (70 µ.Χ.). ]λλ- κα> X Schurer22 κάνει τJν 

παρατήρηση, 2τι «Mφ ̓ 2σον τU Shema 0π�ρχε στήν ̓Ιουδἀκή 

λατρεία κατ- το@ς χρόνους το� Χριστο�, εYναι πρόδηλον, 2τι κα> 

συγκεριµένες προσευχές 0π�ρχαν dδη στή δηµόσια λατρεία σέ 

συνήθη χρήση. ∆ύσκολα 2µως µπορε1 ν- προκύψει τό συµπέρασµα, 

σέ ποιό βαθµό : πλούσια σέ 3νάπτυξη λειτουργία το� 

µεταταλµουδικο�  ̓Ιουδἀσµο� 3νάγεται σέ Mκείνη τJν περίοδο».  

cπάνω σέ αAτές τίς διαβεβαιώσεις X Warren23 παρατηρε1, 2τι εYναι 

λοιπUν 3νώφελο ν- συγκρίνουµε τU σηµερινU  ̓ΙουδἀκU εAχολόγιο 

µέ τό τυπικU τ�ς χριστιανικ�ς λατρείας. 

� Baumstark24 Mξ Tλλου 3ναγνωρίζει βεβαίως, 2τι οW 

σηµερινές διατάξεις τ9ν 3κολουθι9ν τ�ς Συναγωγ�ς 

χρονολογο�νται 3πU µία Mποχή 3ρκετά µεταγενέστερη το� πρώτου 

Χριστιανισµο� κα> Kς Mκ τούτου θεωρε1 3ναγκαία τή διάκριση κα> 

προσοχή κατά τήν Mξέταση τυχόν συγγενει9ν, πού ?χουν ?χουν 

αAτές µέ τίς 3κολουθίες τ�ς Χριστιανικ�ς  ̓Εκκλησίας. Μέ τήν 

3βεβαιότητα 2µως, : Xποία βασιλεύει στ- ζητήµατα αAτά τ�ς 

χρονολογίας, τU πρόβληµα τ9ν σχέσεων µεταξ@ τ�ς Χριστιανικ�ς 

κα>  ̓Ιουδἀκ�ς λειτουργίας καλό εYναι ν- Mπιλύεται µέ βάση τUν 

jπόµενο κανόνα: ¨που τ- χριστιανικ- κα> ^ουδἀκ- ?θιµα καί 

συνήθειες συµπίπτουν πρέπει ν- ?χουν κάποιο κοινό 0πόστρωµα 

παλαιότερο τ�ς ^ουδἀκ�ς λειτουργίας, το� Xποίου εYναι δυνατUν X 

ΧριστιανισµUς ν- εYναι περισσότερο πιστός µάρτυς. 

 

Γ΄. H Mπίδραση 3πό τήν λατρεία το� Ναο� 

                                                           

22 A History of the Jewish People (µετάφρ. Mκ το� Γερµαν.) τόµ. ΙΙ σελ. 77. 
23 ¨π. παραπ. σελ. 194. 
24 A. Baumstark, Liturgie compare ed. Refondue σελ. 11 



 14

1. Καθώς ε^σερχόµαστε dδη µέ αAτές τίς πρὁποθέσεις σέ 

λεπτοµερέστερη Mξέταση τ�ς  ̓Ιουδἀκ�ς λατρείας ξεκινο�µε 3πU τήν 

λατρεία στό Ναό τ9ν hεροσολύµων γιά τήν Xποία 3σφαλε1ς 

πληροφορίες περιλαµβάνονται στίς Xδηγίες πού δόθηκαν 3πό τόν 

Μὡσ� στήν Παλαιά ∆ιαθήκη. 

Καθ¢ς παρατηρε1 : Underhill25, : λειτουργία στό Ναό 

Mπικεντρωνόνταν στίς καθηµερινές δηµόσιες θυσίες, καθ¢ς κα> στίς 

µεγάλες jορτές το�  ̓Ιουδἀκο� ?τους καί eταν µία πανηγυρικJ κα> 

δραµατικJ πράξη λατρείας, µία µυσταγωγικJ ?κφραση µεγάλων 

θρησκευτικ9ν πραγµατικοτήτων, κατά τήν Xποία οW α^σθήσεις κα> 

τό πνε�µα συνεργάζονταν, καθώς συµµετε1χαν στήν λατρεία.  

Κάθε πρω� κα> κατά τό jσπέρας προσεφερόταν θυµίαµα, τό 

Xπο1ο συµβολίζει τήν προσευχJ τήν καθαρή καί γεµάτη 

Mµπιστοσύνη στόν Θεό καρδιά πού 3ναπέµπεται πρός ΑAτόν26. Στήν 

συνέχεια θυσιαζόταν |νας 3µνUς Tµωµος κα> µετ- 3πό αAτά Tρτος 

«σεµιδάλεως πεφυραµένης Mν Mλαί\» (δηλ. σιµιγδάλι ζυµωµένο µέ 

λάδι)27, Xπότε καί ψάλλονταν ψαλµο> 3πU τόν χορό, 

3παγγέλλονταν προσευχές κα> X λαUς πού παρακολουθο�σε 3πU τό 

Wερό 3πηύθυνε τίς Zδιες Wκεσίες. ∆έν Mκτελο�σε τ- µέλη τ9ν ψαλµ9ν 

µόνο φωνητικJ µουσικJ, 3λλ’ αAτή συνωδεύταν κα> 3πU `ργανική 

πού ?παιζαν Wερε1ς, χρησιµοποιώντας χάλκινες σάλπιγγες κα> 

λευ�τες πού ?παιζαν διάφορα bργανα28. H πλουσία αAτJ πράξη 

λατρείας Mπανελαµβανόταν καί κατ- τJν δύση το� :λίου σύµφωνα 

µέ τήν ρητJ Mντολή το� Θεο�. cπ> πλέον γινόταν κα> σπονδJ οZνου 

στήν βάση το� θυσιαστηρίου Mπ> το� Xποίου βρισκόταν X 

                                                           

25 ¨π. παραπ. σελ. 207. 
26 Πρβλ. Ψαλµ. ρµ΄, 2 
27 Λεὐτ. ιδ΄, 2 καί cξόδου κθ΄, 2  

28 F.F.Warren 2π. παραπ.σελ. 189 
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θυσιαζόµενος 3µνός29. Κατ- τήν :µέρα το� Σαββάτου οW θυσίες 

διπλασιάζονταν.  

H 2λη 3κολουθία διεξαγόταν κα> κατ- τίς µεγάλες jορτές µέ  

λιτανε1ες 3πό τόν λαό, µέ τίς Xπο1ες κηρύσσοταν : ?ναρξή τους κα> 

κατ- τίς Xπο1ες τU λιτανε�ον πλ�θος πορευόταν στUν οYκο το� 

Κυρίου, ψάλλοντας το@ς ]ναβαθµούς, Xπότε Mπικρατο�σε µεγάλη 

λαµπρότητα, λατρευτική θερµότητα κα> Wερός Mνθουσιασµός30. 

 

2. ΟW Ψαλµοί 

Κατ- τUν Warren31 0π�ρχε ε^δικUς ψαλµUς πού καθόριζε  

τήν ψαλµ\δία κάθε µέρας στό Ναό. ∆ηλαδή γιά τή δική µας 

Κυριακή ψαλλόνταν X 23ος Ψαλµός, 2πως συνάγεται 3πό τήν 

Mπιγραφ�ς  του «ψαλµUς τy ∆αβ>δ τ�ς µιxς σαββάτου». Τήν 

∆ευτέρα ψαλλόταν X 47ος ψαλµός, πού φέρει τJν MπιγραφJ 

«ψαλµUς ᾠδ�ς το1ς υWο1ς Κορέ, δευτέρ¼ σαββάτου». Γιά τήν Τρίτη, 

eταν Xρισµένος X 81ος ΨαλµUς κα> γι- τJν Τετάρτη X 

Mπιγραφόµενος «τετράδι σαββάτου» 93ος ψαλµUς· τJν Πέµπτη X 

80ος ψαλµός, τJν ΠαρασκευJ X «ε^ς τJν :µέραν το� προσαββάτου» 

Mπιγραφόµενος, 92 ψαλµUς κα> τU Σαββάτο X φέρων τJν MπιγραφJ 

«ε^ς τJν :µέραν το� Σαββάτου» 91ος ψαλµός. cπ> πλέον κατ- τU 

                                                           

29 «Κα> τα�τά Mστιν, ¬ ποιήσεις Mπ> το� θυσιαστηρίου 3µνούς Mνιαυσίους 
3µώµους δύο τJν :µέραν Mπ> τU θυσιαστήριον Mνδελεχ9ς κάρπωµα 
Mνδελεχισµο�. ΤUν 3µνUν τUν |να ποιήσεις τU πρω˙, κα> τUν 3µνUν τUν 
δεύτερον ποιήσεις τU δειλινόν. Κα> δέκατον σεµιδάλεως πεφυραµένης Mν 
Mλαί\ κεκοµµέν\ τy τετάρτ\ το� εZν· κα> σπονδJν τU τέταρτον το� εZν 
οZνου τy 3µνy τy jνί. Κα> τUν 3µνUν τUν δεύτερον ποιήσεις τU δειλινUν 
κατ- τJν θυσίαν τJν πρὠνJν κα> κατ- τJν σπονδJν α0το�» (cξόδου 
κθ΄, 38-41). 
30 Πρβλ. τJν Mν Σοφ. Σειράχ  ν ́ 11-19 περιγραφήν. 
31 ¨π. παραπ. σελ. 189-190. 
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Σάββατο ψάλλονταν σύµφωνα µέ τήν Zδια βεβαίωση το� Warren 

τµ�µα τ�ς ½δ¤ς το� Μὡσ�, πού βρίσκεται στό κεφ. λβ΄ το� 

∆ευτερονοµίου τ�ς κα> δικ�ς µας δευτέρας ¾δ¤ς. ΑAτή εYχε 

διαιρεθε1 σέ |ξι τµήµατα γιά ^σάριθµα Σάββατα, κα> ψαλλόταν µετ- 

τJν πρὠνJ θυσία, Mν9 : Tλλη ½δJ το� Μὡσ�, πού βρίσκεται στόν 

ιε’ κεφάλαιο τ�ς cξόδου : σική µας πρώτη ½δή, πού ψάλθηκε µετ- 

τJ διάβαση το�  ̓ΙσραJλ δι- τ�ς  ̓Ερυθρxς θάλασσας κα> τUν MντUς 

αAτ�ς 3φανισµU τ9ν Α^γυπτίων, ψάλλονταν κάθε Σάββατο µετ- 

τJν jσπερινJ θυσία. 

 

3. ∆έν 0πάρχει καµιά παλι- ?νδειξη σχετικά µέ 3νάλογη 

διαίρεση κα> Mπανάληψη το� Ψαλτηρίου στήν  Ἰουδἀκή λατρεία 

πού νά 3νταποκρίνεται στJν χριστιανική λατρεία. Κα> εYναι µ�ν 

3ληθές, 2τι στο@ς χρόνους µας, 2πως φαίνεται καί στό αAθεντικό 

ΕAχολόγιο πού τυπώθηκε γιά τίς 3νάγκες τ9ν Συναγωγ9ν τ�ς 

Βρεττανικ�ς αAτοκρατορίας32 κατ- τ- Σάββατα κα> τίς jορτές 

ψάλλονταν οW Ψαλµο> µέ τήν �βρἀκJ 3ρίθµηση 19, 34, 90, 91, 135, 

136, 33, 92, 93, σέ Tλλες :µέρες τ�ς jβδοµάδος οW Ψαλµο> 145, 146, 

147, 149, 148, 150. ∆�ν φαίνεται 2µως οW ]κολουθίες αAτές ν- εYναι 

Mξ Zσου 3ρχα1ες µέ τήν MποχJ το� Χριστο�, διότι : χρήση τ9ν 

Ψαλµ9ν δ�ν εYχε 3κόµη 3ποτελέσει στοιχε1ο λατρείας τ�ς 

Συναγωγ�ς, τ�ς Xποίας κύριο 3ντικείµενο τότε eταν : 3νάγνωση 

το� Νόµου κα> τ9ν Προφητ9ν κα> : διδασκαλία πού 

Mπακολουθο�σε καί 3φορο�σε τά 3ναγνώσµατα αAτά33. 

                                                           

32 S. Singer, The Authorised Daily Prayer Book of the united Hebrew 
Congregations of the British Empire  14  �κδ. Λονδ1νο 1929. 
33 � Dix (The Shape of the Liturgy (1947) σελ. 360) παρ- τα�τα 
βεβαιώνει, 2τι στήν σύγχρονη το� Κυρίου Συναγωγή 0π�ρχε σέ ^σχύ 
σύστηµα καθορισµένων περικοπ9ν 2πως 3ναγνωσµάτων στή λατρεία, 
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3. Áλλωστε : πυκνJ χρήση το� Ψαλτηρίου κα> στήν 

Χριστιανική cκκλησία ε^σήχθη κυρίως 3πU τήν πρακτική τ9ν 

µοναχ9ν κατ- τUν τέταρτο α^9να, Xπότε 3ντ> τ�ς καθηµεριν�ς 

Mµµελο�ς 3παγγελίας Xρισµένων κα> κατ’ MκλογJν Ψαλµ9ν 

Mπικράτησε κατ- µοναχικJ καινοτοµία, 2πως τήν χαρακτηρίζει 

αAτJ X Gregory Dix34, : συνεχJς κα> 3διάκοπη 3παγγελία 

Xλοκλήρου το� Ψαλτήρα.  ̓Αλλ : πρακτική τ�ς κατ ̓ MκλογJν 

χρήσεως τ9ν Ψαλµ9ν στήν χριστιανική λατρεία πού εYχε νωρίτερα 

3κολουθηθε1 3πετέλεσε 3ναµφίβολα στοιχε1ο πού 3ντλο�σε τήν 

?µπνευσή του 3πό τήν πρακτική το� Ναο�. Βεβαίως : συλλογJ τ9ν 

Ψαλµ9ν 3πετέλεσε |να βιβλίο πού διερµηνεύει 2σο κανένα Tλλο 

βιβλίο τ�ς Παλαιxς ∆ιαθήκης θεόπνευστα το@ς πόθους κάθε 

εAσεβο�ς ψυχ�ς, κα> 3νταποκρινόµενον στίς 3νάγκες της, 

διδάσκοντας τJν στάση, τJν Xποίαν πρέπει ν- λαµβάνει ?ναντι το� 

Θεο� κα> τόν τρόπο πού πρέπει ν- Mκφράζεται πρUς ΑAτUν κα> τ> 

ν- ζητε1 3π’ ΑAτόν. Κα> συνεπ9ς τU βιβλίο αAτό jπόµενον eταν 

                                                                                                                                                                      

γι- τριετή κύκλο, 2πως φαίνεται eταν καθωρισµένοι κα> οW µεταξ@ τ9ν 
3ναγνωσµάτων αAτ9ν ψαλλόµενοι Ψαλµοί. Σύµφωνα µέ τήν Mκδοχή 
αAτή θ- µπορο�σαν ν-  προβληθο�ν οW 3πό τό Λουκ. δ ́ 17 κα> Πράξ. ιγ' 
15 Mνδείξεις, σύµφωνα µέ τίς Xπο1ες τόσον X Κύριος στή Συναγωγή τ�ς 
Ναζαρέτ, 2σον κα> X Πα�λος στή Συναγωγή τ�ς ]ντιοχείας στήν 
Πισιδία, 3µέσως µετ- τJν 3νάγνωση «το� νόµου κα> τ9ν προφητ9ν» 
γίνονταν  3νάπτυξη τ9ν 3ναγνωσµάτων, Kς συνέχειά τους. �ς πρUς το@ς 
µεταξ@ τ9ν 3ναγνωσµάτων ψαλµο@ς παρατηρε1 X Baumstark (2π. παραπ. 
σελ. 49), 2τι στήν σηµερινή πράξη τ�ς Συναγωγ�ς : ψαλµ\δία : 
καλουµένη Smiroth δ�ν 3ποτελε1 πλέον Tµεση συνέχεια τ9ν βιβλικ9ν 
3ναγνωσµάτων, 3ντιθέτως πρUς τJν πρxξη τ�ς χριστιανικ�ς λατρείας, 
τJν Xποίαν µαρτυρο�ν τ- προκείµενα κα> τά 3λληλουάρια. ∆�ν 
3ποκλείεται 2µως οW  ̓Ιουδα1οι ν- µετέβαλαν τJν τάξη τ9ν στοιχείων, καί 
ν- διετήρησε 2µως αAτή πιστότερα :  cκκλησία. Τα�τα X Baumstark. ΟW 
Mνδείξεις 3πό τήν Kαινή ∆ιαθήκη 2µως διατηρο�ν τJν ^σχ@ αAτ9ν. 
34 Μν. ?ργ. Σελ. 330 στήν 0ποσηµ.  



 18

χωρίς προηγούµενο ν- προσελκύσει τJν προσοχJ κα> τU Mνδιαφέρον 

το� νέου fσραήλ. 

cφ’ 2σον 2µως : ψαλµωδία 3πετελο�σε στοιχε1ο λατρείας 

το� Ναο� δ�ν µπορο�µε να 3ρνηθο�µε, 2τι 3πό Mκε1 παρέλαβε 

το�το κα> : χριστιανική λατρεία. fδιαίτερα γιά τούς Ψαλµούς 148-

150 πού 3ποτελο�ν στοιχε1ο τ�ς καθηµεριν�ς ]κολουθίας το� 

�ρθρου τόσο στίς Συναγωγές, 2σον κα> σέ Xλόκληρη τήν 

χριστιανικJ  ̓Εκκλησία, Zσως νά µήν µπορο�σε ν- 3ρνηθε1 κάποιος 

2τι δέν `φείλεται σέ §πλή σύµπτωση35. 

 

4. cξ Tλλου, 2πως παρατήρησε dδη πρU πολλο� X E. De 

Pressense «τU χριστιανικU Tσµα προέρχεται κατ’ εAθε1αν 3πU τU 

ΝαUν κα> εYναι γέννηµα τ�ς µεγάλης jβρἀκ�ς ποιήσεως, πού 

3παγγέλλεται 3πU χείλη πού συγκινο�νται 3πU τόν ζ9ντα Tνθρακα 

το� θυσιαστηρίου· λίκνο του δ�ν eταν : Συναγωγή, 2που : ψυχρή 

λατρεία συνίστατο µόνον σέ 3ναγνώσµατα κα> σέ προσευχή, χωρίς 

νά παρεµβάλλονται �µνοι»36. Áλλωστε τόσο : καθ’ 0πακοήν, 2σον 

κα> : 3ντιφωνικJ ψαλµωδία, 0π�ρχε dδη σέ χρήση στή λατρεί¼ το� 

                                                           

35  � Baumstark (2π. παραπ. σελ. 40-41 ) παρατηρε1 σέ σχέση πρUς το@ς 
Ψαλµο@ς αAτούς τ9ν ΑZνων, 2τι µέχρι το� 1911 θεωρο�νταν 3πό 2λους 
Kς 3ναµφισβήτητο γεγονός 2τι  : στήν 3κολουθί¼ το� χριστ.  bρθρου 
παρεισαγωγJ αAτ9ν προ�λθε 3πό τήν κληρονοµιά τ�ς λατρείας τ�ς 
^ουδἀκ�ς Συναγωγ�ς, 3λλ’ 3πό πληροφορίες το� Βαβυλωνιακο� 
Ταλµο@δ (Sabbat 118β) βεβαιούµεθα, 2τι X ραββ1νος Jose bar-Chalafta 
πού µίλησε κατ- τ- µέσα το� δευτέρου α^9να γιά τήν χρήση τ9ν |ξι 
τελευταίων Ψαλµ9ν διακηρύττει 2τι, : πράξη α�τη δ�ν θεωρο�νταν Kς 
0ποχρεωτικJ γιά κάθε :µέρα. Μόνον κατ- τJν πρὠνJ λατρεία το� 
Σαββάτου στίς Συναγωγές οW τρε1ς τελευτα1οι Ψαλµο> eταν σέ χρήση Mπ> 
τ9ν :µερ9ν το� Κυρίου. Τονίζει 2µως X Baumstark 3λλο� (σελ. 114), Kς 
πρUς τJν χρ�σιν το� Ψαλτ�ρα 3πό τήν ̓Εκκλησία, 2τι αAτή Mξύψωσε τUν 
Ψαλτ�ρα σέ βιβλίο ψαλµωδίας 3πό παλαιά κα> τιµώµενο πάνω 3πό κάθε 
Tλλο. 
36 Christian Life and Practice in the Early Church (London 1877) σελ. 299. 
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Ναο�, 2πως φαίνεται 3πό παλαιές Mνδείξεις, πού προέρχονταν 3πό 

τούς Zδιους τούς Ψαλµούς. ΤU :µιστίχιο στούς Ψαλµούς ριζ ́ κα> ρλε ́ 

«2τι 3γαθός, 2τι ε^ς τUν α^9να τU ?λεος αAτο�», πού 

Mπαναλαµβάνεται στόν πρ9το Ψαλµό στο@ς στίχους αAτο� 1-4 καί 

29, καί στό δεύτερο �στερα 3πό κάθε στίχο, 3ποτελε1 MπωδU πού 

Mπαναλαµβάνεται 3πό 2λο τόν λαό πού συµµετέχει στήν λατρεία, 

3µέσως µόλις X µονωδUς ?ψαλλε τόν κάθε στίχο. Κα> τ- στό τέλος 

τ9ν Ψαλµ9ν οα’ πη’ «γένοιτο, γένοιτο» κα> ^δίως το� Ψαλµο� ρε’ 

«κα> Mρε1 πxς X λαUς γένοιτο, γένοιτο», δηλαδή ]µήν, ]µJν, 

Mπιβεβαιώνει 2τι σέ χρόνους προγενέστερους, κατά τούς Xποίους 

?λαβε χώρα : µετάφραση τ9ν jβδοµήκοντα (Ο΄) τU «]µJν», 

3ναµφίβολα κα> τό «]λληλού̓α», eταν Mπωδοί, πού ψαλλόνταν 

3πό Xλόκληρο τό λαό, X Xπο1ος παρέµβαινε Xµαδικά στή µονωδία 

το� ψάλτου µετά 3πό κάθε στίχο Â κα> στο τέλος Xλόκληρου το� 

Ψαλµο�. Προφαν9ς : πράξη αAτή 3νάγεται σέ χρόνους πρίν τήν 

Βαβυλώνα α^χµαλωσία, Xπότε δ�ν εYχε 3κόµη Mπινοηθε1 X θεσµUς 

τ�ς Συναγωγ�ς. 

 

5. ΟW θυσίες 

  �ς πρUς δ� τίς προσφερόµενες στό θυσιαστήριο το� Ναο� 

θυσίες, πού 3ποτελο�σαν τU κύριο κα> προέχον στοιχε1ο τ�ς 

λατρείας το� fσραήλ, αAτές καταργήθηκαν Kς σκιώδεις κα> 

προτυπωτικές 3πU τή νέα θρησκεία, 2πως διεκήρυχθηκε 3πU τόν  

hδρυτή αAτ�ς, πάρα πολύ νωρίς µάλιστα, 3λλά καί 3πό τούς 

κήρυκτές της, Mπειδή bχι µόνο τ- hεροσόλυµα κα> X Ναός, 3λλ- 

κάθε τόπος εYναι κατάλληλος γιά τήν λατρεία το� 3ληθινο� Θεο�. 

Παρ- τα�τα : Xρολογία πού 3φορο�σε στήν καθιερωµένη λατρεία 

στό Ναό µέ τίς θυσίες µεταβιβάσθηκε στήν χριστιανική λατρεία, 
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?χοντας 3ποσαφηνιστε1 0πό το� φωτUς τ�ς Νέας  ̓Αποκαλύψεως. ΟW 

2ροι πού σχετίζοταν µέ τίς θυσίες στό Ναό, χρησιµοποιήθηκαν καί  

Mπ> το� Χριστο�, X Xπο1ος ?σωσε τUν λαόν αAτο� προσφέροντας Kς 

µέγας ]ρχιερε@ς τJν 3ληθινή θυσία, τ�ς Xποίας σκιώδεις 

προεικονίσεις eταν κα> οW θυσίες τ�ς Παλαιxς Ο^κονοµίας. ΣτU 

ΤυπικU το� Ναο�, παρατηρε1 : Underhille37 `φείλει : χριστιανικJ 

λατρεία τ- πρωταρχικ- σύµβολα κα> τ- 3ντίτυπα, τά Xπο1α 

3φθονο�σαν στήν Καινή ∆ιαθήκη κα> Mξακολουθο�σαν ν- 

κατέχουν οAσι9δες µέρος στίς λειτουργίες κα> το@ς �µνους της. ]π’ 

αAτή λάβαµε τίς θυσιαστικές ε^κόνες, µέ βάση τίς Xπο1ες Mξετάζουµε 

τό Πάθος κα> τήν  ̓Απολύτρωση. 

� ΧριστUς εYναι «X 3µνUς X Tµωµος», X πασχάλιος, τU 0π�ρ 

:µ9ν θυσιασθ�ν «Πάσχα», : µόνη περ> §µαρτίαςρθυσία, τU θ�µα τU 

ζωοποιόν, τU Xπο1ον ?χυσε τU αÃµά του πρUς κύρωσιν τ�ς Καιν�ς 

∆ιαθήκης Κα> σ’ αAτό τό πολύτιµο αÃµα Του, τό Xπο1ο 3ντικαθιστx 

στό διηνεκές κάθε Tλλη θυσία «?χοµεν τJν 3πολύτρωσιν, τJν 

Tφεσιν τ9ν §µαρτι9ν :µ9ν» 

 

6. �δωρ, ?λαιον, Tρτος, οYνος. 

 cξάλλου : τελετουργική χρήση το� �δατος, το� Mλαίου, το� 

Tρτου, το� οZνου στήν λατρεία το� Ναο� τ9ν hεροσολύµων : τόσο 

ο^κεία στJν πρώτη γενιά τ9ν Χριστιαν9ν τ�ς µητέρας τ9ν 

cκκλησι9ν, πού προτο� πιστεύσουν στόν ΧριστU eταν πιστο> 

λάτρεις το� Θεο� στό Ναό, jπόµενο eταν ν- βρε1 τJν συνέχειά της 

κα> στήν τελετουργία τ9ν χριστιανικ9ν µυστηρίων.  

ΟW τελετουργικές πλύσεις πού γίνοταν µέ τήν χρήση το� 

�δατος τ�ς ^ουδἀκ�ς λατρείας, : Mπίθεση τ9ν χειρ9ν γιά τήν 
                                                           

37 �νθ’ 3νωτ. σελ. 213. 
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µετάδοση εAλογίας, : τελετουργικJ χρήση το� θυµιάµατος, : χρίσι 

το� 3ρχιερέως κα> οW µαρτυρούµενες στήν Παλαιά ∆ιαθήκη χρίσεις 

τ9ν Βασιλέων, ?χουν τήν 3ναλογία τους στό Τυπικό τ�ς 

χριστιανικ�ς λατρείας.  

 

7. ΟW jορτές 

ΟW jορτές το� Πάσχα καί τ�ς Πεντηκοστ�ς 3πό πολύ νωρίς 

ε^σήχθησαν στU χριστιανικU MκκλησιαστικU ?τος, καθώς συνέπεσαν 

καί µέ µεγάλα σωτηριολογικ- γεγονότα, jορτάζονταν  

µεγαλοπρεπ9ς στό Ναό, 2που συνέρρεαν 3πό παντο� οW τ�ς 

∆ιασπορxς, γιά νά µετέχουν σ’ αAτές.  ̓Αλλ- καί : διαίρεση 2λου 

το� ?τους σέ jβδοµάδες, µέ Mξαίρεση τήν σοβαρή τροποποίηση τ�ς 

Κυριακ�ς πού 3ντικατέστησε τU Σάββατο, προέρχεται 3πό τήν 

λατρεία το� Ναο�.  ̓Αλλ- κα> µόνη : κληρονοµιά τ�ς ψαλµωδίας, 

γιά τήν Xποία dδη εZπαµε, 0π�ρξε WκανJ κατ- τJν Underhill38 ν- 

3σκήσει στήν χριστιανική λατρευτική παράδοση Mπίδραση 

^σχυρότερη καί µεγαλύτερη 3πό κάθε Tλλο παράγοντα. ∆ιότι οW 

Ψαλµοί, : χρήση τ9ν Xποίων στό Τυπικό το� Ναο� κατ- τJν Zδια 

συγγραφέα εYχαν ε^σαχθε1 τουλάχιστον τρε1ς α^9νες πρίν τJν 

α^χµαλωσία τ�ς Βαβυλώνας, µεταδίδουν στίς ψυχές, πού 

0ποβάλλονται στήν Mπίδρασή τους, µόρφωση κα> ^διότητες 

πνευµατικ�ς καλλιέργειας, πού εYναι συγγενε1ς πρUς τU πνε�µα τ�ς 

εAλαβο�ς Mµπιστοσύνης, 3γάπης κα> 3φοσιώσεως πρUς τUν Θεό, τU 

Xπο1ο αAτοί τόσο ζωντανά 3ποτυπώνουν καί σχηµατοποιο�ν. 

Σύµφωνα πάλι µέ τήν Zδια συγγραφέα, τοAλάχιστον τU ¥µισυ τ9ν 

Ψαλµ9ν κατ- τJν συντηρικότερη Mκτίµηση προσαρµόζονται 

κατάλληλα πρUς τήν λειτουργικJ λατρεία. 
                                                           

38 ¨π. παραπ. σελ. 214-215. 
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ΑAτά 2µως περ> τ�ς Mπιδράσεως στήν χριστιανική λατρεία 

3πό τά τελούµενα στό Ναό τ9ν hεροσολύµων  

 

 

∆΄. H λατρεία τ�ς Συναγωγ�ς Kς παράγοντας Mπίδρασης 

στήν Χριστιανικ�ς λατρεία, γενικ9ς. 

 

1. Μεγαλύτερη κα> περισσότερο MµφανJς 2µως Mπίδραση 

στήν χριστιανική λατρεία σηµειώθηκε 3πό τήν λατρεία τ�ς 

Συναγωγ�ς. Äδη X Vitringa39  0ποστήριξε 2τι : τάξη, τU τυπικU κα> 

γενικιά : διάρθρωση τ�ς χριστιανικ�ς cκκλησίας προ�λθε οAχ> 

3πό τόν fουδἀκό Ναό, 3λλά καί 3πό τήνfουδἀκή Συναγωγή.  

�ς 3ποδεικτικό τ�ς θέσεώς του αAτ�ς παρουσίασε τUν 

MκκλησιαστικU 3φορισµό, πού 3ντιστοιχε1 στήν πράξη τ�ς 

Συναγωγ�ς, πού παράγει το@ς 3ποσυναγώγους, τU κήρυγµα στήν 

Συναγωγή πού 3ντιστοιχε1 στU MκκλησιαστικU κήρυγµα, τ- 

3ναγνώσµατα 3πό τήν Γραφή, τJν χρήση τ9ν φώτων, τJν �παρξη 

κα> στήν Συναγωγή κάποιυ εZδους Tµβωνα, καθ¢ς κα> Mξέδρας πού 

3ντιστοιχε1 πρUς τU hερU Β�µα τ�ς χριστιανικ�ς Mκκλησίας, τJν 

παρεµπόδιση τ9ν γυναικ9ν 3πU τη δηµόσια διδασκαλία, τJν στάση 

στήν προσευχή, κ.λ.π. ΤJν θεωρία αAτή το� Vitringa 3πεδέχθηκε κα> 

X Bingham, καί 0ποστηρίχθηκε στό Tρθρο Synagogue το� 

Dictionary of the Bible το� Smith. � G. Bickell40 3πό τήν Tλλη 

0ποστήριξε, 2τι : Προαναφορ- τ�ς χριστιανικ�ς λειτουργίας 

βασίζεται στήν πρὠνή προσευχή το� fουδἀκο� Σαββάτου, : δ� 

]ναφορ- σέ κάποιον τύπο κα> οW εAχές το� Πασχαλίου δείπνου. 

                                                           

39 De Synagoga Vetere, 1696. 
40 Στός ?ργο αAτο� Messe und Pascha, Mainz, 1872. 
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ΤJν 0ποτιθέµενη  αAτή Xµοιότητα ζήτησε ν’ 3ποδείξει µέσω τ�ς 

3ντιπαραβολ�ς σέ παράλληλες στ�λες τ�ς λειτουργίας το� 

Κλήµεντα καί ^δίως το� fακώβου Kς βάσης µετ- τήν συµπλήρωση 

κα> 3πό Tλλες λειτουργε1ες. 

 

2. ̓Αλλ’ 2τι οW Xµοιότητες πρUς τίς εAλογίες κα> τίς λοιπές 

εAχές τ�ς Συναγωγ�ς πρός τίς χριστιανικές λειτουργίες εYναι 

«Mντελ9ς 3σθενε1ς κα> Mπιφανειακές κα> στό σύνολό τους δ�ν εYναι 

αAτές πραγµατικές κα> Mπαρκε1ς», 2πως παρατήρησε dδη X 

Warren41, θ- δο�µε καί στήν συνέχεια 2που µέ κάθε λεπτοµέρεια θ- 

Mξετάσουµε 2σα 3φορο�ν στJν MκδοχJ αAτή. ¨τι δ� 0πάρχουν κα> 

3ναλογίες κα> Xµοιότητές µεταξ@ τ9ν τελουµένων στήν Συναγ\γή 

πού Mπικράτησαν καί στά δρώµενα στήν χριστιανική λειτουργία 

κανείς δέν θ- µπορο�σε νά τό 3ρνηθε1. Πρέπει  2µως ν- ?χουµε 0π ̓ 

bψιν µας 2τι 3πό τίς 3ναλογίες κα> 3ντιστοιχήσεις αAτ9ν µόνο 

κάποιο µέρος µπορε1 καί πρέπει ν’ 3ποδοθε1 στήν Mπίδραση τ�ς 

Συναγωγ�ς. Κάποιο Tλλο µέρος `φείλεται στήν τάξη, πού Mπέβαλλε 

:  Wεροπρέπεια, πού eταν 3νάγκη νά Mπικρατε1 στήν λατρεία. Κα> 

|να Tλλο πάλι µέρος 3ναφέρεται σέ 3νάλογα στοιχε1α κατ- τούς 

µεταγενεστέρους χρόνους, πού εYναι 3νεξάρτητα τ�ς πράξεως τ�ς 

Συναγωγ�ς, καί πού 3ντλήθηκαν Tµεσα 3πό τήν Παλαιά ∆ιαθήκη 

κατ- συµµόρφωση καί  κατ ̓ MντολJ το� Θεο�. Èνα µέρος µπορε1 νά 

3ποδοθε1 καί σέ 0περβολές 2σων 3σχολο�νται µέ αAτά τά ζητήµατα 

καί 3ποπειρ9νται νά τά jρµηνεύσουν. ∆είγµατα τέτοιου εZδους  

0περβολ9ν θά µπορο�σαν ν- παρατεθο�ν Mδ9 3ρκετά 2πως : 

3ντιπαραβολή τ�ς πρακτικ�ς πού 3κολούθησε : ∆υτική cκκλησία 

                                                           

41 ¨π. παραπ. σελ. 202-203. 
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σέ µεταγενέστερους χρόνους καί συσχετίζεται µέ τήν Mπίσηµη εZσοδο 

τ9ν δωδεκαετ9ν παίδων στήν Συναγωγή καί τό Ναό.  

 

3. Χειροτονίαι 

�σαύτως : 3ναλογία πού 3ναζητήθηκε στήν χειροτονία 

3πό τρε1ς Mπισκόπους γιά τήν 3νάδειξη νέου κα> τ�ς δι ̓ Mπιθέσεως 

τ9ν χειρ9ν τρι9ν ραββίνων πρUς 3νάδειξη νέου ραββίνου,  : 

3ντιστοιχία 3νάµεσα στούς τρε1ς βαθµούς Wερωσύνης καί τήν 

διάκριση στόν fσραJλ 3ρχιερέως, Wερέως κα> λευ˙τη, χωρ>ς ν- 

λαµβάνηται 0π’ bψιν, 2τι στήν χριστιανική λατρεία θ- µπορο�σαν 

ν- θεωρηθο�ν οW ?ξω το� Βήµατος χειροθετηµένοι κατώτεροι 

κληρικοί Kς λευ˙τες.   

 

Ε΄. cπιδράσεις 3πό τήν Συναγωγή 

]ναλογία πού `φείλεται σέ µεταγενέστερες Mπιδράσεις τ�ς 

Παλαιxς ∆ιαθήκης 3νεξαρτήτως τ�ς πράξης τ�ς Συναγωγ�ς, θ- 

µπορο�σε ν- θεωρηθε1 X MγκαινιασµUς τ9ν Mκκλησι9ν, πού Tν καί 

eταν §πλός κατά τUν τέταρτο α^9να : Mξέλιξη πού 3κολούθησε 

?γινε κατ- τ- Mν τ¤ Παλαιά ∆ιαθήκη 3ναφερόµενα42 γι’ αAτό καί τ- 

παλαι- λατινικ- ΕAχολόγια (Sacramentaria) δανείζονται 2ρους 3πό 

τήν  γλώσσα τ�ς Παλαιxς ∆ιαθήκης (κέρατα το� θυσιαστηρίου, 

�σσωπον, ραντισµο> κ.τ.λ.)· παρόµοια καί : χρησιµοποίηση το� 

κωδωνίσκου στά Tµφια το� cπισκόπου πού 3κολούθησε  

µεταγενεστέρα, κατ’ 3ποµίµηση αAτο� στ- Tµφια το�  ̓Ιουδαίου 

3ρχιερέως· ]λλά κα> : χρίση τ9ν Βασιλέων, πού γίνεται κατ- τJν 

στέψη τους καί Mπικράτησε µεταγενέστερα κα> µέχρι σήµερα στήν  

3γγλικανική  cκκλησία, καθ¢ς κα> : τόσο πυκνJ κα> εAλαβJς 
                                                           

42 Βλ. Γ ́ Βασιλ. κεφ. η ́ �σδρα § 16, 17, Α’ Μακκαβ. κεφ. ι΄. 
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χρήση το� θυµιάµατος43.  ̓Αλλ- κα> : αÊξηση τ9ν Kρ9ν τ�ς 

προσευχ�ς σέ jπτά, δηλαδή στίς Ëρες το� �ρθρου, τ�ς τρίτης, 

|κτης, Mνάτης, �σπερινο�, ]ποδείπνου κα> Μεσονυκτικο�, Mν9 στό  

Ναό eταν τρε1ς οW κύριες Ëρες τ�ς προσευχ�ς, 3πό Tµεση Mπίδραση 

προφαν9ς τ�ς Παλαιxς ∆ιαθήκης44. Γιά τήν εAπρέπεια τ�ς λατρείας 

καί πάλι Mπιβλήθηκε X χωρισµUς τ9ν φύλων στίς λατρευτικές 

συνάξεις, : κλίση τ9ν γονάτων (µετάνοια d σχήµα) µπροστά 3πό τό 

θυσιαστήριο το� χριστιανικο� ναο� 2πως µπροστά 3πό τήν κιβωτό 

πού περιέχει τ- ε^λιτάρια το� Νόµου στήν Συναγωγή· : σιωπηλJ 

προσευχJ σέ Xρισµένες στιγµές· : bρθια στάση κατ- τJν 3νάγνωση 

το� ΕAαγγελίου στήν χριστιανική λατρεία 2πως κατά τήν 

3νάγνωση το� Νόµου στήν ^ουδἀκή Συναγωγή.  ̓Αναµφίβολα 

0πάρχουν, 2πως εZπαµε, κα> στοιχε1α πού ?χουν προσληφθε1  3πό  

τήν ^ουδἀκή λατρεία στήν χριστιανική, 2πως οW διάφορες στάσεις 

κατ- τJν προσευχJ (`ρθίως, γονυπετής, κατ- πρόσωπον Mπ> τ�ς 

γ�ς)· : στροφJ πρUς 3νατολάς, πού ?χει τJν 3ρχJν της 3πό τόν 

προσανατολισµό τ9ν Συναγωγ9ν πρUς τUν Ναό τ9ν hεροσολύµων, 

πού βρίσκεται γιά τίς Συναγωγές στJν ΕAρώπην κα> πολλές Tλλες 

                                                           

43 Κατ- τUν Lietzmann (Messe und Herrenmahl  σελ. 86 κα> jξ�ς) κατ- 
το@ς πρώτους α^9νες : cκκλησία 3πεκήρυττε τJν χρήση το� θυµιάµατος, 
λόγ\ το� 2τι αAτή εAνο�νταν στήν λατρεία τ9ν cθνικ9ν. ΟÊτε X 
Κύριλλος hεροσολύµων οÊτε : Λειτουργία τ9ν  ̓Αποστολικ9ν ∆ιαταγ9ν 
κάνει λόγο περ> το� θυµιάµατος στήν λειτουργί¼. H παλαιοτέρα κατ- 
τUν Lietz. µαρτυρία περ> χρήσεως θυµιάµατος 3παντ© στUν 17 �µνον 
Νισίβεως, πού συνετέθη περ> τU 363 µ. Χ, 3πό τόν cφρα>µ Σ�ρο. �πειτα 
κα> X Χρυσόστοµος Xµιλε1 περ> θυµιάµατος χρησιµοποιουµένου στήν  
cκκλησί¼ (στUν Ματθ. Xµιλ. 88 § 4 Montf, 7, 830), καθ¢ς κα> X 4ος 
]ποστ. Καν¢ν κα> : Α^θερία (�δοιπορ. ΧΧΙV 10) κλπ. ΑAτά 3κριβ9ς 
3ποδεικνύουν, 2τι : ε^σαγωγJ τ�ς χρήσεως το� θυµιάµατος στήν χρ. 
Λατρεί ?γινε bχι κατ ̓ Tµεση Mπίδραση 3πό τήν λατρεία στό Ναό, 3λλ- 
µxλλον 3πό τίς παραγγελίες περ> θυµιάµατος τ�ς Βίβλου. 
44Ψαλµ. ριη΄ 62 «Μεσονύκτιον Mξηγειρόµην το� Mξοµολογε1σθαί σοι» κα> 
στίχ. 164 «�πτάκις τ�ς :µέρας dνεσά σε». 
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χ9ρες· ]κόµη οW τελετουργικές πλύσεις τ9ν λειτουργ9ν45. ]κόµη 

εYναι γνωστU bτι οW 2ροι Προαναφορ- d Λειτουργία τ9ν 

Κατηχουµένων διεµορφώθηκε κατ- τά πρότυπα τ�ς λατρείας τ�ς 

Συναγωγ�ς.  

 ΤU ζήτηµα, λοιπόν, πού προβάλλεται πρUς Mξέταση εYναι 

µέχοι ποιο� βαθµο� ?φθασε : Mπίδραση 3πό τήν λατρεία τ�ς 

Συναγωγ�ς στήν λατρεία τ�ς χριστιανικ�ς cκκλησίας. ΕYναι µήπως 

: τελευταία πιστJ κα> 3κριβJς 3ντιγραφJ τ�ς λατρείας τ�ς 

Συναγωγ�ς, Â εYναι Mλεύθερη προσαρµογJ Mκείνης κάτω 3πό τU φ9ς 

πού Mκπέµπεται 3πό τή νέα θεία ]ποκάλυψη κα> πρUς τU 2λο 

πνε�µα τ�ς νέας θρησκείας, πού 3νέδειξε αAτJ τή λογικJ κα> Mν 

πνεύµατι λατρεία; Στήν λύση το� νέου αAτο� προβλήµατος θ- 

Mξετάσουµε µέ περισσότερη λεπτοµέρεια τJν λατρεία τ�ς 

Συναγωγ�ς, 2πως τήν Mντοπίσαµε σέ µεταγενέστερες πηγές, πού 

?χουµε dδη 3ναφέρει. 

 

 

ΣΤ΄ . ΤU τυπικUν τ�ς λατρείας τ�ς Συναγωγ�ς. 

ΤU σχεδιάγραµµα τ�ς λατρείας αAτ�ς, 2πως αAτό 

καταγράφηκε 3πU τόν Ρ. Levertoff46  εYχε Kς jξ�ς: 

1. � Tρχων τ�ς Συναγωγ�ς παρήγγειλλε στUν 0πηρέτη ν- 

προσκαλέσει µερικούς Tνδρες 3πό τήν σύνάξη, προκειµένου νά 
                                                           

45Τ- 3νωτέρω 3ντίστοιχα κα> κάποια Tλλα 3ναφέρονται 3πό τόν 
Warren (µν. ?ργ. σελ. 203-223), πού παρατηρε1 κα> τ- jξ�ς: «ΟW 
3ντιστοιχίες αAτές µπορο�ν ν- θεωρηθο�ν 3ναπόδεικτοι.  ]λλ ̓ εYναι 
3πείρως 3πιθανώτερη : θεωρία, κατά τήν Xποία : Χριστ. cκκλησία 
δανείσθηκε τJν WερατικJ κα> λειτουργική της `ργάνωση 3πU τUν 
MθνισµU» (σελ. 17). 
46 Στήν µελέτη του  Synagogue Worship in the first century, πού  
δηµοσιεύθηκε στό  W. K. Lowther Clarke, Liturgy and Worship, London 
1947. Βλ. σελ. 76 κ.j.  
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3παγγείλουν τU Shema κα> τίς εAλογίες πού συνάπτονται σ’ αAτU. 

Τ- πρόσωπα πού ?χουν προσκληθε1 προχωρο�σαν κα> 3πήγγειλαν 

πρUς τJν σύναξη τJν προτροπή : «ΕAλογε1τε τUν Κύριον, τUν µόνον 

εAλογητUν», κα> 3µέσως : σύναξη 3ποκρινόταν σύσσωµη: 

«ΕAλογητUς X Κύριος, X µόνος εAλογητUς ε^ς το@ς α^9νας 

τ9ν α^ώνων». 

 

2. Στήν συνεχεία Mκε1νοι πού ξεκινο�σαν τήν λατρεία 

3πήγγειλλαν δύο εAλογίες ε^σαγωγικές το� Shema, δηλαδή τU 

Υotzer47 κα> τU Ahabah48. H πρώτη 3πό αAτές τίς δύο εAλογίες, : 

Xποία 3πό τήν 3ρχική λέξη αAτ�ς `νοµάσθηκε Υotzer, 3ποτελο�σε 

δοξολογία στUν Θεό, X Xπο1ος ?λαµψε τU φ9ς, καί κατ- τJν 

σηµερινή της µορφή περιέχει µία 3κροστιχίδα σύµφωνα µέ τUν τύπο 

τ9ν µεσαιωνικ9ν λειτουργικ9ν τεµαχίων, παλαιότερα 2µως eταν 

πιό σύντοµη κα> 3πετελο�σε τήν ?ναρξη τ�ς λειτουργίας στήν 

Συναγωγή καί στά χρόνια το� πρώτου χριστιανικο� α^9να, «ν bχι 

κα> λίγο νωρίτερα εYχε τήν παρακάτω µορφή:   

«ΕAλογητUς εY, Κύριε X Θεός, X βασιλε@ς το� κόσµου, X 

ποιητJς το� φωτUς καί δηµιουργUς το� σκότους, X ποι9ν ε^ρήνην 

κα> κτίσας τ- πάντα, X χορηγ9ν φ9ς Mν Mλέει ε^ς τJν γJν ε^ς πάντας 

το@ς ζ9ντας Mν αAτ¤, κα> Mν τ¤ χρηστότητι ΑAτο� 3νανε9ν πxσαν 

:µέραν, συνεχ9ς, τU ?ργον τ�ς δηµιουργίας. Áς MπιλάµψÎ νέον φ9ς 

Mπ> τJν Σι¢ν κα> τU Φ9ς το� Μεσσίου σου Mφ ̓ :µxς». 

                                                           

47 Τό Yotzer eταν : πρώτη 3πό τίς δύο εAλογίες πού 3πήγγειλαν πρίν τό 
Shema κατά τήν διάρκεια το� Shacharit (πρὠν�ς 3κολουθίας το�  
fουδἀσµο�). Μετάφραση το� Yotzer: «ΕAλογηµένος εYσαι cσύ Κύριε, 
Θεέ µας, Βασιλιά το� σύµπαντος, πού σχηµατίζεις φ9ς καί δηµιουργε1ς 
σκοτάδι· πού φέρνεις ε^ρήνη καί δηµιουργε1ς τά πάντα…ΕAλογηµένος 
εYσαι cσύ, Κύριε, πού σχηµατίζεις φ9ς». 
48  
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3. H δεύτερη πρίν 3πό τό Shema εAλογία, πού `νοµάστηκε 

καί Mκείνη 3πU τήν πρώτη λέξη τ�ς Ahabah (3γάπη), θεωρε1ται Kς 

µία 3πό τίς Kραιότερες λειτουργικές προσευχές το� κόσµου καί ?χει 

τήν παρακάτω µορφή: 

«Μετ ̓ 3γάπης α^ωνίας �γάπησας :µxς, Κύριε X ΘεUς :µ9ν· 

µετ’ εAσπλαγχνίας µεγάλης κα> 0περβαλλούσης Ñκτειρας :µxς. 

Πάτερ :µ9ν, Βασιλε� :µ9ν, δι- το@ς πατέρας :µ9ν, το@ς 

πεποιθότας Mπ> σο> κα> το@ς Xποίους Mδίδαξας το@ς νόµους τ�ς ζω�ς, 

γενο� εÊνους κα> :µ1ν κα> δίδαξον :µxς. cλε�µον, Πάτερ, gλεως 

γενο� :µ1ν· φώτισον το@ς `φθαλµο@ς :µ9ν Mν τy Νόµ\ κα> 

προσκόλλησον τ-ς καρδίας :µ9ν ε^ς τ-ς Mντολάς σου. ∆Uς :µ1ν 

καρδίαν §πλJν το� 3γαπxν κα> φοβε1σθαι τU bνοµά Σου. ∆ιότι Mπ> 

τy `νόµατί Σου πεποίθαµεν, σκιρτ9µεν κα> 3γαλλόµεθα Mπ> τy 

σωτηρί\ Σου. Σ@ εY ΘεUς κατεργαζόµενος σωτηρίαν κα> Mξελέξω 

:µxς 3πU πάντων τ9ν λα9ν κα> τ9ν γλωσσ9ν κα> dγαγες :µxς 

Mγγ@ς το� µεγάλου Σου  ̓Ονόµατος α^ωνίως Mν 3ληθεί¼ το� 

εAχαριστε1ν Σοι κα> το� Mξαγγέλλειν τJν jνότητά σου Mν 3γάπÎ. 

ΕAλογητUς εY, Κύριε, X Mκλεξάµενος τUν λαόν σου  ̓ΙσραJλ Mν 

3γάπÎ»49. 

                                                           

49Βλ. τU κείµενο καί τ9ν δύο εAλογι9ν στό Levertoff 2π. παραπ. σελ.68, 
69, 2που παρατηρε1ται 2τι στό µέν Yotzer σηµειώθηκε 3πήχηση τ9ν 
λόγων το� Κυρίου «2τι τUν ¥λιον αAτο� 3νατέλλει Mπ> πονηρο@ς κα> 
3γαθο@ς» (Ματθ. ε΄ 45), καθ¢ς κα> τ9ν λόγων «X Πατήρ µου |ως Tρτι 
Mργάζεται, κ3γ¢ Mργάζοµαι» (fωάν. ε΄ 17)  πού 3ναφέρονται στό 
συνεχιζόµενο στή δηµιουργία ?ργο το� Θεο�, 3κόµη κα> τό Σάββατο·   
ΑAτό Mπιτρέπει σέ µxς ν- µιλο�µε κα> γιά τήν Mπίδραση τ�ς διδασκαλίας 
το� εAαγγελίου στήν ραββινική γραµµατεία, 3λλ ̓ 3ποτελε1 κα> ?νδειξη, 
2τι τU λειτουργικUν 0λικUν σ’ αAτή 3νάγεται κατά πολύ κα> σέ χρόνους 
χριστιανικο@ς.  Σχετικά µέ τU Ahabah σηµειώνει X Levertoff, 2τι δ�ν εYναι 
3πίθανο ν- περιέχει Zχνη πολεµικ- κατ- τ9ν προερχοµένων 3πό τούς 
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4.  Ἀκολουθοῦσε τU Shema, τό Xπο1ο eταν µία Xµολογία 

πίστεως στUν 3ληθινU Θεό, |να εYδος συµβόλου, τU Xπο1ο σύµφωνα 

µέ τήν παραγγελία το� Θεο� στό ∆ευτερονόµιο (στ. 7) 0ποχρεωτικά 

?πρεπε κάθε fσραηλίτης νά Mπαναλαµβάνει µαζί µέ τίς δέκα Mντολές 

κα> ν- λέει καθηµερινά καί πολύ συχνά «καθήµενος Mν οZκ\ κα> 

πορευόµενος Mν Xδy καί κοιταζόµενος καί διανιστάµενος». 

ΑAτό 3ποτελε1το 3πό τρε1ς παραγράφους 3πό τό 

∆ευτερονόµιο ς ́, 4-9, ια ́ 13-21 καί  ]ριθµ9ν ιε ́ 37-41 καί εYχε Kς 

jξ�ς: 

 «Áκουε,  fσραήλ· Κύριος X ΘεUς :µ9ν κύριος εÃς Mστιν· 

κα> 3γαπήσεις Κύριον τUν Θεόν σου Mξ 2λης τ�ς καρδίας 

σου κα> Mξ 2λης τ�ς ψυχ�ς σου κα> Mξ 2λης τ�ς δυνάµεώς σου. 

Κα> ?σται τ- ρήµατα τα�τα, 2σα Mγ¢ Mντέλλοµαί σοι 

σήµερον, Mν τ¤ καρδί¼ σου κα> Mν τ¤ ψυχ¤ σου. 

Κα> προβιβάσεις αAτ- το@ς υWούς σου καί λαλήσεις Mν αAτο1ς 

καθήµενος Mν οZκ\ κα> πορευόµενος Mν Xδy κα> κοιταζόµενος κα> 

διανιστάµενος. 

Κα> 3φάψεις αAτ- ε^ς σηµε1ον Mπ> τ�ς χειρός σου κα> ?σται 

3σάλευτον πρU `φθαλµ9ν σου. 

Κα> γράψετε αAτ- Mπ> τ-ς φλι-ς τ9ν ο^κι9ν 0µ9ν κα> τ9ν 

πυλ9ν 0µ9ν»50, 

                                                                                                                                                                      

fουδαίους χριστιαν9ν κα> Zσως ε^δικώτερα κατ- τ�ς διδασκαλίας το� 
Παύλου. H ?µφαση γιά παράδειγµα το� 3µεταβλήτου τ�ς 3γάπης το� 
Θεο� πρUς τUν fσραήλ, τ�ς α^ώνιας σπουδαιότητας το� Νόµου, τ�ς θείας 
jνότητας 0πενθυµίζουν τ- πρ9τα δέκα κεφάλαια τ�ς πρUς Ρωµαίους 
Mπιστολ�ς καθ¢ς κα> τU 3πόσπασµα τ�ς πρός Γαλάτ. δ ́ 21-31 κα> 
^διαίτερα τU 3πόσπασµα τ�ς πρός cφεσ. β' 4.  ̓Αλλ- καί αAτό µαρτυρε1 
2τι σχετικά πρUς τU Ahabah Mπικρατε1 3βεβαιότητα κα> Tγνοια σχετικά 
µέ τήν χρονολογία πού ε^σήχθηκε στήν ^ουδἀκή λειτουργική πράξη.   
50 Κατ- τJν γνώµη το� Dugmore φαίνεται, 2τι στήν 3ρχή περιωρίζονταν 
τU Shema στό στίχο µόνον το� ∆ευτ. στ΄ 4  « Áκουε, fσραήλ. Κύριος X 
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 ̓Επακολουθε1 : δεύτερη Mκτενέστερη  παράγραφος (∆ευτ. 

ια΄ 13-21), στήν Xποία περιλαµβάνονται Mπαγγελίες παροχ�ς 

Mπίγειων 3γαθ9ν σ’ 2σους 3γαπ9ντας «Κύριον τUν ΘεUν κα> 

λατρεύοντας αAτy Mξ 2λης τ�ς καρδίας κα> Mξ 2λης τ�ς ψυχ�ς», 

στούς Xποίους τJν γ� X Κύριος «δώσει τUν 0ετUν καθ’ �ραν 

πρώ̓µον κα> bψιµον κα> ο^σείσουσι τUν σ1τον αAτ9ν κα> τUν οYνον 

αAτ9ν κα> τU ?λαιον αAτ9ν» καί 3πειλές σ’ 2σους λατρεύουν καί 

προσκυνο�ν Tλλους Θεούς, σύµφωνα µέ τίς Xπο1ες «: γ� οA δώσει 

τUν καρπUν αAτ�ς κα> 3πολο�νται οÒτοι Mν τάχει 3πU τ�ς γ�ς τ�ς 

3γαθ�ς, Óς ?δωκεν X Κύριος» το1ς υWο1ς fσραήλ51. 

H τρίτη παράγραφος (]ριθµ. ιε΄ 37-41) περιλαµβάνει MντολJ 

πού δόθηκε 3πU τόν Κυρίου στUν Μὡσ�, κατ- τJν Xποίαν 

παρηγγέλλοντο οW υWο> fσραήλ λαµβάνουν Mντολή νά jτοιµάσουν 

«jαυτο1ς κράσπεδα Mπ> τ- πτερύγια τ9ν Wµατίων αAτ9ν» πού θά 

τούς 0πενθυµίζουν µέ 2σα γράφονται σ’ αAτά, νά Mκτελο�ν τίς 

Mντολές το� Θεο� κα> «?σονται ¬γιοι» αAτο�. «cγ¢ Κύριος X ΘεUς 

0µ9ν X Mξαγαγ¢ν 0µxς Mν γ�ς Α^γύπτου εYναι 0µ9ν Θεός, Mγ¢ 

Κύριος X ΘεUς 0µ9ν». 

Στό Shema Mπισυνάπτονται κα> οW ∆έκα cντολές, τ9ν 

Xποίων : χρήση στήν λατρεία το� Ναο� κα> τ9ν Συναγωγ9ν d κα> 

στίς δύο κατ- τUν Dugmore52 κατ- τU πρ9το µισό το� πρώτου 

χριστιανικο� α^9να παρουσιάζεται Kς 3διαµφισβήτητη. Σύµφωνα 
                                                                                                                                                                      

ΘεUς :µ9ν κύριος εÃς Mστι».  ̓Αναφέρεται δ� πρUς 0ποστήριξη τ�ς 
ε^κασίας του αAτ�ς σέ παραδόσεις παλαιοτέρων ραββίνων, πού 
καταγράφηκαν στό Ταλµούδ (C. W. Dugmore, The influence of the 
Synagogue upon the divine office σελ. 18 
51 � Dugmore (2π. παραπ. σελ. 20) θεωρε1, 2τι αAτή : δεύτερη 
παράγραφος προστέθηκε στU Shema Zσως µισό α^9να πρίν 3πό τά χρόνια   
̓Αντίοχο τόν  ̓Επιφαν�, Mν9 : 3κολουθο�σα τρίτη προστέθηκε κατ- τά 
χρόνια τ�ς ρωµἀκ�ς κυριαρχίας. 
52 Μν. ?ργ. σελ. 21. 
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µέ τόν Warren53 : 3παγγελία το� ∆εκαλόγου προηγε1το Mκείνης το� 

Shema. 

 

5. Μετ- τU πέρας το� Shema X Tρχων τ�ς Συναγωγ�ς 

παρήγγειλε σύµφωνα µέ τόν Levertoff στUν 0πηρέτη νά 

προσκαλέσει κατάλληλο πρόσωπο γιά νά 3παγγείλει τίς δεκαοκτώ 

εAλογίες, πού εYναι γνωστές µέ τήν `νοµασίαν Shemoneh Esreh54  

σηµαίνουν τUν 3ριθµUν δεκαοκτ¢ d διαφορετικά ?χουν τήν 

`νοµασία Amidah Â κατ- τίς παλαιοτέρες πηγές Teffillah55. 

¨τι Mξ 3ρχ�ς α0τές δ�ν Óταν τόσες στUν 3ριθµό, 3λλ’  

λιγότερες εYναι γενικά παραδεκτό, 2πως 3πεδείχθηκε 3πό τά  

3ποσπάσµατα τ�ς Genizah κάποιες 3πό αAτές 3νάγονται στο@ς 

χρόνους µετ- τJν καταστροφJ το� Ναο� τ9ν hεροσολύµων. ΟW 

δεκαοκτ¢ αAτές εAλογίες κατ- τUν Levertoff στήν λατρεία το� 

Σαββάτου περιωρίζονταν σέ jπτά. 

 

6. ]παγγελία τ9ν εAλογι9ν 

Προκειµένου ν- 3ρχίσει : 3παγγελία τ9ν EAλογι9ν, : 

σύναξη σηκώνονταν bρθια, καί X προσκαλούµενος, γιά νά τίς 
                                                           

53 Μν. ?ργ. σελ. 195. 
54 H Σσεµονά Εσρέ εYναι : κεντρική προσευχή στίς τρε1ς καθηµερινές 
λειτουργίες. «Σσεµονά Εσρέ» σηµαίνει δεκαοχτώ καί : προσευχή 
`νοµάστηκε ?τσι διότι 2ταν συγκεντρώθηκε 3πό τούς Áντρες τ�ς 
Μεγάλης Συνέλευσης εYχε 18 εAλογίες. Μιά δέκατη ?νατη εAλογία πού 
3φορούσε τούς συκοφάντες προστέθηκε 3πό τόν Ραββίνο Γκαµλιέλ τόν 
2ο, πρός τό τέλος το� πρώτου α^9να. H Σσεµονά Εσρέ 3ναφέρεται 
Mπίσης Kς Αµιντά – πού σηµαίνει «bρθια στάση» διότι τήν 3παγγέλουµε 
Mν9 στεκόµαστε bρθιοι. 
55 H jβρἀκή λέξη γιά τήν προσευχή εYναι «τεφιλά». Προέρχεται 3πό τό 
ρ�µα «ιτΠαΛέΛ», πού σηµαίνει «κρίνω τόν jαυτό µου». H Mτυµολογία 
αAτή 0πογραµµίζει τόν κύριο σκοπό τ�ς jβρἀκ�ς προσευχ�ς, πού εYναι : 
Mνδοσκόπηση, καθώς 3ναλογιζόµαστε τό ρόλο µας στόν κόσµο καί τή 
σχέση µας µέ τόν Θεό. 
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3παγγείλει Mξ `νόµατός της, 3νέβαινε σέ Mξέδρα Â σέ β�µα, ?χοντας 

στραµµένο τό πρόσωπό του πρUς τJν Κιβωτόν, πού περιε1χε τ- 

Ε^λιτάρια το� Νόµου, καί τίς 3πήγγειλλε, καθώς µετά 3πό κάθε µία 

3π’ αAτές : σύναξη 3παντο�σε µέ τό « ̓Αµήν». 

ΟW ΕAλογίες αAτές σύµφωνα µέ τό Παλαιστίνειο κείµενο, τU 

Xπο1ο εYναι συντοµώτερο σέ σχέση µέ αAτό πού σήµερα 

χρησιµοποιε1ται καί εYναι Mκτενέστερο, εYχε Kς jξ�ς: 

ΕAλογία Α΄, πού 3νάγεται  στούς προµακκαβἀκούς χρόνους 

«ΕAλογητUς εY, Κύριε, X ΘεUς :µ9ν κα> X ΘεUς το�  ̓Αβραάµ, X ΘεUς 

το�  ̓Ισα-κ κα> X ΘεUς το�  ̓Ιακώβ, X µέγας, δυνατUς κα> 

προσκυνηπUς Θεός, X ΘεUς X �ψιστος, X ∆ηµιουργUς το� οAρανο� 

κα> τ�ς γ�ς, : 3σπ>ς :µ9ν κα> τ9ν πατέρων :µ9ν, Mφ’ £ν πεποίθαµεν 

3πU γενεxς ε^ς γενεάν· εAλογητUς εY σύ, Õ Κύριε, : 3σπ>ς το�  

̓Αβραάµ». 

ΕAλογία Β ́, πού 3νάγεται στUν πρ9τον α^9να πρU Χριστο�. 

«∆υνατUς εY, X ταπειν9ν τUν 0περήφανον ^σχυρUν κα> X 

κρίνων τUν 3νελεήµονα· X ζ9ν α^ωνίως, X 3νιστ9ν το@ς νεκρούς, X 

ποι9ν τUν Tνεµον πνέειν, X καταπέµπων τJν δρόσον, X 

0ποστηρίζων το@ς ζ9ντας κα> ζωογον9ν το@ς νεκρούς, X Mν ριπ¤ 

`φθαλµο� ποιούµενος Mκπηδ©ν σωτηρίαν :µ1ν· ΕAλογητUς εY σύ, 

Κύριε, X ζωοποι9ν το@ς νεκρούς». 

ΕAλογία Γ ́, χρονολογούµενη µεταξ@ το� 10-40 µ.Χ. 

«Öγιος εY κα> φοβερUν τU bνοµά Σου κα> οAκ ?στι ΘεUς 

|τερος παρ- Σοί. ΕAλογητUς εY, Κύριε, X ¬γιος Θεός». 

ΕAλογία ∆ ́, τ�ς Zδιας Mποχ�ς. 

«Χαρίτωσον :µxς, Πάτερ :µ9ν, τ¤ 3πU Σο� γνώσει κα> 

Mπιγνώσει κα> διακρίσει 3πU το� Νόµου Σου. ΕAλογητUς εY, Κύριε, X 

χορηγ9ν γν9σιν». 
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ΕAλογία Ε ́, τ�ς Zδιας Mποχ�ς. 

«ΕAδόκησον, Κύριε, νά Mπιστρέψωµεν ε^ς Σ� κα> Mπίστρεψον 

:µxς κα> πάλιν ε^ς τ-ς :µέρας :µ9ν, Kς κα> κατ- τUν πρότερον 

χρόνον. × Κύριε, X χαίρων Mπ> τ¤ µετανοί¼». 

ΕAλογία ΣΤ ́, πού χρονολογε1ται µεταξ@ το� 20 π.Χ. κα> 10 

µ.Χ. 

«Συγχώρησον :µ1ν, Πάτερ :µ9ν, διότι :µάρτοµεν Mνώπιόν 

Σου.  ̓Εξάλειψον κα> εAδόκησον ν- παρίδÎς τ-ς παραβάσεις :µ9ν, 

διότι µέγα Mστ> τU ?λεός σου. ΕAλογητUς εY, Κύριε, X πλουσίως 

συγχωρ9ν :µ1ν». 

ΕAλογία Ζ ́, πού χρονολογε1ται 3πU το� 40 µέχρι το� 70 µ.Χ. 

«�πιδε Mπ> τ-ς θλίψεις :µ9ν κα> 0περάσπισον :µxς κα> 

λύτρωσαι :µxς |νεκεν το� `νόµατός Σου. ΕAλογητUς εY, Κύριε, X 

λυτρωτJς το�  ̓Ισραήλ». 

ΕAλογία Η’, πού 3νάγεται στUν πρ9τον πρU Χριστο� α^9να. 

«wασαι :µxς, Κύριε X ΘεUς :µ9ν, 3πU τ�ς θλίψεως τ9ν 

καρδι9ν :µ9ν κα> εAδόκησον ν- παρέλθÎ 3φ’ :µ9ν X κάµατος κα> 

X στεναγµός, κα> ποίησον το� 3νατε1λαι Zασιν το1ς τραύµασιν :µ9ν. 

ΕAλογητUς εY Σύ, Κύριε, X ^ώµενος το@ς 3σθενε1ς το� υWο� σου  

̓Ισραήλ». 

ΕAλογία Θ ́, πού χρονολογε1ται 3πU το� 149 µέχρι το� 30 

πρU Χριστο�. 

«ΕAλόγησον :µ1ν, Κύριε X ΘεUς :µ9ν, τU ?τος το�το πρUς 

εAηµερίαν :µ9ν µετ- παντUς εZδους καρπο� Mξ αAτο� κα> 

προσάγαγε ταχέως τU ?τος το� τέλους τ�ς 3πολυτρώσεως :µ9ν κα> 

δUς δρόσον κα> 0ετUν Mπ> τU πρόσωπον τ�ς γ�ς κα> πλήρωσον τUν 

κόσµον 3πU τ9ν θησαυρ9ν τ�ς χρηστότητός σου κα> δUς εAλογίαν 
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Mπ> τU ?ργον τ9ν χειρ9ν :µ9ν. ΕAλογητUς εY, Κύριε, X εAλογ9ν το@ς 

Mνιαυτούς». 

ΕAλογία Ι ́, πού 3νάγεται στU 40-70 µετ- Χριστόν. 

«Πνε�σον τU µέγα κέρας δι- τJν 3πελευθέρωσιν :µ9ν κα> 

3ναπέτασον σηµαίαν το� συναγαγε1ν τ-ς Mξορίας :µ9ν. ΕAλογητUς 

εY, Κύριε, X συνάγων το@ς διεσκορπισµένους το� λαο� σου  

̓Ισραήλ». 

ΕAλογία ΙΑ΄, τ�ς Zδιας Mποχ�ς. 

« Ἀποκατάστησον το@ς κριτ-ς :µ9ν Kς τU πρ9τον κα> το@ς 

συµβούλους :µ9ν Kς Mν 3ρχ¤ κα> βασίλευε Mφ’ :µ9ν, Σ@ µόνος. 

ΕAλογητUς εY, Κύριε, X 3γαπ9ν κρίσιν». 

ΕAλογία ΙΒ ́, πού χρονολογε1ται 3πU το� 90-117 µετά 

Χριστόν. 

«ΜJ 0παρξάτω Mλπ>ς το1ς 3ποστάταις κα> Mκρίζωσον ταχέως 

Mν τα1ς :µέραις :µ9ν τU κράτος τ�ς 0περηφανείας· κα> εAδόκησον, 

gνα Mν µι© στιγµ¤ Mξολοθρευθ9σιν οW Χριστιανο> κα> αWρετικοί: 

3πόσβεσον αAτο@ς 3πU τ�ς βίβλου τ9ν ζώντων κα> µετ- τ9ν 

δικαίων µJ γραφήτωσαν. ΕAλογητUς εY, Κύριε, X ταπειν9ν τUν 

0περήφανον» 

 

 

 

ΕAλογία ΙΓ ́, τ�ς Zδιας Mποχ�ς. 

«ΠρUς το@ς δικαίους προσηλύτους Mγερθήτωσαν τ- 

στοργικ- Mλέη σου κα> χορήγησον 3γαθJν 3νταµοιβJν ε^ς :µxς µετ- 

τ9ν ποιούντων τU θέληµά σου. ΕAλογητUς εY, Κύριε, : Mλπ>ς τ9ν 

δικαίων». 
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ΕAλογία Ι∆΄, πού χρονολογε1ται 3πU το� 168-165 πρU 

Χριστο�. 

«Γενο� gλεως, Κύριε X ΘεUς :µ9ν, Mν τy πλήθει το� Mλέους 

σου πρUς τUν λαόν σου fσραJλ κα> πρUς τJν hερουσαλJµ τJν πόλιν 

σου κα> πρUς τJν Σιών, τU κατοικητήριον τ�ς δόξης σου κα> πρUς 

τUν ναόν σου κα> πρUς τJν κατοικίαν σου κα> πρUς τJν βασιλείαν 

το� οZκου ∆αβίδ, το� δικαίου χριστο� σου. ΕAλογητUς εY, Κύριε X 

ΘεUς το� ∆αβίδ, X κτίσας τJν hερουσαλήµ». 

ΕAλογία ΙΕ΄, πού 3ρχικά συνηµµένη µέ τήν προηγούµενη, 

καί Mπισυνάφθηκε στήν Βαβυλώνια Amidah µέ τήν παρακάτω 

µορφJ µεταξ@ τ9ν Mτ9ν 50-70 µ.Χ. 

«ΕAδόκησον, gνα ταχέως 3νατείλÎ X 3πόγονος το� ∆αβίδ, X 

πα1ς σου κα> �ψωσον τU κέρας αAτο� Mν τy σωτηρί\ σου, διότι ε^ς 

τU σωτήριόν σου Mλπίζοµεν πxσαν :µέραν. ΕAλογητUς εY, Κύριε, X 

ποι9ν Mξανθε1ν τU κέρας σωτηρίας». 

ΕAλογία ΙΕ΄, τ�ς προµακκαβἀκ�ς Mποχ�ς. 

«Ε^σάκουσον, Κύριε X ΘεUς :µ9ν, τ�ς φων�ς τ�ς δεήσεως 

:µ9ν κα> οZκτειρον :µxς, διότι ΘεUς Mλεήµων κα> ο^κτίρµων σ@ εY. 

ΕAλογητUς εY, Κύριε, X Mπακούων τJν προσευχήν». 

ΕAλογία ΙΣΤ’, κα> αAτή τ�ς Zδιας πιθανώτατα Mποχ�ς. 

«∆έξαι :µxς, Κύριε X ΘεUς :µ9ν, κα> οZκησον Mν τ¤ Σι¢ν κα> 

εZθε οW δο�λοί σου ν- δουλεύωσιν ε^ς Σ� Mν hερουσαλήµ. ΕAλογητUς 

εY, Κύριε, £ν Mν εAλαβε1 φόβ\ λατρεύοµεν». 

 ΕAλογία ΙΖ΄, προχριστιανικ�ς, Zσως δ� κα> προµακκαβἀκ�ς 

Mποχ�ς. 

«ΕAχαριστο�µέν σοι, Κύριε X ΘεUς :µ9ν κα> X ΘεUς τ9ν 

πατέρων :µ9ν, Mπ> πxσι το1ς 3γαθο1ς κα> τ¤ χρηστότητι καί τy 

Mλέει, ¬τινα ε^ργάσω κα> ποιε1ς µεθ ̓ :µ9ν κα> µετ- τ9ν πατέρων 
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:µ9ν πρU :µ9ν. Κα> M-ν λέγωµεν οW πόδες :µ9ν 0πνο�σιν, : 

χρηστότης σου, Κύριε, 3νεγείρει :µxς. ΕAλογητUς εY, Κύριε, τy 

Xποί\ 3γαθUν Mστ>ν εAχαριστε1ν». 

ΕAλογία ΙΗ’, πού χρονολογε1ται µεταξ@ τ9ν Mτ9ν 40-70 µ.Χ. 

«∆Uς τJν ε^ρήνην σου Mπ> τUν  ̓ΙσραJλ τUν λαόν σου καί Mπ> 

τJν πόλιν σου κα> Mπ> τJν κληρονοµίαν σου κα> εAλόγησον :µxς, 

πάντας :µxς Xµο�. ΕAλογητUς εY, Κύριε, X ποι9ν ε^ρήνην56». 

 ̓Ε-ν eταν παρών Wερέας στήν λατρεία στό διάστηµα µεταξ@ 

το� |κτου κα> το� jβδόµου τµήµατος τ�ς προσευχ�ς, �ψωνε τά 

χέρια του κα> στέκοντας δίπλα στό πλευρό Mκείνου πού 3πήγγειλε 

τίς εAλογίες, ?χοντας τό πρόσωπό του στραµµένο πρUς τJν σύναξη 

?δινε τJν ]αρωνικJ εAλογία, πού βρίσκεται στό  ̓Αριθµ9ν στ΄ 24-26 

καί ?χει Kς  jξ�ς: «ΕAλογήσαι 0µxς Κύριος κα> φυλάξαι 0µxς, 

Mπιφάναι Κύριος τU πρόσωπον αAτο� Mφ’ 0µxς κα> Mλεήσαι 0µxς.  

̓Επάραι Κύριος τU πρόσωπον αAτο� Mφ’ 0µxς κα> δÙη 0µ1ν ε^ρήνην». 

Κατ- τUν Steuart57 : εAλογία αAτή δίνονταν κα> µJ 

παρόντος Wερέως, καί X λαός τ�ς συνάξεως 3ποκρίνονταν µέ τό « 

̓Αµήν». 

                                                           

56 Πρβλ. C. W. Dugmore, µν. ?ργ. Σελ. 114-125. ΤU Kς Tνω κείµενον τ9ν 
ΕAλογι9ν 3ποτελε1 µετάφραση το� δηµοσιευθέντος κειµένου στή Jewish 
Quartely Review τόµ. Χ σελ. 656-7 3πό τόν Schechter µε µερικές 
διαφορετικές γραφές, οW Xπο1ες δ�ν Mπηρεάζουν οAσιωδ9ς τJν ?ννοιαν 
το� κειµένου, πού  εYναι κατ- πολ@ µικρότερο το� σήµερον πού 
χρησµοποιε1ται στίς Συναγωγέςς, καί τό Xπο1ο περιλαµβάνεται στό 
Mπίσηµο jβρἀκό ΕAχολογί\ (The Authorised Daily Prayer Book of the 
United Hebrew Congregations of the Britsh Empire) πού Mκδόθηκε 3πό 
τόν S. Singer σέ 14η ?κδοση το� 1929. ΟAσιαστικά 2µως κα> τU 
Mκτενέστερο αAτό κείµενο δ�ν παρουσιάζει σοβαρές διαφορές πρUς τU 
3ντίστοιχο παλαιστίνειο, τό Xπο1ο προτιµήσαµε Kς 3ρχαιότερο. H 
χρονολόγηση τ9ν ΕAλογι9ν εYναι : καθορισµένη 3πό τόν L. Finkelstein 
στό Tρθρο του στJν Kς Tνω ^ουδἀκή    Mπιθεώρησιν (τόµ. ΧVI σελ. 1-43 
κα> 127-170. 
57 Don Benedict Steuart, The Development of Christ. Worship, 1953, σελ. 9 
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 ̓Επακολουθο�σε |να 3νάγνωσµα 3πό τήν Πεντάτευχο, πού 

παλαιότερα 3ποτελο�νταν 3πό λίγους στίχους κα> τό Xπο1ο 

διάβαζε κάποιος 3πό τήν σύναξη. 

¨ταν 2µως αAτό ?λαβε µάκρος, διαιρέθηκε σέ jπτ- Â σέ 

τρία µέρη, Xπότε γιά κάθε |να 3πό αAτά προσκαλο�νταν |νας  

3ναγνώστης. ∆εδοµένου 2µως, 2τι : παλαι- jβρἀκJ γλ9σσα δ�ν 

γινόταν κατανοητή 3πό 2λους, κάποιος jρµηνευτJς 3πέδιδε τU 

νόηµα το� 3ναγνώσµατος στίχο πρUς στίχο κα> στήν 3ραµἀκJ 

γλ9σσα. 

 

7. ]ναγνώσµατα 

Τό 3νάγνωσµα προερχόταν 3πό τήν Πεντάτευχο καί 

3κολουθο�σε 3πό τούς Προφ�τες Tλλη περικοπJ πού `νοµαζόταν  

Haftora δηλαδή 3πόλυση, διότι αAτή θεωρο�νταν τU τέλος τ�ς 

λατρείας. Κα> αAτήν µετεφράζονταν στίχο πρUς στίχο. 

Σύµφωνα µέ τUν Steuart 3κολουθο�σε λόγος παρακλήσεως, 

βασιζόµενος στά προηγούµενα ]ναγνώσµατα, X Xπο1ος γινόταν 

3πό 2σο µπορε1 νά συναγάγει κανείς 3πό τίς Πράξεις τ9ν 

]ποστόλων στό κεφ ιγ ́ 15 («εZ τις Mστ>ν Mν 0µ1ν λόγος παρακλήσεως 

πρUς τUν λαόν, λέγετε»), καί γινόταν µόνον Mφ ̓ 2σον παρίσταντο 

πρόσωπα πού εYχαν τήν Wκανότητα γιά αAτό. Μέ παρόµοιο τρόπο 

Mπισυνάπτονταν καί «3ναφορ- δοξολογίας», : Xποία ε^σήχθη 

πιθαν9ς  µέ τόν Mπινίκειο �µνο «¬γιος, ¬γιος, ¬γιος»,58 κα> τόν 

fεζεκιήλ γ ́ 12: «εAλογηµένη : δόξα Κυρίου Mκ το� τόπου α0το�». 

Στήν συνεχεία ψάλλονταν  X διατεταγµένος Ψαλµός γι- τJν :µέρα 

στήν λατρεία το� Ναο� καί στό τέλος τ�ς πρὠν�ς κα> τ�ς 

                                                           

58 Hσ. § 3. 
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jσπεριν�ς θυσίας X 3ντίστοιχος διατεταγµένος Ψαλµός. Μετά 3πό 

αAτό  : εAλογία σήµαινε τU τέλος τ�ς λατρείας. 

ΑAτή σύµφωνα µέ τUν Steuart59 eταν :  ̓Ααρωνική. Σύµφωνα 

µέ τόν Warren60 2µως εYχε Kς jξ�ς: « ̓Αληθές Mστι κα> βέβαιον, 2τι 

εYσαι X Κύριος κα> ΘεUς :µ9ν κα> X ΘεUς τ9ν πατέρων :µ9ν. ΟAκ 

?στι ΘεUς Tλλος πλήν σο�. ΕAλογητUς εY, Κύριε, X ΛυτρωτJς το� 

̓Ισραήλ». ΠιθανUν 2µως : εAλογία αAτή ν- Mπισφράγιζε τJν 

3παγγελία το� Shema κα> ν- 3παγγελλόταν πρίν 3πό τίς δεκαοκτώ 

ΕAλογίες. 

 

Ζ΄. ΒαθµUς Mπίδρασης τ�ς λατρείας τ�ς Συναγωγ�ς 

στήν χριστιανική. 

1. cρχόµενοι dδη στUν καθορισµU το� βαθµο� τ�ς 

Mπίδρασης τ�ς λατρείας τ�ς Συναγωγ�ς στήν χριστιανική λατρεία, 

παρατηρο�µε πρωτίστως, 2τι τ- 3ναγνώσµατα 3πό τήν Γραφή 

3πετέλεσαν πολύ νωρίς οAσι9δες στοιχε1ο τ�ς Προαναφορxς61 τ�ς 

χριστιανικ�ς λατρείας, 2πως συνάγεται 3πό 2σα µαρτυρε1 X  

̓Ιουστ1νος στήν ]πολογία του πού γράφτηκε κατ- τU πρ9το µισό 

το� δευτέρου χριστιανικο� α^9να. Σύµφωνα µέ 2σα γράφει 

3ναγιγνώσκονταν στήν χριστιανική λατρεία «τ- 3ποµνηµονεύµατα 

                                                           

59 ¨π. παραπ.   
60 Μν. ?ργ. σελ. 195 
61

 H Προαναφορά γιά τούς Χριστιανούς τ�ς Mποχ�ς αAτ�ς 3ποτελε1 τό 

πρ9το µέρος τ�ς λατρείας µέ 3νάγνωση τ�ς Γραφ�ς καί Xµιλίες, 2πως καί 

στήν Συναγωγή, καί bχι Mξίσου σοβαρό. H ]ναφορά πού |πεται τ�ς 

Προαναφορxς 3ποτελε1 τό δεύτερο µέρος, τό Mξόχως σοβαρό, πού 

περιελάµβανε τήν θυσία καί τό µυστήριο στήν λατρεία το� 

Χριστιανισµο�.  
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τ9ν 3ποστόλων d τ- συγγράµµατα τ9ν προφητ9ν, µέχρις 

Mγχωρε1».62 

¨τι τήν 3νάγνωση αAτή 3κολουθε1 : 3νάπτυξη τ9ν 

3ναγνωσµάτων κα> προτροπές 3πό τά διδάγµατά τους, βεβαιώνεται 

καί 3πό αAτή τή µαρτυρία, στήν Xποία προστίθεται στήν συνέχεια· 

«εYτα παυσαµένου το� 3ναγινώσκοντος X προεστ¢ς δι- λόγου τJν 

νουθεσίαν κα> πρόκλησιν τ�ς τ9ν καλ9ν τούτων µιµήσεως 

ποιε1ται».63 cξάλλου : προτροπή το� 3ποστόλου Παύλου πού 

3πευθύνει στUν Τιµόθεο «|ως ?ρχοµαι πρόσεχε τ¤ 3ναγνώσει, τ¤ 

παρακλήσει, τ¤ διδασκαλί¼»64 0ποδηλώνει 2τι : 3νάγνωση τ�ς 

Γραφ�ς κα> : Mπισυναπτοµένη σ’ αAτJ παράκληση κα> διδασκαλία 

3πετελο�σε οAσι9δες ποιµαντικU ?ργο, 3πό τό Xπο1ο θ- 

Mπωφελο�νταν X Τιµόθεος τίς Ëρες τ�ς λατρείας.  ̓Επ> πλέον 

3παντ9νται στίς  Mπιστολές το� Παύλου προτροπές το� 3ποστόλου, 

«gνα X µ�ν λόγος το� Χριστο�» Mνοικ¤ Mν το1ς πιστο1ς «πλουσίως», 

νουθετ9σ> δ� οÒτοι jαυτο@ς κα> διδάσκωσιν «Mν ψαλµο1ς κα> �µνοις 

κα> Ûδα1ς πνευµατικα1ς»65 «Üδοντες κα> ψάλλοντες τ¤ καρδί¼ 

αAτ9ν τy Κυρί\»66. ¨λα αAτά δηλαδή τά 3ναγνώσµατα 3πό τήν 

Γραφή κα> λόγοι παρακλήσεως καί οW Ψαλµο> κα> οW �µνοι πού 

ψάλλονταν, 3πετελο�σαν στοιχε1α τ�ς πρὠν�ς λατρείας το� 

Σαββάτου στήν Συναγωγή. Κα> δ�ν ?χουµε στ- συγγράµµατα τ9ν 

3ποστολικ9ν Πατέρων ρητή, 2πως το�  ̓Ιουστίνου, µαρτυρία γιά τά 

στοιχε1α τ�ς δικ�ς τους λατρείας, διαπιστώνεται 2µως στά 

συγγράµµατά τους εAρεία γνώση καί ο^κειότητα τ�ς Παλαιxς 

                                                           

62 Α ́  ̓Απολογ. 67 § 3. 
63 ¨π. παραπ. § 4. 
64 Α ́ Τιµόθ. δ΄ 13. 
65 Κολοσ. γ’ 16. 
66 cφεσ. ε΄, 19 
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∆ιαθήκης καί Mπ> πλέον συνάγεται, 2τι κα> οW πιστοί, πρUς τούς 

Xποίους 3πευθύνονται αAτά, eταν σέ Wκανοποιητικό βαθµό γν9στες 

το� κειµένου τ�ς µεταφράσεως τ9ν jβδοµήκονα (Ο΄).  

�τσι X Κλήµης X Ρώµης 3ναφερόµενος 3πό τή µία στJν 

Wστορία το� Κά̓ν κα> το� Áβελ παραθέτει τU 3πόσπασµα τ�ς 

Γενέσςως δ ́ 3-8 κατ- το@ς jβδοµήκοντα (Ο’)67 3πό τήν Tλλη στήν 

προφητεία πού 3ναφέρεται στό 53ο κεφάλαιο το�  Ἡσα˙ου σχετικά 

µέ τό πάθος το� Κυρίου καί παραθέτει µέγαλο τµ�µα της, 2πως 

3κριβ9ς ?χει στό κείµενο τ9ν jβδοµήκοντα (Ο΄),68 καί στήν συνέχεια 

Mπισυνάπτει καί 3πό τόν 21ο Ψαλµό το@ς στίχους 7-9 πάλιν κατ- τό 

κείµενο τ9ν jβδοµήκοντα (Ο ́). Ἀλλο� πάλι 3ναφερόµενος σέ χωρία 

d κα> Xλόκληρα τµήµατα τ9ν Ψαλµ9ν χρησιµοποιε1 τό Zδιο κείµενο 

2πως παρατηρε1 X Dugmore69, διότι οW  Mξ  ̓Ιουδαίων προερχόµενοι 

χριστιανο> eταν Mξοικειωµένοι πρUς τJν Παλαιά ∆ιαθήκη 3πό τά 

πυκνά 3ναγνώσµατα πού Tκουγαν στίς Συναγωγές, οW Mξ Mθν9ν 

χριστιανοί γνώριζαν µόνον 3πό τήν µεταφράση τ9ν jβδοµήκοντα 

(Ο΄). ∆εδοµένου 2τι : χριστιανικJ λατρεία κατ- το@ς πρώτους 

α^9νες τελο�νταν παντο� στήν jλληνικJ γλ9σσα, µπορε1 κανείς νά  

συναγάγει 2τι, Mφ’ 2σον κατ- τ- πρ9τα ?τη το� Χριστιανισµο�, 

πρ>ν 3κόµη γραφτο�ν οW Mπιστολές το� 3ποστόλου Παύλου, οW 

µόνες Wερές κα> θεόπνευστες Γραφές eταν τ- βιβλία τ�ς Παλαιxς 

∆ιαθήκης. ΑAτές θά 3νεγινώσκονταν κα> στήν λατρεία κατά τό 

jλληνικU κείµενο τ9ν jβδοµήκοντα (Ο΄) κα> τήν 3νάγνωσή τους  

µπορο�σαν νά κατανοήσουν  τJν Παλαιά ∆ιαθήκη οW Mξ Mθν9ν 

προερχόµενοι Χριστιανοί. Γιά τό λόγο αAτό κα> X Κλήµης 

                                                           

67 Α ́ Κλήµ. IV 4-6. 
68 Κλήµ. ?νθ ̓ 3νωτ. XVI 3-14. 
69 ¨π. παραπ. σελ. 72 
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3ναφέρεται συχνά στό κείµενο αAτό, καί τό προτιµx 3πό τό 

jβρἀκό πρωτότυπο. 

 

2. ]πό τήν Tλλη : δευτέρα πρUς Κορινθίους φεροµένη 

MπιστολJ το� Κλήµεντος ?χει χαρακτηρισθε1 Kς τU παλαιότατο 

δε1γµα Xµιλίας καί Mπιβεβαιώνει συνεπ9ς κα> αAτή, 2τι τήν 

3νάγνωση τ�ς Γραφ�ς στήν λατρεία 3κολουθο�σε 3πό τούς 

πρώτους α^9νες : Mκφώνηση το� κηρύγµατος στήν cκκλησία. �ς 

Xµιλίες jρµηνευτικές τ�ς Γραφ�ς παρόµοιες µέ τά Midrashim70 τ9ν 

fουδαίων θεωρήθηκαν τ- 0ποµνήµατα το� hππολύτου, ^διαίτερα τό 

0πόµνηµα αAτο� στίς Παροιµίες. 

H πρώτη MπιστολJ το� Κλήµεντος Mπ> πλέον στ- τελευτα1α 

κεφάλαιά της περιλαµβάνει κάποια προσευχή : Xποία θά µπορο�σε 

νά θεωρηθε1 Kς δε1γµα αAτοσχέδιας προσευχ�ς, 2πως Mκείνης πού 

θ- 3πευθυνόταν κατ- τ- πρ9τα Mκε1να χρόνια τ�ς χριστιανικ�ς 

Mκκλησίας στίς συνάξεις της, 2ταν 3κόµη δ�ν εYχαν τυποποιηθε1 οW 

εAχές τ�ς λατρείας οÊτε εYχε προσλάβει µόνιµη µορφJ τU τυπικU της. 

ΤU πρ9τον µάλιστα µέρος τ�ς προσευχ�ς αAτ�ς (κεφ. LIΧ), στό  

Xπο1ο προσφωνε1ται X ΘεUς Kς «X δηµιουργUς τ9ν §πάντων», «X 

ταπειν9ν τJν �βριν 0περηφάνων» «X ποι9ν ταπεινο@ς ε^ς �φος κα> 

το@ς 0ψηλο@ς ταπειν9ν», «X πλουτίζων κα> πτωχίζων», «X 

3ποκτείνων κα> σÙζων κα> ζ�ν ποι9ν» κα> το� Xποίου : βοήθεια 

Mκζητε1ται γιά νά θεραπεύσει το@ς 3σθενε1ς, χορτάσει το@ς 

πειν9ντες, λυτρώσει το@ς φυλακισµένους κα> Mγείρει το@ς 

πεπτωκότες, θεωρήθηκε 2τι παρουσιάζει πολλή συγγένεια µέ τήν  

δεύτερη εAλογία το� παλαιστινείου κειµένου. 

                                                           

70
 Κείµενα µέ jρµηνευτικά σχόλια σέ βιβλία τ�ς Παλαιxς ∆ιαθήκης.  
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3. Παρ- τα�τα δ�ν θ- ?πρεπε ν- 3ναµένει κάποιος, 2τι : 

λειτουργία στήν Συναγωγή 3ντιγράφηκε πιστά κα> στήν 

Προαναφορά, οÊτε 2τι Xλόκληρα τεµάχια 3πό Mκείνη 

Mνσωµατώθηκαν αAτολεξε> στήν χριστιανική λατρεία. ¨πως 

παρατηρε1 X Dugmore71, οW νεώτεροι 3πό τούς χριστιανούς 

λειτουργιολόγους, οW Xπο1οι µέ σκοπό ν- καταδείξουν τήν  Tµεση 

Mξάρτηση τ�ς χριστιανικ�ς λατρείας 3πU τήν λατρεία τ�ς 

Συναγωγ�ς, δηµοσίευσαν σέ παράλληλες στ�λες εAχές το� νεωτέρου 

^ουδἀκο� εAχολογίου κα> 3ποσπάσµατα 3πό τίς Mπιστολές το� 

Κλήµεντος d Tλλων παλαι9ν χριστιανικ9ν συγγραφ9ν, 

παρεσύρθηκαν σέ Mσφαλµένες κρίσεις. �τσι, γιά παράδειγµα, X 

Gabrol Mπεζήτησε ν’ 3ποδείξει λεκτικές Xµοιότητες µεταξ@ 

^ουδἀκ9ν καί χριστιανικ9ν εAχ9ν µέσα 3πό τήν 3ντιπαράθεση 

φράσεων 3πό τίς εAλογίες (Shemoneh Esreh) τ�ς Συναγωγ�ς κα> 

στίχων τ�ς Mνάτης ½δ�ς τ�ς Θεοτόκου («Μεγαλύνει : ψυχή µου») 

κα> το� Ζαχαρία (ΕAλογητUς Κύριος X ΘεUς το� fσραήλ, Â το� Ν�ν 

3πολύεις d 3ποσπασµάτων τ9ν Mπιστολ9ν το� Κλήµεντος)72, 

Λεπτοµερέστερη 3ντιπαράθεση τ9ν εAλογι9ν κα> το� Κλήµεντος, 

καθ¢ς κα> τ�ς ∆ιδαχ�ς, 2πως κα> παραλληλισµU τ�ς Ahabah µέ 

κάποια εAχή το� Σεραπίωνα ?κανε κα> X Oesterley73.  ̓Αλλ’ σ’ τα�τα 

παρατηρε1 X Dugmore, 2τι πολλές 3πό τίς εAλογίες, οW Xπο1ες 

προβάλλονται Kς παράλληλες µέ τίς ½δές το� ΕAαγγελίου το� 

Λουκx, 3νάγονται Tλλες στJν µεταξ@ 10-40 µ.Χ. περίοδο, Tλλες σ� 

                                                           

71 Μν. ?ργ. σελ. 75. 
72 Βλ. F. Gabrol καί  H. Leclercq, Monumenta Eccleciae Liturgica (Paris 
1900-1902). Τοµ. Α΄ σελ. XVII 
73 Jewish Background of the Christian Liturgy (Oxford 1925) σελ. 127 καί 
jξ�ς. 
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µεταγενέστερο χρόνο. ∆εδοµένου δέ, 2τι τU εAαγγέλιο το� Λουκx 

γράφτηκε πρίν τό 80 µ.Χ. παρουσιάζεται Kς 3παράδεκτη : 

Xµοιότητα πού τονίζεται πιό πάνω. Áλλωστε δ�ν πρέπει ν- 

λησµονε1ται, 2τι τ- πρόσωπα πού µιλο�ν στίς ½δές το� κατ- 

Λουκxν ΕAαγγελίου 3πU τήν παιδική τους :λικία σύχναζαν στό 

Ναό κα> τίς Συναγωγές κα> µετε1χαν στήν λατρεία Xπότε eταν 

φυσικU ν- Mµπνευσθο�ν 3πό τό περιεχόµενο καί τήν διατύπωση πού 

3πό παιδιά τούς eταν ο^κε1ες. Ε^δικότερα γιά τήν δωδέκατη 

εAλογία, τήν Xποία X Cabrol βρίσκει νά ?χει σχέση κα> Xµοιότητα µέ 

τήν ½δή τ�ς Θεοτόκου, µέ βεβαιότητα µπορε1 νά λεχθε1, 2τι δ�ν εYχε 

ε^σαχθε1 στήν κοινJ χρήση πρίν 3πό τό 90 µ.Χ, µέ τρόπο πού 2πως 

παρατηρε1 X Dugmore, νά µπορε1 νά λεχθε1, 2τι µxλλον 3πό τήν ½δή 

τ�ς Θεοτόκου δανείστηκε : ΣυναγωγJ στοιχε1α 3πό τήν σύνταξή 

της. Τ- Zδια ^σχύουν κα> µέ τίς 3ντιπαραθέσεις το� Oesterley. 

Áλλωστε ποιά πιθανότητα εYναι δυνατUν ν- Mµφανίζουν 

αAτές οW 3ντιπαραβολές κειµένων 3πό τήν ^ουδἀκή κα> χριστιανική 

λατρεία,  µπορε1 νά τό καταλάβει κανείς, 3ρκε1 νά λάβει 0π’ bψιν 

του, 2σες εYχαν παλαιότερα παρουσιασθε1  3πU προγενέστερους 

Mρευνητές καί Mγκατελείφθησαν 3πU τούς νεώτερους. 

�τσι X Mπίσκοπος Φλώριντας τ9ν Η.Π.Α. J.F.Young 

κατάρτισε πίνακες 3ντιπαραθέσεων τ�ς jλληνικ�ς Λειτουργίας το� 

Μ. Βασιλείου καί τµηµάτων τ�ς fουδἀκ�ς 3κολουθίας το� 

Σαββάτου, καθ¢ς κα> τ�ς  ἐκτενο�ς Wκεσίας µέ τίς Mπικλήσεις τ9ν 

δέκα :µερ9ν τ�ς µετανοίας74. ]λλά 2πως παρατήρησε X Warren75, 

Mν9 παρατηρε1ται κάποια Xµοιότητα 3νάµεσα στά παρατιθεµένα 

κείµενα αAτή εYναι γενικJ κα> 3όριστη, µέ 3ποτέλεσµα νά µήν 

                                                           

74 Στό Papers on Liturgical Enrichement (New York 1883) σελ. 17 
75 ¨π. παραπ. σελ. 227.  
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µπορε1 νά στηριχθε1 τό συµπέρασµα 2τι : χριστιανική λατρευτικJ 

γλ9σσα προ�λθε 3πό τήν ^ουδἀκή d 2τι 0πάρχει κάποια Tµεση 

σχέση µεταξ@ τους. ΑAτU παρατηρε1 X Zδιος συγγραφέας76 σέ 2, τι 

3φορx τούς ^σχυρισµούς το� J.E. Field77 µέ βάση τούς Xποίους : 

χριστιανικJ λειτουργία ?χει ^ουδἀκή προέλευση. 

 

4. cρχόµενοι στά Mπ> µέρους στοιχε1α τ�ς λατρείας στήν 

Συναγωγή µπορο�µε νά παρατηρήσουµε τ- jξ�ς: �ς πρUς τU Shema 

αAτό εYχε dδη 3ποµακρυνθε1 κα> 3πό τήν λατρεία τ�ς Συναγωγ�ς µέ 

τήν αAστηρή 3παγόρευση τ9ν Ρωµαίων πού Mπιβλήθηκε στά χρόνια 

το�  ̓Αδριανο�.  ̓Επ> πλέον στU Shema γινόταν Xµολογία πίστεως 

στUν |να Θεό, 3λλά bχι στUν ΤριαδικU Θεό.  �ς Mκ τούτου δέν eταν 

δυνατόν ν- Mνσωµατωθε1 στJν χριστιανικJ λατρεία 2πως εYχε κατ- 

τJν ^ουδἀκJ διατύπωση, διότι θά 3ποκλείονταν  µέ αAτόν τόν 

τρόπο : Mξέχουσα θέση πού καταλαµβάνει στό χριστιανικό σύµβολο 

τό πρόσωπο το� fησο� Χριστο�. 

 ̓Αλλά, M-ν τU Shema δ�ν Mνεσωµατώθηκε στJν χριστιανικJ 

λατρεία, εZτε Mπειδή εYχε Mξαφανισθε1, εZτε Mπειδή δ�ν διεκήρυττε 

τUν ΤριαδικU ΘεU δέν µπορο�µε νά βεβαιώσουµε τί συµβαίνει γιά 

τόν ∆εκάλογο, 0ποστηρίζει X Dugmore. Στηρίζει τJν γνώµη του 

αAτή στU 2τι : παλαιά χριστιανικJ γραµµατεία στράφηκε µέ 

^διαίτερη προσοχή στJν ?κθεση κα> τήν jρµηνεία του. Λησµονε1ται 

2µως, 2τι X ∆εκάλογος eταν οAσι9δες στοιχε1ο τ�ς κατήχησης, πού 

παρεχόταν στούς προσχωρο�ντες Mξ Mθν9ν στJ νέα πίστη. Μάλιστα 

: ∆ιδαχή, στJν Xποία παραπέµπει γιά νά 0ποστηρίξει τήν γνώµη 

                                                           

76 Στό Zδιο σελ. 228 
77 Στό The Apostolic Liturgy and thw Epistle to the Hebrew, London 1882. 
Appendix V σελ. 622. 
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του αAτή X Dugmore, 3ναγνωρίσθηκε 3πό τούς νεώτερους 

Mρευνητές Kς κάποιου εZδους Mγχειριδίου γιά 2σους dθελαν νά 

3ναφερθο�ν στJν κατηχητικJ διδασκαλία, : Xποία  παρεχόταν τότε 

στο@ς κατηχουµένους. Τό Zδιο ^σχύει κα> γιά τήν ?µφαση µέ τήν 

Xποία X Ε^ρηνα1ος78 συνιστx τJν τήρηση τ9ν ∆έκα cντολ9ν, καθ¢ς 

κα> γιά τήν bγδοη Xµιλία το�  ̓Ωριγένη στJ �ξοδο79 : Xποία 

Mξαντλε1ται Xλόκληρη στίς τρε1ς πρ9τες Mντολές, πού 3ποτελο�ν 

κάποιου εZδους Midrash. ΤU Mπιχείρηµα τU Xπο1ο 3ναζητε1 X 

Dugmore 3πό τό γεγονότος, 2τι X ∆εκάλογος ?παυσε ν- εYναι 

στοιχε1ο τ�ς λατρείας στήν Συναγωγή Mπειδή οW αWρετικο> τόνιζαν 

^διαίτερα τJν σπουδαιότητά του 0ποστηρίζοντας 2τι µόνο X 

∆εκάλογος κα> bχι τU Shema παρεδόθηκε στU Μὡσ� στό Σινx, 

εYναι Mπισφαλές. Καί αAτό διότι 2πως X Zδιος X Dugmore80 

3ναγνωρίζει, δ�ν δύναται µέ βεβαιότητα ν- 0ποστηριχθε1, 2τι οW 

αWρετικο> αAτοί ταυτίζονται µέ τούς  Notzerim (=το@ς Mξ  ̓Ιουδαίων 

χριστιανο@ς) τ�ς δωδεκάτης εAλογίας. ¨ταν ληφθε1 0π ̓ bψιν, 2τι τU 

Shema σύγκειται, Kς εZδαµε σέ παραγγελίες κα> λόγους το� Zδιου 

το� Θεο� πού περιλαµβάντονται στή Βίβλο, : Xποία Mξαρχ�ς κα> 

γι- το@ς χριστιανο@ς 3πετέλεσε Θεόπνευστο κώδικα, µέ κανένα 

τρόπο µάλιστα οW Mξ  ̓Ιουδαίων χριστιανο> δέν eταν δυνατUν ν- τήν 

καταφρονήσουν κα> ν- διδάξουν 2σα οW κατ- τU Ταλµο@δ 

αWρετικο> φρονο�σαν γιά τό Shema παρ- τU γεγονός 2τι δ�ν τό 

3νήγαγαν σέ σύµβολον τ�ς πίστεώς τους. H MκδοχJ, λοιπόν, κατ- 

τJν Xποία : α^φνίδια 3ποσιώπηση το� ∆εκαλόγου στήν λατρεία τ�ς 

^ουδἀκ�ς Συναγωγ�ς `φείλεται στU 2τι οW Mξ  ̓Ιουδαίων χριστιανο> 

                                                           

78 �λεγχος IV 15, 1 Μ. 7, 1012. 
79 Μ. 12, 550. 
80 ¨π. παραπ. σελ. 105. 
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κα> γενικ9ς 2σοι 3ποτελο�σαν τJν πρώτη cκκλησία 0περτιµο�σαν 

αAτό σέ βάρος το� Shema, τό Xπο1ο 3πέβαλαν 3πό τήν λατρεία 

τους, δ�ν φαίνεται τόσο ^σχυρή κα> τεκµηριωµένη. 

 

5. �ς πρUς τίς εAλογίες, οW Xπο1ες  προηγο�νται κα> |πονται 

τ�ς 3παγγελίας το� Shema κατ- τU τωρινά ^σχ�ον  ̓ΙουδἀκU 

εAχολόγιο, X Dugmore βεβαιώνει, 2τι δ�ν εYχαν 3κόµη ε^σαχθε1 2λες 

σέ  χρήση κατ- τUν πρ9το χριστιανικU α^9να. Μόνο το� Yotzer : 

χρήση φαίνεται πιθαν9ς ν- 3νάγεται στJν προχριστιανική περίοδο.  

]πό Mκε1 χαρακτηρίζει Kς µή πειστικές τίς Mνδείξεις, τίς Xπο1ες X 

Oesterley81 προσάγει πρUς 3πόδειξη τ�ς Mξαρτήσεως κάποιων 

χριστιανικ9ν προσευχ9ν 3πό τήν Ahabah καί Geullah, καί 

Mντοπίζει µόνο κάποια Xµοιότητά «στόν τόνο κα> στό πνε�µα». 

cξάλλου X Dugmore 0ποστηρίζει, 2τι ε^σήχθη νωρ>ς στήν 

χριστιανική λατρεία |νας jωθινUς �µνος γιά τήν 3νατολή το� 

φωτός, 2πως προκύπτει καί 3πό τή ∆ιαθήκη το� Κυρίου82 κα> 3πό 

κάποια παραγγελία τ�ς  ̓Αποστολικ�ς Παράδοσης, πού Xρίζει εAχή, 

: Xποία ?πρεπε ν- 3ναπέµπεται τό πρω˙. Παρατηρε1 2µως τήν Zδια 

στιγµή, 2τι παρουσιάζεται 3µφίβολη : Mπίδραση 3πU τό ^ουδἀκό 

Yotzer διότι δ�ν παρατηρε1ται συµφωνία σχετικά µέ τήν 3ρχική 

µορφή του στήν λατρεία τ�ς Συναγωγ�ς. Κα> παραµένει τU γεγονός, 

2τι τόσο στήν λατρεία τ�ς Συναγωγ�ς, 2σον κα> στήν λατρεία τ�ς 

χριστιανικ�ς cκκλησίας λατρεία 0πάρχει εAχαριστία πρUς τUν ΘεU 

γι- τJ δωρε- το� φωτός. ΕYναι 2µως 3ξιοσηµείωτο, 2τι X 

χριστιανικUς �µνος γιά τό φ9ς, µέ τήν µορφή πού τόν ?χουµε κατ- 

                                                           

81 Στό The Jewish Background of the Christian Liturgy, Oxford 1925. 
82 E. Rahmani, Testamentum domini Nostri Iesu Christi (Mainz, 1899) I, 
26,32 σελ. 51 καί 77. 
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τUν τέταρτον α^ώνα, ?χει καθαρά πνευµατικU περιεχόµενο, 

3ποτελώντας εAχαριστία γι- τJν µετάβασή µας 3πU τό �θικό 

σκοτάδι στU α^ώνιο κα> πνευµατικU φ9ς, καί δ�ν συναντxται Kς 

στοιχε1ον Mνσωµατωµένο στJν Προαναφορά. 

 

6.  ̓Ιδιαίτερης 3ξίας εYναι : πληροφορία το� Dugmore  

σύµφωνα µέ τήν Xποία τU Kedushah, τό Xπο1ο 3ντικατέστησε τJν 

τρίτην 3πό τίς δεκαοκτ¢ εAλογίες στή δηµόσια λατρεία το�  ̓ΙσραJλ 

3νάγεται σέ χρόνους µεταγενέστερους κα> γι- αAτό δ�ν µπορε1 ν- 

0ποστηριχθε1 2τι Mνσωµατώθηκε το�το στJν εAχή στήν Α' πρUς 

Κορινθίους Mπιστολή το� Κλήµεντα, 2πως παρατίθεται 3πό τόν 

Oesteley83. ΤU Kedushah στJν νεώτερη µορφJ του 2πως παρατίθεται 

3πU τόν Η. Lietzmann84, εYχε τήν 3κόλουθη µορφή: 

� 3ναγνώστης. Θ- §γιάζωµεν τU �νοµά Σου Mν τy κόσµ\, 

Kς §γιάζεται το�το Mν το1ς 0ψίστοις οAρανο1ς, καθ¢ς γέγραπται δι- 

χειρUς το� προφήτου σου: Κα> Mκάλουν X εÃς τUν |τερον κα> ?λεγον: 

� 3ναγνώστης κα> : σύναξις. Öγιος, ¬γιος, ¬γιος εYναι X 

Κύριος τ9ν πνευµάτων : πxσα : γ� πλήρης τ�ς δόξης σου. 

� 3ναγνώστης. ΟW κατέναντι αAτ9ν λέγουσιν ΕAλογηµένη. 

� 3ναγνώστης κα> : σύναξις. ΕAλογηµένη ?στω : δόξα το� 

Κυρίου 3πU το� τόπου ΑAτο�.   

� 3ναγνώστης. Κα> Mν το1ς §γίοις Σου λόγοις γέγραπται. 

� 3ναγνώστης κα> : σύναξις. Βασιλεύσει Κύριος ε^ς τUν 

α^9να, X Θεός Σου, Σιών, ε^ς πxσας τ-ς γενεάς. Α^νε1τε τUν Κύριον. 

� 3ναγνώστης. Ε^ς πάσας τ-ς γενε-ς θ- διακηρύξωµεν τU 

µεγαλε1όν Σου, κα> ε^ς πάντας το@ς α^9νας θ- Mξαγγείλωµεν τJν 

                                                           

83 ¨π. παραπ. σελ. 127. 
84 Messe und Herrenmahl σελ. 129. 
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§γιωσύνην Σου, κα> X αYνός σου, X ΘεUς :µ9ν, δ�ν θ- παύσÎ 3πU 

το� στόµατος :µ9ν ε^ς το@ς α^9νας, διότι Σ@ εYσαι µέγας κα> ¬γιος 

ΘεUς κα> Βασιλεύς. ΕAλογητUς εY, Κύριε, ¬γιε Θεέ»85. 

∆εδοµένου dδη 2τι : παλαι- παλαιστίνεια µετάφραση τ�ς 

εAλογίας ταύτης 3νάγεται σέ χρόνους χριστιανικο@ς κα> δ�ν εYναι 

παλαιότερη τ9ν Mτ9ν 10-40, 2τι 3κόµη : φράση «Kς §γιάζεται 

το�το Mν το1ς 0ψίστοις οAρανο1ς», d 2πως Tλλοι τήν 3πέδωσαν «κα> 

¬γιοι 3νυµνο�σί σε πxσαν :µέραν», : Xµοιότητα το� περιεχοµένου 

τ�ς εAλογίας αAτ�ς µέ τU Α’ Κορινθίους 59 § 3 χωρίο το� Κλήµεντα 

περιορίζεται στJν ?ξαρση τ�ς §γιότητος το� Θεο�, γι- τJν Xποία 

δ�ν παρίσταται 3νάγκη κάποιας θεωρίας Tµεσης Mξάρτησης, d 

δανείου γι- ν- Mξηγηθε1.   

 

7. ΤJν Zδια Mπιφυλακτικότητα Mπιδεικνύει X Dugmore κα> Kς 

πρUς τU δάνειο 3πU τJν Ahabah, τό Xπο1ο κατ- το@ς ^σχυρισµο@ς 

το� Oesterley διακρίνεται σέ κάποια εAχή το� ΕAχολογίου το� 

Σεραπίωνος, µέ τήν Xποία ζητε1ται X ΘεUς νά χορηγήσει γνώση κα> 

πίστη κα> §γιασµό, προκειµένου νά µπορέσουν οW προσευχόµενοι  

ν- Τόν ζητήσουν κα> νά Τόν 3γαπήσουν κα> νά Mρευνήσουν τ- θε1α 

λόγια Του κα> νά µελετο�ν αAτά. ΤU δάνειο αAτό 3πό τήν Ahabah X 

Dugmore τό θεωρε1 Mντελ9ς 3πίθανο, διότι : ^ουδἀκJ αAτή δέηση 

δ�ν eταν γνωστJ πρίν 3πό τό τέλος το� δεύτερου χριστιανικο� 

α^9να σέ τόσο µεταγενέστερη Mποχή, 2ταν τU χάσµα µεταξ@  

̓Ιουδἀσµο� κα> Χριστιανισµο� εYχε κατά πολ@ διευρυνθε1 δάνεια 

τ�ς  ̓Εκκλησίας 3πU τήν Συναγωγή δ�ν παρουσιάζονται δυνατ- d 

                                                           

85 � Zδιος µέ παραλλαγή λίγων στόν 3ριθµό λεξιδίων παρατίθεται κα> 
στό Tρθρο το� Ginsburg, Synagogue στό Kitto’ s Cyclopaedia of Biblical 
Literature III σελ. 938. 
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πιθαν-86. Γενικά X Dugmore σχετικά µέ τήν Amidah πιστεύει στό 

σύνολό τους οW δεκαοκτ¢ εAλογίες δ�ν µπορο1 νά διερευνxται Mάν 

Mπέδρασαν στήν χριστιανικJ λατρεία, διότι πρέπει ν- γίνεται 

διαχωρισµός µεταξ@ τ9ν εAλογι9ν Mκείνων, οW Xπο1ες  εYναι 

κληρονοµία τ�ς ^ουδἀκ�ς Συναγωγ�ς τ�ς Mποχ�ς το� fησο� 

Χριστο� καί Kς |να βαθµό εYναι γνωστές κα> στJν πρώτη 

cκκλησία, καί Mκείνων πού προστέθηκαν στJν λατρεία τ�ς 

Συναγωγ�ς εZτε Mπ> τ9ν :µερ9ν το� Κυρίου κα> τ9ν  ̓Αποστόλων, 

εZτε κα> πιό µετά. Καί Xρισµένες 3πό αAτές τίς εAλογίες eταν φυσικU 

ν- Mνσωµατωθο�ν bχι στJν Προαναφορά, 3λλ- γενικά στίς εAχές 

τ�ς πρώτης cκκλησίας.  ̓Αλλ’ : συµβολJ τ�ς Συναγωγ�ς Mν 

προκειµέν\ 0π�ρξε κυρίως στJν σκέψη κα> φρασεολογία πού 

Mµπνεόταν 3πό τήν Παλαιά ∆ιαθήκη κα> στά 3πό Mκε1 διδασκόµενα 

3ντικείµενα κα> το@ς τρόπους προσευχ�ς. H 3ναφώνηση το�            

«]µήν», 3πU τό Mκκλησιαστικό πλήρωµα καθ¢ς κα> τU µελωδικ9ς 

ψαλλόµενο «]λληλού̓α» 3ναµφίβολα προέρχονται 3πό τήν 

Συναγωγή. 

 

8. Περιέργως X Dugmore φαίνεται νά 3ποδέχεται τJν γνώµη 

πού 0ποστηρίχθηκε 3πό τόν Chase87 πρός τήν Xποία παρασύρθηκε 

κα> : Evelyn Underhill88 κα> κατ- τJν Xποία :  ̓ΑραµἀκJ 

δοξολογία Kaddish «εYναι δυνατUν ν- ?χει Mπιδράσει στήν Κυριακή 

                                                           

86 Μν. ?ργ. σελ. 77 καί 108.  
87 “The Lord’ s Prayer in the Early Church Mν Texts and Studies” τόµ. Ι, ΙΙΙ 
(Cambridge 1891). 
88 Worship ?κδ. 2 1937 σελ. 193 καί 212. 
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προσευχή»89. fδο@ τU κείµενο τ�ς δοξολογίας αAτ�ς, 2πως 

παρατίθεται στό µνηµονευόµενο Tρθρο Synagogue το� Ginsburg90, 

� Tρχων τ�ς σύναξης ?λεγε κάθε µία 3πό τίς παραγράφους 

τ�ς δοξολογίας αAτ�ς κα> : συναγωγJ 3ποκρίνοταν:   

«1. Α^νετUν κα> ¬γιον εZη τU µέγα �νοµά Του Mν τy κόσµ\, 

£ν Mδηµιούργησε κατ- τU θέληµά Του.  ̓Ελθέτω : βασιλεία Του Mν 

τy βί\ 0µ9ν κα> Mν τ¤ ζω¤ παντUς οZκου  ̓ΙσραJλ τάχιστα. 

 ̓Απόκρισις.  ̓Αµήν. ΕAλογητUν ?στω τU µέγα bνοµά του ε^ς 

το@ς α^9νας. 

2. ΕAλογητUν κα> α^νετόν, 0περύµνητον καί δεδοξασµένον, 

MπαινετUν κα> λατρευτόν, µεγαλυνόµενον καί προσκυνητUν ?στω τU 

¬γιον bνοµά Του. 

ΕAλογηµένον ?στω 0π�ρ πάσας τ-ς εAλογίας, το@ς �µνους, 

τ-ς εAχαριστίας, τ-ς δοξολογίας κα> παρακλήσεις, 2σαι Mλέχθησαν 

Mν τy κόσµ\. 

 ̓Απόκρισις  ̓Αµήν. 

3. ΕZησαν αW προσευχαί κα> Wκεσίαι παντUς το�  ̓ΙσραJλ 

εAµεν9ς δεκτα> Mνώπιον το� ΠατρUς αAτ9ν Mν οAρανο1ς. 

 ̓Απόκρισις.  ̓Αµήν. 

4. Καταβήτω τελεία ε^ρήνη Mξ οAραν9ν κα> ζωJ Mφ’ :µxς κα> 

Mπ> πάντα τUν  ̓Ισραήλ. 

]πόκρισις.  ̓Αµήν. 

5. Παράσχοι X ποι9ν ε^ρήνην Mν το1ς οAρανο1ς αAτο� 

ε^ρήνην Mφ ̓ :µxς καί Mπ> πάντα τUν  ̓Ισραήλ. 

 ̓Απόκρισις.  ̓Αµήν91, 

                                                           

89 Dugmore µν. ?ργ. σελ. 109-110. ]ξιοσηµείωτο, 2τι X Baumstark (µν. ?ργ. 
σελ. 49) χαρακτηρίζει τό Kaddish (qaddis) Kς σχετικ9ς νέο µαρτυρούµενο 
3πό τό παλαιστίνειο Sopherim X, 8, XIX 6.  
90 Στό Kitto’ s Cyclopaedia of Biblical Literature III σελ. 907. 



 51

Κα> 2τι σχετικά µέ τήν ?λευση τ�ς Βασιλείας το� Θεο� κα> 

µάλιστα το� Μεσσία κα> σχετικά µέ τήν προσκύνηση το� Θεο� 3πό 

2λα τά �θνη γίνεται λόγος σέ πολλά σηµε1α στούς Προφ�τες κα> 

στούς Ψαλµούς το� ∆αβίδ, εYναι πασίγνωστο 2τι 3πετελο�σε 

µεσσιακJ προσδοκία το�  ̓Ισραήλ. ]πό Mκε1 2πως X Dugmore 

Xµολογε1, 3ναπέµπουν δεήσεις 0π�ρ τ�ς ?λευσης τ�ς Βασιλείας το� 

Θεο� µέ θέρµη πάντοτε σέ καιρό διωγµ9ν κα> πολιτικ9ν 

3νατροπ9ν. ΤU πικρU αZσθηµα κατ- τ9ν Βασιλει9ν το� κόσµου, 

µάλιστα Mκε1νο πού 3ναπτύχθηκε µετ- τJν καταστροφJ τ�ς 

hερουσαλJµ κα> το� Ναο� της (70 µ.Χ.) ?στρεφε 3κόµη περισσότερο 

τίς σκέψεις τ9ν  ̓Ισραηλιτ9ν πρUς τJν Βασιλεία το� Θεο� κα> πρUς 

τJν Mλπίδα το� Mρχοµένου κόσµου92. ¨τι 2µως X Κύριος δίδοντας 

τήν Mντολή στούς Μαθητές Του προσευχόµενοι νά λένε «§γιασθήτω 

τU bνοµά σου, Mλθέτω : βασιλεία σου» κάθε Tλλο µέ τίς φράσεις 

αAτές Mξέφραζε παρ- τίς Mθνικές Mλπίδες κα> προσδοκίες το�  

̓Ισραήλ, δέν εYναι 3νάγκη νά τό 3ναφέρουµε. Áλλο πράγµα 

Mξέφραζαν κα> ζητο�σαν οW Ιουδα1οι 3παγγέλλοντας τU Kaddish, 

κα> Tλλη εYναι : Βασιλεία το� Θεο�, στόν κόσµο µέν, 3λλ’ bχι «Mκ 

το� κόσµου τούτου», 2πως τήν εYχε στό νο� Του X Κύριος. ΟÊτε καί  
                                                                                                                                                                      

91 Περισσότερο τ9ν 18 εAλογι9ν βρίσκει X Baumstark (2π. παραπ. σελ. 
49) τό Kaddish 2πως µπορε1 ν- συγκριθε1 πρUς τίς λιτανευτικές δεήσεις 
τ�ς χριστιανικ�ς λατρείας, διότι διακόπτεται 3πU τίς 3ποκρίσεις «]µJν» 
2πως κα> : µεγάλη λιτανεία τ�ς ∆ιαθJκης το� Κυρίου (βιβλ. 1.35 Edit. 
Rahmani σελ. 84-89), καθ¢ς κα> κάποια Tλλη λιτανεία τ�ς 
Νεστοριανικ�ς λειτουργίας το�  ̓Αδδαίου κα> Μάριος (Brightman 
Liturgies Eastern and Western σελ. 263-266). Τέτοια παραδείγµατα δ�ν 
λείπουν κα> 3πό τούς λειτουργικούς τύπους τ�ς ∆ύσεως. Κα> Mν 
προκειµέν\ πάλι ?χουµε µέ Mξωτερικό σχ�µα Xµοιότητα, 3λλά bχι 
3ποµίµηση λόγου κα> 3ναπροσαρµογή, 2πως δεικνύει §πλή σύγκριση, 
µεταξ@ τ9ν Ε^ρηνικ9ν κα> τ�ς cκτενο�ς µετ- τ- 3ναγνώσµατα ^διαίτερα 
τ�ς λειτουργίας τ9ν ]ποστολικ9ν ∆ιαταγ9ν, πού 3νάγεται στUν 4ον Mάν 
bχι καί στόν 3ον α^9να. 
92 Dugmore 2π. παραπ.σελ. 24. 



 52

εYχε 3νάγκη ν’ 3ντλήσει X Κύριος 3πό τίς εAχές το�  ̓Ισραήλ, Mφόσον 

γνώριζε καλύτερα 3πό κάθε Tλλον τJν ΓραφJ κα> µπορο�σε Tµεσα 

νά 3ντλήσει Mκε1νο πού συνέβαινε σέ συνεχ� Mπικοινωνία µέ τόν 

Πατέρα κα> 2ταν µαζί Του µιλο�σε κα> Tκουγε X Κύριος. 

 

9. Παρόµοιες παρατηρήσεις µπορο�ν νά γίνουν καί γιά 2σα 

3ναφέρει X Dugmore93 σέ σχέση µέ τήν 0ποτιθέµενη 3πό Mκε1νον 

Mπίδραση τ�ς Συναγωγ�ς στήν χριστιανική λατρεία Kς πρUς τ- 

θέµατα κα> 3ντικείµενα τ�ς προσευχ�ς. ΤU 2τι δηλαδJ X WερUς 

Πολύκαρπος προτρέπει το@ς Φιλιππισίους ν- εÊχωνται «0π�ρ 

Βασιλέων κα> 3ρχόντων κα> :γεµόνων κα> 0π�ρ τ9ν διωκόντων κα> 

µισούντων αAτο@ς»94 δ�ν 3ποδεικνύει κάποια Mπίδραση 3πό τήν  

δεύτερη εAλογία το� Amidah, Mφόσον βρίσκονται dδη σέ 

κυκλοφορία κα> χρήση τόσο τ- ΕAαγγέλια τ9ν Συνοπτικ9ν, 2που 

0πάρχουν κατηγορηµατικά παραγγελίες το� Κυρίου, γιά τήν 

προσευχή «0π�ρ τ9ν Mπηρεαζόντων κα> διωκόντων :µxς»95, 2σο κα> 

οW cπιστολές το� 3ποστόλου Παύλου, πού προτρέπουν τUν 

Τιµόθεο οW χριστιανο> κάνουν «δεήσεις, προσευχάς, Mντεύξεις» 

«0π�ρ βασιλέων κα> πάντων τ9ν Mν 0περοχ¤ bντων»96. ΟÊτε θ- 

µπορο�σε ν- θεωρηθε1 Kς βέβαιο d κα> Kς πιθανό, 2τι : φράση το� 

θείου Παύλου στήν Α ́ πρός Κορινθίους Mπιστολή, κεφάλαιο ιε΄, 52: 

«Mν ριπ¤ `φθαλµο�» εYναι πρὀόν Mµπνεύσεως 3πό τή δεύτερη 

εAλογία το� Amidah, στήν Xποία διαβάζουµε τJν φράση «X 

ζωογον9ν το@ς νεκρούς, X Mν ριπ¤ `φθαλµο� ποιούµενος Mκπηδxν 

σωτηρίαν :µ1ν». Καί αAτό  διότι : φράση «Mν ριπ¤ `φθαλµο�» δ�ν 

                                                           

93 ¨π. παραπ.σελ. 78. 
94 Πρός Φιλιπ. ιβ΄ 3. 
95 Ματθ. ε ́ 44. 
96 Α΄ Τιµοθ. β΄ 2 
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0πάρχει κα> στό βαβυλωνιακU κείµενο τ9ν ΕAλογι9ν, Kς X Zδιος X 

Dugmore 3ναγνωρίζει, 3λλ- κα> διότι αAτή οÊτε µεµονωµένα 

χρησιµοποιε1ται 3πU τόν Πα�λο («Mν 3 τ ό µ \, Mν ριπ¤ `φθαλµο�»), 

οÊτε σέ συνάρτηση µέ τήν ?κφραση τ�ς Zδιας ?ννοιας («Mν ριπ¤ 

`φθαλµο�» 3λλαγησόµεθα οW Mπιζ9ντες κατ- τJν δευτέραν ?λευσιν 

το� Κυρίου» (Πα�λος), «Mν ριπ¤ `φθαλµο�» συντελε1ς ν’ 3ναπηδ© 

σωτηρία :µ1ν» (Amidah). 

 

Η΄. cπιδράσεις τ�ς  Ἰουδἀκ�ς πράξης στίς Tλλες 

Ἐκκλησιαστικές ]κολουθίες. 

1. ’Αλλ ̓ M-ν :  ̓Αναφορ- διετήρησε Mξ Xλοκλήρου τJν 

πρωτοτυπία της κα> Kς µόνη πηγJ εYχε τό Μυστικό ∆ε1πνο το� 

Κυρίου κατά τόν Xπο1ο παρέδωσε στούς Μαθητές Του τU 0περφυ�ς 

τ�ς EAχαριστίας µυστήριο97, στίς Tλλες ]κολουθίες τ�ς cκκλησίας, 

                                                           

97 Καθόλου πιθανJ κα>  3βεβαία παρουσιάζεται : 0πόνοια, 2τι τU 
µνηµόσυνο τ9ν τεθνεώτων στήν ̓Αναφορά πού Mπακολουθε1 3µέσως µετ- 
τUν ΚαθαγιασµUν τ9ν Τιµίων δώρων : cπίκληση σ’ αAτά ε^σήχθηκε 3πό 
τήν συνήθεια τ9ν ̓Ιουδαίων. ΕYναι 3ληθές, 2τι στό σηµερινό ΕAχολόγιο 
τ�ς Συναγωγ�ς, πού Mκδόθηκε 3πU τόν Singer βρίσκεται : 3κόλουθη 
προσευχή: «Mνησθείη X ΘεUς τ9ν ψυχ9ν το� πατρός µου κα> τ�ς µητρός 
µου, το� πάππου µου κα> τ�ς µάµµης µου, τ9ν θείων µου κα> τ9ν θείων 
µου»  τ9ν 3δελφ9ν µου κα> τ9ν 3δελφ9ν µου, τ9ν Mκ πατρUς κα> µητρUς 
συγγεν9ν µου, τ9ν µεταβάντων ε^ς τJν α^ωνιότητά των. ∆ι- τ-ς 
Mλεηµοσύνας, τ-ς Xποίας ?πραξα δι ̓ αAτούς, εZθε αW ψυχαί των ν- 
Mγκλεισθο�ν ε^ς τUν σύνδεσµον τ�ς ζω�ς µετ- τ9ν ψυχ9ν το�  ̓Αβραάµ, 
το�  ̓Ισαάκ, το� fακώβ, τ�ς Σάρας, τ�ς Ρεβέκκας, τ�ς Ραχήλ, τ�ς Λείας 
κα> τ9ν Tλλων δικαίων 3νδρ9ν κα> γυναικ9ν Mν τy Παραδείσ\. 
ΕZπωµεν  ̓Αµήν».  ̓Αλλ’ 2πως παρατηρε1 X Warren (2π. παραπ. σελ. 219) 
δ�ν µπορο�µε ν- εZµαστε βέβαιοι, 2τι : προσευχJ αAτή eταν σέ χρήση 
κα> κατ- το@ς χρόνους το� Κυρίου. Κα> εYναι παλαιές 3ποδείξεις πού 
µαρτυρο�ν τήν συνήθεια τ�ς προσευχ�ς γιά τούς νεκρούς αAτές πού 
βρέθηκαν σέ Mπιτάφιες στ�λες καί πλάκες H χρονολογία 2µως κα> τ9ν 
πλακ9ν αAτ9ν εYναι 3βέβαιη, καί περισσότερο δ�ν µαρτυρο�ν αAτές 2τι 
εYχε ε^σαχθε1 κα> στή δηµόσια λατρεία : προσευχή 0π�ρ τ9ν νεκρ9ν ¨τι 
Mνδέχεται µετ- 3πό µακρά ^διωτική κα> 3τοµική χρήση κα> πράξη ν- 



 54

^δίως το� �ρθρου κα> το� �σπερινο�, δ�ν µπορο�µε  ν- πο�µε, 2τι 

: πρxξη τ�ς Συναγωγ�ς κα> το� Ναο� δ�ν παρε1χε πρότυπα 

3φετηριακά, 3πό τά Xπο1α 0πU τU φ9ς τ�ς Νέας  ̓Αποκαλύψεως κα> 

τJν νέα πνοJ τ�ς χάριτος διεµορφώθηκαν. Κα> πρωτίστως σέ σχέση 

πρUς τU Chaburah θ- εZχαµε ν- παρατηρήσουµε 2τι 2ταν 

3ποσπάσθηκε 3π’ αAτό : θεία ΕAχαριστία καθώς συνέβαιναν σ’ 

αAτό καταχρήσεις κα> 3πετέλεσε ^δία τελετή, πού γινόταν τό πρω�, 

Mν9 τό Chaburah 3ποτέλεσε τό πρώτυπο γιά τά κοινά χριστιανικά 

δε1πνα, µέ τόν 2ρο  «]γάπες» d «Κυριακ- ∆ε1πνα» πιό γνωστά, γιά 

τά Xπο1α θά πο�µε καί πιό κάτω.  

 

2. �ρθρος 

 �ς πρUς τίς λοιπές Mκκλησιαστικές ]κολουθίες θ- 

µπορούσαµε νά παρατηρήσουµε 2τι να> µ�ν στήν Προαναφορά 

καµία Mπίδραση 3πό τό Yotzer δέν Mντοπίζουµε, 3πό 2σα µπορο�µε 

νά συναγάγουµε 3φ’ jνUς 3πό τήν ^διωτική προσευχή τ9ν 

Χριστιαν9ν, 3φ’ jτέρου 3πό τήν Mξέλιξη τ�ς ]κολουθίας το� 

                                                                                                                                                                      

ε^σήχθηκε : δέηση 0π�ρ τ9ν νεκρ9ν σταδιακά κα> στή λατρεία, 
Mµφαίνεται κα> 3πό τό 2τι : προσευχJ αAτή λεγόταν µερικές φορές τό 
πρω� το� Σαββάτου, µερικές φορές κατά τό πρω� τ9ν µεγαλυτέρων 
jορτ9ν κα> κάπου 3λλο� µόνον κατ- τJν :µέρα το� cξιλασµο�. 
Áλλωστε : 0π�ρ τ9ν νεκρ9ν στή θυσία τ�ς ΕAχαριστίας µνηµόνευση 
µπορε1 ν- προέρχεται Tµεσα 3πό τήν Παλαιό ∆ιαθήκη δηλαδή 3πό τό 
βιβλίο Β ́ Μακκαβαίων (ιβ ́ 44,45), πού 3νάγεται σέ MποχJ λίγο πρίν τ�ς 
Mποχ�ς το� Κυρίου, d, καθ¢ς παρατηρε1 X Warren (?νθ ̓ 3νωτ. σελ. 220), 
µπορε1 ν- προ�λθεν 3πό τό βαθύ ?νστικτο, αAτο� πού διεγείρονταν 3πό 
τόν πόθο γιά τούς τεθνε9τες, καί Mκφραζόταν στήν προσευχή. 
ΧαρακτηριστικUν εYναι, 2τι 0πάρχουν κα> αAτοί πού πιστεύουν, 2τι 
ε^σήχθηκε µεταγενέστερα στUν fουδἀσµU 3πό τόν Χριστιανισµό (πρβλ. 
Israel Levi Tρθρον στό Revue des Etudes Juives (Paris 1894) τόµ. 29 σελ. 
43-60), Mάν καί Mξαιτίας τ�ς Mχθρότητάς τους γιά τήν ΣυναγωγJ κατ- τ�ς 
τ�ς χριστιανικ�ς cκκλησίας : γνώµη αAτή φαίνεται 3πίθανη, bχι 2µως 
κα> 3δύνατη. 
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�ρθρου κατ- τUν τέταρτο α^9να, 3νεπέµπετο ∆οξολογία κα> 

ΑYνος πρUς τUν ΘεUν γιά τόν Mρχοµό το� φωτUς κατά τήν διάρκεια 

το� �ρθρου κα> 3πU τούς Χριστιανούς. �τσι, καί στίς  

̓Αποστολικέςς ∆ιαταγές98 περιέχεται : Mντολή: «εAχ-ς Mπιτελε1τε 

bρθρου... εAχαριστο�ντες, 2τι Mφώτισεν 0µ1ν X Κύριος, παραγαγ¢ν 

τJν νύκτα κα> Mπαγαγ¢ν τJν :µέραν». H Zδια MντολJ 3πευθύνεται 

πρUς το@ς cπισκόπους κα> Πρεσβυτέρους. Περαιτέρω 2µως κα> 

Mντός το� ^δίου κεφαλαίου παρέχεται : διευκρίνηση «ε^ µήτε Mν 

οZκ\ ¬µα µήτε Mν Mκκλησί¼ συναθροισθ�ναι δυνατόν, |καστος παρ’ 

jαυτy ψαλλέτω, 3ναγινωσκέτω, προσευχέσθω». ]λλ’ στήν νεώτερη 

Kς πρός τίς ]ποστολικές ∆ιαταγές, bχι 2µως Tσχετη µ’ αAτές99 

∆ιαθήκη το� Κυρίου µας fησο� Χριστο� (=Testam. Domini nostril 

Jesu Christi), τ�ς Xποίας τJν συγγραφJ 3νάγει X Mκδότης αAτ�ς στήν 

λατινική γλώσσα 3πό τό Συριακό, Ig. Rahmani, στίς 3ρχές το�  
                                                           

98 Βιβλ. Η’ κεφ. 34. Βασ. 4, 165, Κατ- τUν Baumstark (µν. ?ργ. σελ. 55) τU 
Yotzer, τ�ς σηµεριν�ς λατρείας τ�ς Συναγωγ�ς εYναι X νεώτερος 
Mκπρόσωπος τύπου προσευχ�ς, X Xπο1ος eταν Mξίσου σέ χρήση κα> στίς  
πρ9τες χριστιανικές συνάξεις, τίς µ ή Ε A χ α ρ ι σ τ ι α κ έ ς. ΟW συνάξεις 
αAτές λάµβαναν χώρα, προτο� χωρισθε1 : ΕAχαριστία 3πU τU δε1πνον 
τ9ν «]γαπ9ν», Xπότε συνέρχονταν τά πρὠνά τ9ν Κυριακ9ν, χωρ>ς ν- 
τελο�ν τJν ΕAχαριστία, X Xποία θ- γίνονταν τό �σπέρας,  καί θά 
συνδεόταν µέ  δε1πνο, Mν9 τό πρω˙ θά 3σχολο�νταν  µέ 3ναγνώσµατα 
3πό τήν Βίβλο κα> προσευχές γιά τήν διδασκαλία κα> ο^κοδοµJ τ9ν 
πιστ9ν.   
99 ΟW Funk κα> Achelis ε^σηγήθηκαν 2τι : ∆ιαθήκη προ�λθε 3πό τήν 
Α^γυπτιακή cκκλησιαστική ∆ιάταξη, : γνώµη τους Mπεβεβαιώθηκε κα> 
3πU τούς Schwartz κα> Connoly, οW Xπο1οι 3νεξάρτητα 3πό Tλλους 
3πέδειξαν τJν ταυτότητα τ�ς Kς Tνω ∆ιατάξεως πρός τήν ]ποστολικJν 
Παράδοσιν το� hππολύτου πού χάθηκε.  Κατ- δ� τUν  Dix (Apost. 
Tradit. σελ. XVII) X συµπιλητJς τ�ς ∆ιαθήκης Mπέκτεινε τίς ∆ιατάξεις τ�ς  
̓Αποστολικ�ς  Παραδόσεως µέ προσθήκη νέου 0λικο�, 2που 2µως 
χρησιµοποιο�σε τJν Παράδοσιν αAτή φρόντιζε ν- Mπωφελε1ται Tριστα 
3πό τόν κώδικα αAτ�ς. ]πό Mκε1 X Dugmore (µν. ?ργ. σελ. 52) συνάγει, 
2τι : ∆ιαθήκη κα> σέ Tλλα τµήµατά της, πού δέν 3ντλο�νται Tµεσα 3πό 
τήν ]ποστολική Παράδοση, 3ναφέρει ?θιµα κα> συνηθείας, πού 
Mπικρατο�σαν κάπως παλαιότερα. 
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τετάρτου α^9να100 0πάρχει |νας Mκτενέστατος �µνος (=Laudatio 

aurore), δι- το� Xποίου X cπίσκοπος εAχόµενος διά µακράν 0µνε1 

τUν Θεό, τUν γεννήτορα το� φωτUς, τJν 3ρχJν τ�ς ζω�ς, κα> τUν 

ΥWUν τUν φύλακα το� α^ωνίου φωτός, µέ τόν λαό νά διακόπτει σέ 

δύο σηµε1α τ�ς εAχ�ς µέ τήν 3ναφώνηση: «Σ� 0µνο�µεν, σ� 

εAλογο�µεν, σο> εAχαριστο�µεν Κύριε, κα> δεόµεθά σου X ΘεUς 

:µ9ν»101.  ̓Αξιοσηµείωτο εYναι, 2τι ρητά 3ναφέρεται στή ∆ιαθήκÎ 

2τι X cπίσκοπος λίαν πρω˙ («Prima aurore») συγκαλε1 τUν λαό, 

�στε : ]κολουθία ν- τελειώσει µέχρι τ�ς 3νατολ�ς το� :λίου («aut 

officium persolvatur usque ad ortum solis»). ΑAτό, παρατηρε1 X 

Dugmore102 3ποτελε1 Mµφανές παράλληλο το� ραββινικο� κανόνα 

πού περιλαµβάνεται στήν Μισνά κα> 3παιτε1 τU Shema, το� Xποίου 

προηγε1ται, 2πως εZπαµε, τU Yotzer, πρέπει ν- 3παγγέλλεται τό 

πρω˙ κατ- τU λυκαυγές, Xπότε µόλις θ- µπορο�σε κάποιος ν- 

διακρίνει τό γαλάζιο 3πό τό λευκό, Â τό µπλέ 3πό τό πράσινο103. 

Κα> 2τι 3κόµη «πxς πιστός, 3νJρ : γυνή, ¬µα τ¤ Mκ το� �πνου 

Mγέρσει κατ’ bρθρον, πρ>ν d Mπιχειρήσωσιν ?ργον τι, ?δει πρ9τον ν- 

πλύνωσι τ-ς χε1ρας αAτ9ν κα> ν- προσευχηθ9σιν ε^ς τUν ΘεUν καί 

εYτα ν- παρευρεθ9σιν Mπ> τU Zδιον ?ργον»104 παραγγέλλεται κα> 

3πU τήν  ̓Αποστολική Παράδοση το� hππολύτου. Σχετικά µέ τό 2τι 

κατ- τJν προσευχJ τους αAτή εAχαριστο�σαν τUν Θεό, τUν 

3νατείλαντα τU φ9ς, µπορο�µε ν- συναγάγουµε 3πό κάποια 

µαρτυρία το� Τερτυλλιανο� πού 3ναφέρει, 2τι οW πιστο> `φείλουν 

                                                           

100 Ignat. Ephraem XII Rahmani, Test. Dom. nostre J. Christi σελ. XLII.   
101 ¨π. παραπ.σελ. 51.1,2 ?κδ. Dix σελ. 61. 
102 Μν. ?ργ. σελ. 53. 
103 Βarakoth I, 2. 
104 XXXV. 1,2. �κδ. G. Dix σελ. 61 καί Statutes Apostol. ?κδ. Horner 
(London 1904) Stat. 48 σελ. 182. 
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ν- προσεύχωνται µέ τόν Mρχοµό τ�ς :µέρας κα> τ�ς νύκτας105. ¨τι  

δέχθησαν µαζί καί τήν συνήθεια νά πλένωνται πρ9τα 3πό Mπίδραση 

fουδἀκή γίνεται φανερό καί 3πό τό 2τι στούς �βραίους 0π�ρχε : 

συνήθεια αAτή, δηλαδή νά πλένονται πρίν τήν προσευχή τους106. 

¨πως καί στούς fουδαίους107 : προσευχJ κατ- τό πρω� συνέπιπτε 

κα> µέ τήν �ρα τ�ς δηµόσιας λατρείας, 2πως καί στούς χριστιανούς, 

καθώς µπορο�µε νά Mξάγουµε τό συµπέρασµα 3πό τήν µαρτυρία 

το� hππολύτου108, πού µνηµονεύσαµε γι’ αAτό καί κάθε πρω�  πολύ 

νωρίς γίνονταν συνάξεις στό Ναό. Κα> 2τι τελο�νταν κα> τU 

µυστήριο τ�ς θείας ΕAχαριστίας σέ συνέχεια τ�ς πρὠν�ς 

]κολουθίας, δ�ν µαρτυρε1ται. Γίνεται 2µως λόγος περ> καθηµεριν�ς 

θείας κοινωνίας τ9ν λἀκ9ν 3πό τό φυλασσόµενο 3π’ αAτούς στόν 

οYκο τους, ¬γίου Tρτο, µέ τήν ]ποστολική Παράδοση νά παρέχει 

Xδηγία 2τι νηστικοί καί χωρίς νά ?χουν λάβει Tλλη τροφή εYναι τό  

δ έ ο ν  ν ά κοινωνο�ν  στό σπίτι τους οW λἀκο>109, µέ τόν  

Τερτυλλιανό πάλι νά σηµειώνει, 2ταν γράφει πρUς τJν σύζυγο, 2τι 

«δ�ν γνωρίζει X σύζυγος» X ε^δωλολάτρης, «τ> κρύφα πρU πάσης 

                                                           

105 «Exceptis utique legitimis orationibus quae sine ulla admonitione 
debenture ingress lucis et noctis». De orat. XXV P.L. 1, 1300 
106 Πρβλ. The Jewich Encyclopedia N. York 1901-6. Τοµ. Ι σελ. 69. 
107 Στίς συναγωγές τ�ς hερουσαλήµ, τ�ς Καισαρείας, τ�ς ]ντιοχείας κα> 
Ρώµης εYναι σχεδUν βέβαιο κατ- τUν Dugmore (µν. ?ργ. σελ. 43-44) 2τι 
γίνονταν ]κολουθία κάθε πρω� καί τό jσπέρας. 
108 ¨π. παραπ. 2που διαβάζουµε: «Κα> M-ν θ- Óτο διδασκαλία το� 
λόγου, Tς προτιµ© |καστος ν- πηγαίνÎ Mκε1... ∆ιότι, 2ταν ?χÎ προσευχηθ¤ 
µετ- τ�ς  cκκλησίας θ- δύναται ν- 3ποφεύγÎ πάντα τ- κακ- τ�ς 
:µέρας Mκείνης.... Κα> M-ν εYναι :µέρα, καθ’ ¥ν δ�ν 0πάρχει διδασκαλία 
τις, Tς µελετ© |καστος βιβλίον τι ¬γιον κατ’ οYκον». � Dugmore (σελ. 45 
θεωρε1, 2τι : τελευταία φράση φαίνεται νά 0παινίσσεται, 2τι : 
παράλειψη δηµόσιας λατρείας κα> διδασκαλίας κατ- τό πρω� 
3πετελο�σε Mξαίρεση το� κανόνα. 
188, ]ποστ. Παράδ. ΧΧΧΙΙ,1 (Dix σελ. 58). Horner Stat. 44 σελ. 180. 
109 ]ποστ. Παραδ. XXXII, 1 (Dix. σελ. 58)·Horner Stat. 44 σελ. 180. 
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τροφ�ς γεύεσαι κα> M-ν Mγνώριζε, δ�ν πιστεύει, 2τι το�το εYναι 

Mκε1νος110 2στις λέγεται, 2τι εYναι». � µαθητJς 2µως το� 

Τερτυλλιανο�, ΚυπριανUς µιλε1 γιά Wερε1ς οW Xπο1οι προσφέρουν 

κάθε µέρα θυσία στό Θεό111, καθ¢ς κα> γιά λἀκούς πού κάθε µέρα 

πίνουν τU ποτήριο το� Χριστο�112. 

 

3. �σπερινός 

 �ς πρUς δ� τJν jσπερινJ προσευχJ γίνεται γι’ αAτή λόγος 

3πό πάρα πολύ νωρίς, 2µως δ�ν Mµφανίζεται στίς πιό παλιές 

µαρτυρίες, 2τι εYχε καθιερωθε1 κάποια jσπερινή �ρα γιά τήν 

δηµόσια λατρεία. �τσι, :  ̓ΑποστολικJ Παράδοση 3ναφέρει 2τι 

κατ- τό jσπέρας, d 2ποτε 3ποχωρήσει κάποιος γιά τήν κατάκλιση 

πρέπει ν- προσεύχεται113, 3λλά 2µως τίποτε περισσότερο 3πό αAτό. 

�µοίως X Κλήµης  ̓Αλεξανδρεύς θεωρε1 §γία συνήθεια «πρ>ν �πνου 

λαχε1ν εAχαριστε1ν τy Θεy τ�ς αAτο� χάριτος κα> φιλανθρωπίας 

3πολαύσαντας, Kς κα> Mπ> τUν �πνον ^έναι :µxς Mνθέως»114, 3λλά  : 

προτροπή του αAτή καθώς δέν κάνει καµία νύξη γιά τήν jσπερινή 

δηµόσια λατρεία στό Ναό, εYναι φανερό 2τι 3φορx 3ποκλειστικά 

στίς ^διωτικές προσευχες τ9ν Χριστιαν9ν. Τό Zδιο ^σχύει κα> γιά 

τήν προτροπή πού προανάφεραµε το� Τερτυλλιανο�, σύµφωνα µέ 

τήν Xποία οW πιστο> δίχως Tλλο παράγγελµα, `φείλουν κατ- τJν 

                                                           

110 Ad uxorum II 5 M.L. 1,1408: “Non sciet maritus, quid secreto ante 
omnem cibum gustes, et si sciverit omnem, non illum credit esse qui 
dicitur”. 
111 Epist. 54, 3 M.L. 3, 884: “Ut sacerdotes qui sacrificia Dei quotidie 
celebramus” 
112 Epist. 56, 1M.L. 3, 360: ]ναµφίβολα τό ποτήριον µόνον στό Ναό 
µπορο�σε νά ληφθε1. 
113 ¨π. παραπ. ΧΧΧVI, 7. Dix. σελ. 65 Horner, Stat. 48, σελ. 183.  
114 Παιδαγωγός Β 4 Βεπ.7, 151. 
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εZσοδο το� φωτUς κα> κατά τήν εZσοδο τ�ς νυκτUς ν- 

προσεύχωνται115. 

Στήν ]νατολή ρητές µαρτυρίες γιά τήν jσπερινή λατρεία 

στό Ναό, κατά τήν Xποία λάµβανε χώρα καί : τελετJ το� Λυχνικο�, 

?χουµε 3πU τά µέσα το� τετάρτου α^9να. ΠεριγραφJ το� jσπερινο� 

αAτο� ?χουµε στU «�δοιπορικUν» τ�ς Α^θερίας πού Mπισκέφθηκε 

τούς §γίους Τόπους µεταξ@ τ9ν Mτ9ν 385-388 καί κάνει λόγο γιά 

τήν  ]κολουθία περί τJν δεκάτη �ρα (4.00 µ.µ.) τJν Xποία στά 

hεροσόλυµα τήν `νόµαζαν «ΛυχνικUν» («licinicon») Mν9 στήν  ∆ύση 

τήν `νόµαζαν «lucernarium». H Α^θερία µάλιστα προσθέτει 2τι οW 

µονάζοντες κα> οW παρθένες συναθροίζονταν κατ- τήν ]κολουθία 

αAτή στήν Βασιλική κα> σέ Tλλες Ëρες Mπίσης. Τό πρω˙ πάντως καί 

τό jσπέρας συµµετε1χε στίς ]κολουθίες αAτές κα> X λαός116, κατ- 

τόν Zδιο χρόνο πού κάνει λόγο κα> X Χρυσόστοµος περ> «εAχ9ν 

jωθιν9ν κα> jσπεριν9ν»117. ¨τι οW εAχές αAτές οW jσπερινές 

3ναφέρονται σέ δηµόσια λατρεία στό Ναό, φαίνεται καί 3πό τό  

2τι γι’ αAτές  κάνει λόγο στά Mκκλησιάσµατα τ9ν πιστ9ν, τ- Xπο1α 

dκουγαν κάθε µέρα Mπιστολές «3πU το� οAρανο� �κούσας κα> 

3ναγινωσκοµένας» καί µέ 3φορµή τά 3ναγνώσµατα αAτά κήρυττε X 

θε1ος αAτός πατήρ118. Παράλληλα στή ∆ύση X ΑAγουστ1νος κάµει 

                                                           

115 De Orat, XXV P.L.1, 1300. 
116 Etherie, Journal de voyaye κεφ. 24. �κδοσ. Helene Petre (Paris) 1948 
σελ. 190.  
117 Στήν πρUς  �βρ. �µιλ. 14 S. 4 Μ. 63,116: «∆ι- το�το εAχ�ς :µ1ν δε1 
µάλιστα jωθιν�ς κα> νυκτεριν�ς». Κα> Xµιλ. 22, 3 Μ. 63, 158: «κ«ν Mν τα1ς 
jωθινα1ς, κ«ν Mν τα1ς jσπερινα1ς». 
118 Στήν Β΄ Θεσσαλ. �µιλ. 3,§ 4 Μ 62, 485-486. 
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λόγο γιά τήν µητέρα του, : Xποία δύο φορές τήν :µέρα, πρω˙ κα> 

3πόγευµα προσέρχονταν στό ΝαU το� Θεο� 3νελλιπ9ς119. 

Γιά ποιό λόγο τώρα X �σπερινUς d τU ΛυχνικU δ�ν 

παρουσιάζεται νωρίτερα Kς δηµόσια λατρεία, 3λλ- µόνο Kς �ρα 

τ�ς ^διωτικ�ς προσευχ�ς τ9ν Χριστιαν9ν, θ- eταν δύσκολο ν- τό 

προσδιορίσει κάποιος. Μήπως, διότι στίς περιστάσεις Mκε1νες πού 

eταν δυσχερε1ς δ�ν eταν εÊκολο, οÊτε Mξαιτίας τ9ν 0πονοι9ν τ9ν 

διωκτ9ν τους οW πιστο> νά συνάζονται jσπερινές Ëρες: � 

ΚυπριανUς σέ Mκείνους, οW Xπο1οι 0πεστήριζαν, 2τι : θεία 

εAχαριστία θ- ?πρεπε ν- τελε1ται τU jσπέρας κατ- τU παράδειγµα 

τό Xπο1ο µxς παρέδωσε τU µυστήριο σέ Mµxς X Κύριος, 3πάντησε, 

2τι δ�ν µποροο�σε 2λος X λαUς ν- συνάζεται, �στε τU µυστήριο ν- 

τελε1ται παρουσία 2λων τ9ν 3δελφ9ν. Κα> να>, µ�ν X Κύριος 

παρέδωσε τU µυστήριο τU jσπέρας, 3λλ ̓ jορτάζουµε τJν ]νάσταση 

Του τό πρω˙120. ä µήπως `φείλεται στU 2τι κα> στό Ναό τ9ν 

hεροσολύµων 3πU τήν Mποχή το� Hρώδου : jσπερινJ λατρεία κα> 

θυσία 3πU τ�ς δύσεως το� :λίου, µετατέθηκε στU δειλινU, δηλαδή 

στJν Mνάτη �ρα, 2πως 3ναφέρεται 3πό τόν fώσηπο121 κα> τήν 

Μισνά, : Xποία ρητά Xρίζει Kς �ρα τ�ς jσπεριν�ς θυσίας µισή �ρα 

µετ- τJν Mνάτη �ρα122; Θ- µπορούσαµε ν- δεχθο�µε αAτό, M-ν κα> : 

πράξη τ9ν Συναγωγ9ν 3κολουθο�σε τJν χρονική µετατόπιση 

αAτ�ς, Xπότε νά µπορο�σε νά 0ποθέσει κάποιος, 2τι 3τόνησε : �ρα 

τ�ς jσπέρας Kς �ρα δηµόσιας συνάξεως καί λατρείας. � Dugmore  

                                                           

119 Confess. V 9 (§ 17) M.L. 32, 714: “Nullam diem praetermittentis 
oblationem ad altare tuum; bis in die, mane et vespere ad ecclesiam tuam 
sine ulla intermissione venientis”. 
120 Epist. 63, 16. M.L. 4, 398. 
121 Κατά ]πίωνος ΙΙ, VIII § 105 καί ΙΧ § 119. 
122 Pesahim V. 1.  
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2µως παρατηρε1123 2τι Xποιαδήποτε µεταβολJ κα> χρονική 

µετατόπιση κα> «ν γινόταν στό Ναό 3ναφορικά µέ τήν �ρα τ�ς 

jσπεριν�ς θυσίας, : ΣυναγωγJ διατήρησε τJν 3ρχαία συνήθεια ν- 

3παγγέλλεται τU Shema κατ- τUν bρθρο κα> τJν δύση το� :λίου. 

 

4. åρες 

 cπ> πλέον στήν Συναγωγή �ρα προσευχ�ς eταν κα> τό 

µεσηµέρι, : Xποία 2µως 3ργότερα µετετοπίστηκε στό δειλινό. Κα> 

καθ¢ς βεβαιώνει X Dugmore124 κατ- τό πρω� 3παγγελλόνταν X 

∆εκάλογος κα> τU Shema µέ τίς δύο εAλογίες πού τό συνόδευαν 

δηλαδή το� Yotzer καί τ�ς Ahabah, Mπισυνάπτονταν µάλιστα οW 

λοιπές εAλογίες, οW γνωστές µέ τ- `νόµατα Amidah Â Tefillah 

Shemoneh Esreh τό µεσηµέρι d τU δειλινU 3παγγέλλονταν µόνον τU 

Amidah, Mν9 τU jσπέρας Mπανελαµβανόταν : 3κολουθία τ�ς 

πρὠνο�. ΕYναι 3ξιοσηµείωτο, 2τι πρὠµώτατες µαρτυρίες, πού 

3ναφέρονται 3ναφερόµεναι στJν πράξη τ9ν ^διωτικ9ν προσευχ9ν 

τ9ν Χριστιαν9ν, καθορίζουν σέ τρε1ς τίς καθηµερινές Ëρες τ9ν 

προσευχ9ν. ΑAτό δ�ν µπορε1 ν’ 3ποδοθε1 σέ §πλή σύµπτωση πρUς 

τJν ^ουδἀκJ συνήθεια. �τσι, λοιπόν, dδη στή ∆ιδαχή 3παντο�µε 

τJν προτροπή, 2πως οW χριστιανο> «τρ>ς τ�ς :µέρας 

προσεύχωνται»125, Mπαναλαµβάνοντας τJν ΚυριακJ προσευχή. Κα> 

εYναι µ�ν 3ληθές, 2τι : γενική αAτή προτροπJ δέν παρέχει κανένα 

?ρεισµα, γιά νά ταυτίσουµε τίς τρε1ς Ëρες πού Xρίζει πρUς τίς κατ- 

τJν συνήθεια το�  ̓ΙσραJλ κα> τJν πράξη τ�ς Συναγωγ�ς Ëρες 

προσευχ�ς, δηλαδή τό πρω˙, τό µεσηµέρι κα> τU jσπέρας. �χουµε 

                                                           

123 ¨π. παραπ. σελ. 63.  
124 ¨π. παραπ. σελ. 64. 
125 Κεφ. θ΄ § 3 Βεπ. 2, 218. 
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2µως Tλλη µαρτυρία, λίγο πιό µεταγενέστερη, το�  ̓Ωριγένους, X 

Xπο1ος 3ναφερόµενος στJν |κτη �ρα, κατά τήν Xποία 

προσευχόµενος X Πέτρος εYδε τU Mξ οAρανο� «καθιέµενον 

σκε�ος»126, καθ¢ς κα> στο@ς λόγους το� ∆αβ>δ «τU πρω˙ 

παραστήσοµαί σοι» κα> «?παρσις τ9ν χειρ9ν µου θυσία 

jσπερινή»127 0ποδηλώνει, 2τι «πρω˙ας κα> νυκτUς κα> µεσηµβρίας» 

συνήθιζαν οW 3ρχα1οι χριστιανο> ν- προσεύχωνται. ΟW Ëρες αAτές 

δύσκολα θ- 3ρνο�νταν κάποιος, 2τι Xρίσθηκαν Kς παράλληλοι τ9ν 

Kρ9ν τ�ς προσευχ�ς στίς Συναγωγές κα> 2τι οW Mξ fουδαίων 

χριστιανοί, πού 3ποτέλεσαν καί το@ς πρώτους πυρ�νες τ9ν κατά 

τόπους cκκλησι9ν, ?χοντας τJν συνήθεια αAτή κα> πρίν τήν 

Mπιστροφή τους στήν cκκλησία, συντέλεσαν, �στε κα> µεταξ@ τ9ν 

χριστιαν9ν νά Mπικρατήσει αAτή 3πό πολύ νωρίς. 

 

5. ]πό πάρα πολύ νωρίς 2µως µαρτυρε1ται γιά τούς  

χριστιανούς, 2τι MκτUς τ9ν Kς Tνω τρι9ν Kρ9ν προσεύχονταν κα> 

σέ Tλλες Ëρες τ�ς :µέρας. Äδη στήν  ̓Αποστολική Παράδοση128 

MκτUς 3πό τήν jωθινή κα> jσπερινή, Xρίζονται κα> τρε1ς 3κόµη Ëρες 

προσευχ�ς, δηλαδή : τρίτη �ρα, διότι κατ’ αAτJν Mφάνη X Κύριος 

καθηλωµένος Mπ> το� Σταυρο�· : Mνάτη �ρα, διότι κατ ̓ αAτJν Mνύγη 

: πλευρ- το� Κυρίου· 3λλ- κα> κατ- τU µεσονύκτιο, «διότι οW 

παραδώσαντες το�το ε^ς :µxς πρεσβύτεροι, ο�τως Mδίδαξαν :µxς, 

2τι κατ’ αAτJν τJν �ραν πxν κτίσµα :συχάζει κατά τινα στιγµήν, 

gνα, 3νυµνήσÎ τUν Κύριον».129 �µοίως καί στίς ̓Αποστολικές 

∆ιαταγές 3ναγινώσκεται : παραίνεση: «ΕAχ-ς Mπιτελε1τε bρθρου 

                                                           

126 Πραξ. ι΄3 καί jξ�ς. 
127 Ψαλµ. ε΄4, ρµ΄ 2. 
128 XXXVI Dix. σελ. 62-65. 
129 Ε. Ηauler ?νθ’ 3νωτ. σελ. 120. 
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κα> τρίτÎ �ρ¼ κα> |κτÎ κα> MνάτÎ κα> jσπέρ¼ κα> 

3λεκτροφωνί¼»130.   Ἐξηγε1ται δ� κα> X λόγος γι- τUν Xπο1ο κατ- 

τίς Ëρες αAτές οW πιστοί πρέπει ν- προσεύχωνται. Καί γιά µέν τόν  

�ρθρον πρUς εAχαριστία το� Κυρίου πού παράγει τJ νύκτα κα> 

φέρνει τJν :µέρα· γιά τJν τρίτη �ρα, διότι κατ’ αAτJν ?λαβε τJν 

3πόφαση X Πιλxτος περ> σταυρώσεως το� Κυρίου µας: καί γιά τJν 

|κτη, διότι κατ’ αAτJν σταυρώθηκε X Κύριός µας: καί γιά τJν 

Mνάτην, διότι «πάντα κεκίνητο το� δεσπότου σταυρουµένου» «µJ 

φέροντα το� Κυρίου τJν �βριν» κατ- τJν jσπέραν πρUς 

εAχαριστίαν το� δόντος :µ1ν 3νάπαυσιν τ9ν µεθηµεριν9ν κόπων· 

κα> κατ- τJν 3λεκτροφωνίαν «δι- τU τJν �ραν εAαγγελίζεσθαι τJν 

παρουσίαν τ�ς :µέρας ε^ς Mργασίαν τ9ν το� φωτUς ?ργων». Κα> : 

∆ιαθήκη το� Κυρίου τίς Zδιες Ëρες προσευχ�ς Xρίζει γιά προσευχή, 

προσθέτοντας στίς παραπάνω |ξι κα> αAτή το� µεσονυκτίου, 

δηλαδή 3ριθµώντας στό σύνολο jπτ- Ëρες προσευχ�ς131. Κα> X 

ΤερτυλλιανUς συστήνει πέντε φορές τήν :µέρα ν- προσεύχεται X 

χριστιανUς, προσθέτοντας στίς τακτικές Ëρες τ�ς προσευχ�ς, 

δηλαδή τό πρω�, τή νύκτα, τJν τρίτη, |κτη κα> τήν Mνάτη132, 2πως 

κα> X Kυπριανός133. 

 

6.  ̓Αλλά, M-ν ?χουµε στή διάθεσή µας τόσες Mκκλησιαστικές 

µαρτυρίες 3πό διαφορετικές προελεύσεις πού νά συµφωνο�ν µεταξύ 

τους σχετικά µέ τήν αÊξηση τ9ν Kρ9ν προσευχ�ς, δ�ν πρέπει ν- 

0ποθέσουµε, 2τι στήν κοινή χριστιανική λατρεία εYχαν dδη 

καθιερωθε1 οW ]κολουθίες τ9ν �ρ9ν κα> το� Μεσονυκτικο� πού 

                                                           

130 ]ποστ. ∆ιατ. Η 34 Βεπ. 2, 165. 
131 I.E. Rahmani ?κδοσις σελ. 145 
132 De Orat. XXV M.L.1, 1300. 
133 De Orat. Dom. XXXIV, XXXV M.L. 4, 559,560. 
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ε^σήχθησαν στό κοσµικό Τυπικό κατ’ Mπίδρασιν τ�ς µοναχικ�ς 

πράξης. ¨τι οW µαρτυρίες δ�ν 3ναφέρονται παρ- σέ ^διωτικές 

προσευχές προσώπων 3φιερωµένων κα> 3σκητικ9ς διαβιούντων, τό 

3ντιλαµβανόµαστε καί 3πό κάποιες µαρτυρίες το� Κλήµεντος το�  

̓Αλεξανδρέως, πού 3ντιπαραβάλλει «τUν γνωστικόν», πού «παρ’ 

2λον εÊχεται τUν βίον δι’ εAχ�ς συνε1ναι σπεύδων τy Θεy», µέ  

Tλλους «τιν-ς» οW Xπο1οι «κα> �ρας τακτ-ς 3πονέµουσιν εAχ¤, Kς 

τρίτην φέρε κα> |κτην κα> Mνάτην».  ]πό τίς τρε1ς αAτές Ëρες 

διακρίνει X Κλήµης τίς «πρUς τJν jωθινJν 3νατολJν εAχ-ς» κα> τJν 

«Kς θυµίαµα Mνώπιον» το� Θεο� κατευθυνόµενη «θυσίαν 

jσπερινJν»134. Στούς λόγους αAτούς το� Κλήµεντος 0πάρχει 

πρόδηλα  3πώτατος 0παινιγµUς, 2τι οW Ëρες τρίτη, |κτη κα> Mνάτη 

eταν Ëρες κοιν�ς λατρείας στό Ναό. ¨τι 3ρχικά οW Ëρες αAτές 

καθιερώθηκαν καί τηρο�νταν µεταξύ τ9ν 3σκητ9ν κα> τ9ν 

µοναχ9ν Kς Ëρες προσευχ�ς, σέ καιρούς πού οW χριστιανοί δέν 

διέθεταν Xρισµένη τυπική λατρεία, φαίνεται καθαρά καί 3πό τίς 

Xδηγίες το� Μ. Βασιλείου, πού παρέχει στο@ς 3σκητές τ9ν 

3δελφοτήτων πού gδρυσε X Zδιος,  καί 3πό τίς Xπο1ες τέθηκε τό  

Mρώτηµα «πο1οι καιρο> τ�ς προσευχ�ς Mπιτήδειοι»135, 3λλά καί 3πό 

µία περιγραφή το� θείου Χρυσοστόµου πρUς |να 3κροατήριο στήν 

πόλη του πού περιγράφει τήν ζωή τ9ν µοναχ9ν στά µοναστήρια 

γιά τήν προσευχή τους136. Κα> X µέγας Βασίλειος συνιστx, οW 

3σκητές νά 3κολουθο�ν «τα1ς παρ- τ9ν §γίων τετυπωµέναις ε^ς 

προσευχJν �ραις» καί νά συµµορφώνονται µέ τό παράδειγµα το� 

∆αβ>δ πού λέει «Μεσονύκτιον Mξηγειρόµην το� Mξοµολογε1σθαί σοι 

                                                           

134 Στρωµ. Ζ’ 7. Βεπ. 8, 263,265. 
135 ¨ροι κατ- πλάτος, Mρωτ. λζ΄ κα> Λόγος 3σκητικUς Α § 4 Μ. 31, 1013-
1015 κα> 877. 
136 ΣτJν Α ́ Τιµόθ. Xµιλ. 14, 4 Μ. 62,576. 
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Mπ> τ- κρίµατα τ�ς δικαιοσύνης σου» καί 3λλο� «�σπέρας κα> πρω˙ 

κα> µεσηµβρίας»137.  ̓ΕκτUς 3πό τίς τέσσερεις αAτές Ëρες πρέπει 

«πάλιν κατ- τJν τρίτην �ραν ε^ς τJν προσευχJν 3νίστασθαι κα> 

Mπισυνάγειν τJν 3δελφότητα 0ποµνησθέντας τ�ς το� Πνεύµατος 

δωρεxς τ�ς κατ- τJν τρίτην �ραν το1ς 3ποστόλοις δεδοµένης». «H 

δ� Mνάτη το� δεσποτικο� πάθους Mστ> µνηµόσυνον, το� 0π�ρ τ�ς 

:µετέρας σωτηρίας γενοµένου». ¨σες Ëρες 3ναφέραµε Kς Mδ9 εYναι 

|ξι.  ̓Αλλ- κατ- τUν Μέγα Βασίλειο «MπειδJ φησ>ν X ∆αβ>δ 2τι 

«�πτάκις τ�ς :µέρας dνεσά σε», οW δ� µνηµονευθέντες καιρο> τ�ς 

προσευχ�ς οA πληρο�σι τJν jβδοµάδα τ9ν προσευχ9ν», γιά τό λόγο 

αAτό συνιστx : µεσηµβρινJ προσευχJ νά χωριστε1 σέ δύο, «κα> τJν 

µ�ν πρU το� προσενέγκασθαι τJν τροφήν, τJν δ� µετ- τU 

προσενέγκασθαι» ν- 3πευθύνουν, «�στε γενέσθαι κα> :µ1ν Mν τύπ\ 

τU jπτάκις τ�ς :µέρας α^νε1ν τUν Θεόν». � δ� θε1ος Χρυσόστοµος 

3παριθµώντας τίς Ëρες αAτές τ�ς προσευχ�ς πού τηρο�νται 3πό 

2σους διαβιο�ν στά µοναστήρια παρατηρε1 µεταξ@ Tλλων, 2τι, οW 

µοναχο> κατ- τU µεσονύκτιο «µετ- τ9ν 3γγέλων Tδουσιν» «:µ9ν 

χασµωµένων, ρεγχόντων Â κα> 0πτίως §πλ9ς κειµένων». «Hµέρας δ� 

γενοµένης :µ9ν |καστος» 3σχολε1ται µέ τίς Mργασίες του. « cκε1νοι 

δ� πάλιν, εAχ-ς jωθιν-ς Mπιτελο�σι κα> �µνους» κα> «τρίτην, ?τη καί 

Mνάτην κα> τ-ς jσπεριν-ς εAχ-ς Mπιτελο�σιν». «ΟW µ�ν οæν κοσµικο> 

κα> τJν :µέραν καθεύδουσιν Mκε1νοι δ� κα> τJν νύκτα γρηγορο�σι». 

ΤJν σαφ¤ αAτή διάκριση το� θείου Χρυσοστόµου µεταξ@ τ�ς 

πρακτικ�ς τ�ς προσευχ�ς µεταξύ τ9ν µοναχ9ν καί τ�ς πρακτικ�ς 

τ9ν λἀκ9ν στίς πόλεις  ?ρχεται ν- Mπιβεβαιώσει κα> X hερώνυµος 

γράφοντας πρUς τJν παρθένο ΕAστόχιον, 2τι 2πως 2λοι γνωρίζουν 

οW προσευχές, πρέπει νά γίνονται κατ- τίς Ëρες τρίτη, |κτη, κα> 
                                                           

137 Ψαλµ. ριη΄ 62 κα> νδ ́ 18. 
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Mνάτη, κατ- τUν �ρθρο κα> κατά τό jσπέρας138. Σέ Tλλες Mπιστολές 

προσθέτει κα> τJν 3νάγνωση τ9ν Ψαλµ9ν κατ- τU µεσονύκτιο139 

κα> προσθέτει 3λλο� 3ξιοσηµείωτα 2τι µόνο κατ- ΚυριακJ 

προσέρχονταν στό ΝαU140. 

  

7. Συµπέρασµα 

 ΤU συµπέρασµα στU Xπο1ο σύµφωνα µέ τήν παραπάνω 

Mκτενή διαπραγµάτευση καταλήγουµε, εYναι 2τι οW 3ρχέγονες 

]κολουθίες το� �ρθρου κα> το� �σπερινο� τ�ς χριστιανικ�ς 

λατρείας κληροδοτήθηκαν στJν  ̓Εκκλησία σύµφνωνα µέ τούς  

3ρχικο@ς πυρ�νες 3πό τήν Συναγωγή, 2πως καί X Batiffol, 

3νεγνώρισε141. ΟW ]κολουθίες αAτές 3ρχικά συνίσταντο σέ  

ψαλµωδία κα> εAχές κατ- τU πρότυπο τ�ς Κυριακ�ς προσευχ�ς 

2πως παλαιότατα : ∆ιδαχJ παραγγέλλει προβάλλοντας τJν 

προσευχJ αAτή κα> διατάσσοντας «τρ>ς τ�ς :µέρας ο�τως 

προσευχώµεθα»142, µετέπειτα X συγγραφέας το� De Sacramentis 

σαφέστερα κα> πιό Mξειδικευµένα Mξηγε1143 2τι Mξελίχθηκαν 

βαθµιαία, προσλαµβάνοντας τJ µορφή, τJν Xποία ?πειτα 

παρουσιάζουν, 2ταν Mνσωµατώθηκαν στU ΤυπικU τ9ν µον9ν κα> 

τ9ν 3σκητ9ν στίς πόλεις. ¨σον 2µως 3φορx στίς åρες κα> στίς 

]κολουθίες το�  ̓Αποδείπνου κα> το� Μεσονυκτικο�, αAτές κατ- 

τJν παρατήρηση το� Dugmore144 πού βασίζεται στίς πηγές, δέν 

?χουν καµία σχέση µέ τJν λειτουργία τ�ς Συναγωγ�ς, Mφόσον αAτές 

                                                           

138 Epist. XXII 37M.L.421. 
139 Epist. CXXX 15 καί Epist. CVII 9 M.L. 22, 1119, 875 
140 Epist. CVIII 20 M.L. 22, 896. 
141 Batiffol, History of the Roman Breviery (Engl. Trad. 1912) σελ. 3-4.  
142 Κεφ. VIII § 2-3 Βεπ. 2, 218. 
143 De Sacr. VI, 5, 22. M.L. 16, 479. 
144 ¨π. παραπ. σελ. 70. 
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3νεγινώσκονταν σέ Tλλες Ëρες τ�ς :µέρας κα> τ�ς νύκτας. Κατ’ 

αAτές τίς ]κολουθίες γινόνταν χρήση το� Ψαλτηρίου, κοινο� 

βιβλίου λατρείας τ�ς Συναγωγ�ς κα> τ�ς cκκλησίας, ?λειπαν 2µως 

3πό τόν 3ρχικό πυρήνα τ9ν ]κολουθι9ν αAτ9ν τόσο τ- 

3ναγνώσµατα 3πό τήν Γραφή, 2σον κα> : 3νάπτυξή τους, τά Xπο1α 

3πετελο�σαν οAσιώδη χαρακτηριστικ- τ�ς λατρείας τ�ς 

Συναγωγ�ς. 

ΟW åρες, λέγει X Dugmore, eταν πρὀUν λατρείας 3νθρώπων 

πού 3ναχώρησαν 3πό τόν κόσµο κα> 3ποµονώθηκαν, προκειµένου 

νά 3φοσιωθο�ν Mξ Xλοκλήρου στU Θεό. ]πεναντίας : ΣυναγωγJ 

προ�λθε 3πό τήν 3νάγκη νά κοµισθε1 : θρησκεία στίς µάζες. 

Συνεπ9ς, κα> : λειτουργία της διεµορφώθηκε κατ- τίς 3νάγκες τ�ς 

Xµαδικ�ς λατρείας. ]πό Mκε1 κα> :  ̓Εκκλησία στήν κοινή λατρεία 

της προσέλαβε 3πό τήν λατρεία τ�ς Συναγωγ�ς 2σα κοινωνικ- 

στοιχε1α µπορο�σαν ν- προσαρµοσθο�ν στήν δική της λατρεία 

σύµφωνα µέ τό πνε�µα τ�ς Νέας  ̓Αποκαλύψεως το� θείου 3πό τό 

νέο  ̓ΙσραJλ κα> τ�ς χάριτος τά Xπο1α εYχαν 3πU τήν πείρα το� 

παλαιο� fσραJλ 3ποδειχθε1 χρήσιµα µέσα γιά τήν διδασκαλία κα> 

ο^κοδοµJ το� λαο�, παρόλο πού αAτά παρεµερίσθησαν 3πU τίς 

]κολουθίες τ9ν 3σκητικ9ν Xµίλων, τ9ν Xποίων Xλόκληρη : ζωJ 

eταν 3φιερωµένη στή µελέτη κα> τήν πνευµατική θεωρία.  

 

 

 

 

 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β΄. 

Ο ΧΑΡΑΚΤΗΡΑΣ ΤΗΣ ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΗΣ ΛΑΤΡΕΙΑΣ 
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1. H χριστιανικJ λατρεία τελειότερη 3πό κάθε Tλλη. 

           

� Χριστιανισµός, bντας X 3νεκτίµητος καρπUς 0περβατικ�ς  

θείας  ̓Αποκαλύψεως δ�ν eταν δυνατU ν- υWοθετήσει Tλλες µορφές 

λατρείας παρ- µόνο Mκε1νες, οW Xπο1ες προσαρµόζονταν στόν 

^διαίτερο χαρακτ�ρα του Kς θρησκείας µονοθἐστικ�ς, 

προορισµένης ν- Mπεκταθε1 σ’ 2λο τUν κόσµο. Τό 2τι βεβαίως X 

ΧριστιανισµUς εYναι : �ψιστη κα> τελειότερη 3πό 2λες, 3νάµεσα 

στίς διάφορες θρησκε1ες το� κόσµου ?γινε παραδεκτό καί 3πό 

Mκείνους, οW Xπο1οι 3ρνο�νται τJν προέλευσή του 3πό  θεία 

3ποκάλυψη Â 3κόµη καί 3πό τούς Mπικριτές του.  ̓Αλλ- γιά Mµxς 

πού πιστεύουµε στήν θεότητα το� Mνανθρωπήσαντος ΥWο� το� 

Θεο�, πού 0π�ρξε Wδρυτής το� Χριστιανισµο�, : χριστιανικJ 

θρησκεία δ�ν εYναι §πλ9ς : Kραιοτέρη κα> περισσότερο Mξελιγµένη 

3νάµεσα στίς Tλλες, στήν Xποία πετώντας Xδηγήθηκαν σµήνη 3πό 

τήν 3νθρωπότητα, 3λλά `φείλεται στήν ^διαίτερη θεία κα> 

µυστηριώδη ]ποκάλυψη, : Xποία 3ποβλέπει στήν 3πολύτρωση το� 

Mκπεσόντος 3νθρώπου κα> στήν 0περφυσική δηµιουργία τ�ς Mν 

Χριστy καιν�ς κτίσεως. �ς τέτοια, λοιπUν, θρησκεία  X 

ΧριστιανισµUς jπόµενο eταν ν- παρουσιάσει κα> λατρεία 

τελειότερη 3πό κάθε Tλλη, καί καθαρή 3πό κάθε παχυλό καί 

κατώτερο στοιχε1ο, καί νά Mκφράζει κα> νά Mνσωµατώνει τU 

3νώτερο κα> πνευµατικU περιεχόµενο τ�ς θείας  ̓Αποκαλύψεως πού 

βρίσκεται σ’ αAτόν κα> 3νυψώνει τόν λάτρη του πιό κοντά στό  

Θεό, 2σο καµία Tλλη. Προκειµένου µάλιστα ν- καθορίσουµε πιό 

σαφε1ς το@ς χαρακτ�ρες, 3λλ- κα> τJν 0περοχJ τ�ς λατρείας πού 

3νέδειξε X Χριστιανισµός, θ- ?πρεπε ν- συγκρίνουµε αAτή, bχι µέ 
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τίς λατρευτικές µορφές τ9ν µJ µονοθἐστικ9ν θρησκει9ν, πού 

µοιάζουν τόσο  παχυλές, 3λλ- µέ τήν λατρεία πού προ�λθε Mξ  

̓Αποκαλύψεως κα> λειτούργησε προπαρασκευαστικά γιά τήν τέλεια  

̓Αποκάλυψη στήν µονοθἐστική θρησκεία το�  ̓Ισραήλ. 

 

2. ΟW jορτές το� νέου fσραJλ συγκρινόµενες 

µέ τίς  jορτές το� παλαιο�  Ἰσραήλ. 

 ΕYναι φανερή : διαφορά Kς πρός τU περιεχόµενο κα> τJν 

σηµασία τ9ν jορτ9ν αAτ9ν, 2πως τελο�νταν κα> jορτάζονταν στόν   

παλαιό fσραήλ, κα> 2πως 3νακαινισµένες κα> 3ναµορφωµένες 

παρελήφθηκαν 3πU τό νέο  ̓ΙσραJλ τ�ς χάριτος. ΤU Πάσχα γιά τόν 

παλαιό fσραJλ eταν καθαρά MθνικJ jορτή, κατά τήν Xποία Mκε1νος 

θυµόταν µέ εAγνωµοσύνη τJν Mπέµβαση το� Θεο� µέ  Mξαιρετική 

προστασία γιά τήν 3πελευθέρωσήτου 3πU τήν σκληρή δουλεία το� 

Φαραώ, στήν ΑZγυπτο.  

ΤU Πάσχα στό νέο fσραJλ ?γινε jορτJ καθολική, Mνδιαφέρει 

Xλόκληρο τU 3νθρώπινο γένος, τU Xπο1ο δι- τ�ς θυσίας το� 3µνο� 

το� Θεο� λυτρώθηκε 3πU τήν Mξουσία το� σκότους κα> Mπαν�λθε 

στJν βασιλεία το� φωτός. Πάσχα. Λέξη jβρἀκή (Πασάχ) πού 

µεταφραζόµενη σηµαίνει 0πέρβαση d διαβατήριο. H λέξη κατά τούς 

jβδοµήκοντα (Ο΄) `νοµάζεται Φασέκ145 καί κατά τόν fώσηπο 

Φάσκα146. Πάσχα καλο�νταν α΄. : Mτήσια σφαγή το� 3ρνιο� κατά 

τήν 14ην το� µήνα Νισάν, : Xποία καί καλε1ται καί τό Πάσχα το� 

3ρνίου, β΄. : γιορτή τ�ς 15 το� µήνα Νισάν, : jορτή το� Πάσχα147 

                                                           

145 Βλ. Β΄ Χρον. d Παραλειποµένων λ΄, 15 καί λε΄, 1-11.  
146 ]ρχαιολογία Λόγος ΙΕ΄, κεφ. α΄, 4. 
147 ∆ευτ. ιστ΄, 2. ]ριθµ. κη΄, 16, 17. 
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καί γ΄. Xλόκληρη jορτή τ�ς 14 |ως 21 το� µήνα Νισάν148 d : jορτή 

τ9ν ]ζύµων. �ταν καί αAτή µεγάλη jορτή στούς fουδαίους149. 

ΑAτή jορταζόταν σέ 3νάµνηση τ�ς 3πελευθερώσεως τ9ν �βραίων 

3πό τή δουλεία τ9ν Α^γυπτίων κατά τόν χρόνο πού τά πρωτότοκα 

τ9ν Α^γυπτίων κατασφαγιάσθηκαν 3πό Áγγελο Κυρίου. ΑAτός 

κατά διαταγή το� Θεο� βλέποντας τό αÃµα το� 3ρνίου πού οW 

�βρα1οι κατ’ Mντολή το� Θεο� Tλειψαν τούς παραστάτες τ9ν 

σπιτι9ν τους, δέν ε^σερχόνταν σ’ αAτά γιά νά σφαγιάσει τά τέκνα 

τους. H γιορτή αAτή eταν  α΄. Μνηµόσυνο τ�ς 3πελευθερώσεως 3πό 

τήν Α^γυπτιακή δουλεία, β΄. τύπος τ�ς θυσίας το� fησο� Χριστο� 

πρός 3πελευθέρωση τ�ς 3νθρωπότητας 3πό τή δουλεία το� Σατανx 

καί τ9ν δεσµ9ν το� θανάτου. H γιορτή αAτή διαρκο�σε jπτά 

Xλόκληρες µέρες, δηλαδή 3πό τήν 14 το� µήνα ]βίβ d Νισάν 

(]πριλίου) µέχρι καί τήν 21. çνοµάζονταν καί γιορτή τ9ν ]ζύµων 

γιατί 2λες τίς :µέρες αAτές οW �βρα1οι ?τρωγαν Tζυµα150. cπειδή : 

14 eταν :µέρα θυσίας καί 3ποµακρύνσεως 3πό τά σπίτια τους κάθε 

3ζύµου, συµπεριλαµβανόνταν καί αAτή στίς jορτάσιµες :µέρες, πού 

3ριθµο�νταν κατά τό ?θιµο µέ τήν jορτή τ9ν ]ζύµων. � fώσηπος 

3ναφέρει : «jορτή τ9ν 3ζύµων Mφ’ :µέρας `κτώ τήν τ9ν 3ζύµων 

λεγοµένην»151. Πρέπει νά σηµειωθε1 2τι τή δεκάτη το� µηνός κάθε 

ο^κογενειάρχης ?παιρνε 3ρνίο d Mρίφιο152 πού θυσίαζε τήν 14ην 

Mνώπιον το� θυσιαστηρίου153, µεταξύ το� πρώτου καί το� δεύτερου 

3πογεύµατος δηλαδή τ�ς ?κτης καί Mνάτης �ρας µ.µ.154 καί κατά τήν 

                                                           

148 Λουκx κβ΄, 1 
149 cξόδου ιβ΄.  
150 cξόδου ιβ΄, 18. Λεὐτικο� κγ΄, 6. 
151 fουδἀκή ]ρχ. Β, β΄, 1.  
152 cξόδου ιβ΄, 1-6.  
153 ∆ευτερ. ιστ΄, 2, 5, 6 
154 Ματθαίου κζ΄, 45. 
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δική µας �ρα τήν τρίτη καί |κτη �ρα µ.µ. Τό 3ρνίο τό προσκόµιζαν 

µέ περασµένο ξύλο κατά µ�κος του καί |να Tλλο ξύλο κάθετο στό 

στ�θος του, κατά τέτοιο τρόπο �στε τά ξύλα νά σχηµατίζουν 

σταυρό. Τό προσκόµιζαν µέ προσοχή �στε νά µήν ?χει κανένα `στό 

του σπασµένο. Γιά νά Mννοήσουµε τήν τελετή αAτή πρέπει νά 

3φηγηθο�µε τά γεγονότα της. ΟW fουδα1οι κάθονταν σέ συµπόσιο, 

?πιναν στήν 3ρχή οÃνο κεκραµένο µέ νερό καί στό ποτήριο αAτό 

3ναπεµπόνταν εAχή 3πό τόν συµποσίαρχο. ΑAτό καλο�νταν τό 

πρ9το ποτήριο. Μετά γινόταν τό πλύσιµο τ9ν χερι9ν τους καί 

προσφερόνταν σύντοµη εAχαριστία στό Θεό. Στό τραπέζι 0π�ρχαν 

οW πικραλίδες, τά Tζυµα, τό βάµµα καί τό `πτόν 3ρνίο. Μετά τό 

πλύσιµο τ9ν χερι9ν ?τρωγαν χόρτα καί 3νέπεµπαν καί Tλλη 

προσευχή. Μετά 3φαιρο�σαν τά φαγητά 3πό τό τραπέζι, �στε νά 

διαγείρουν τήν περιέργεια τ9ν παιδι9ν καί νά δοθε1 3φορµή γιά 

τήν Mξιστόρηση το� σκοπο� το� συµποσίου τ�ς jορτ�ς155.  �στερα 

2ταν τά τρόφιµα τίθονταν Mκ νέου στό τραπέζι X συµποσιάρχης 

?λεγε: «θυσία τό Πάσχα το�το Κυρί\, 2 Mσκέπασε τούς οZκους τ9ν 

υW9ν fσραήλ Mν Α^γύπτ\, �νίκα Mπάταξε τούς Α^γυπτίους, τούς δέ 

οZκους :µ9ν Mρύσατο» καί κατά παράφραση αAτο� : «το�το εYναι 

τό Πάσχα, τό Xπο1ον τρώγοµεν διότι X Κύριος διέβη τά ο^κίας τ9ν 

πατέρων :µ9ν Mν Α^γύπτ\»156. Μετά τό τέλος το� λόγου του X 

συµποσιάρχης ?παιρνε τά χόρτα, τά Tζυµα καί τά λοιπά καί 

Mξηγο�σε τό σκοπό καί τήν σηµασία καθενός 3πό αAτά. Τά πικρά 

χόρτα σήµαιναν τήν πικρία τ�ς Α^γυπτιακ�ς δουλείας, τό δέ Tζυµο 

τήν α^φνίδια 3πελευθέρωσή τους. Μετά 3πήγγειλε τούς ριγ΄, d ριβ΄ 

καί ριδ΄, d ριγ΄ Ψαλµούς καί 3νέπεµπε σύντοµη εAχή µέ τούς 

                                                           

155 cξόδου ιβ΄, 26, 27. 
156 cξόδου ιβ΄, 27. 
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συγκαθήµενους, ?πινε |να ποτήρι κρασί πού `νοµαζόνταν δεύτερο 

ποτήριο. Μετά ?πλεναν καί πάλι τά χέρια τους καί ?τρωγαν τό 3ρνί 

µέ εÊσχηµο τρόπο. Καί 3φο� ?πλεναν τά χέρια τους µετά τόν δε1πνο 

?πιναν τό τρίτο ποτήρι κρασιο� πού `νοµαζόνταν ποτήριο τ�ς 

εAλογίας157, τό Xπο1ο εYναι τό ποτήριο µέ τό Xπο1ο συνέστησε X 

Κύριός µας τό δε1πνο. �π�ρχε καί Tλλο ποτήριο πού `νοµάζονταν 

Χαλλίλ Mπί το� Xποίου 3πήγελλαν τούς Ψαλµούς ριε΄, ριστ΄, ριζ΄, 

ριη΄, d κατά τούς jβδοµήκοντα ριδ΄, ριε΄, ριστ΄, ριζ΄, 2που καί X 

Σωτήρας µας ?ψαλε µετά τό δε1πνο τόν �µνο. ¨λα αAτά eταν τύποι 

πού 3κριβ9ς Mφαρµόσθηκαν κατά τόν θάνατο το� ]ρνίου, το� 

αZροντος τήν §µαρτία το� κόσµου158. Τό 3ρνίο τ�ς τραπέζης τ9ν 

�βραίων ?πρεπε νά φαγωθε1 πρίν τό πρω�. cάν δέ : ο^κογένεια 

eταν `λιγοµελής, µπορο�σαν τότε δύο ο^κογένειες νά συµφάγουν, 

τά µέλη τ9ν Xποίων ?πρεπε νά eταν ζωσµένοι καί νά φορο�ν 

0ποδήµατα στά πόδια τους καί νά ?χουν ράβδο στά χέρια τους, 

2πως σέ Xδοιπορία159. � Κύριός µας φαίνεται νά γιόρτασε τό 

Πάσχα τήν Πέµπτη :µέρα δηλαδή µία πρό τ�ς Xρισµένης :µέρας, 

τήν Xποία `νοµάζει X Ματθα1ος πρώτη τ9ν 3ζύµων160.  «Πρώτην δέ 

τ9ν ]ζύµων», λέγει X ΕAθύµιος «τήν πρό το� Πάσχα φασίν :µέραν, 

τήν τρισκαιδεκάτην (13 Νισάν) µέν το� µηνός, πέµπτην δέ τ�ς 

jβδοµάδος· πρώτην ταύτην τ9ν 3ζύµων καλέσαντες Kς 

προλαµβάνοντες τά Tζυµα το� Πάσχα». � Κύριός µας Tρα Tφαγε 

τό Πάσχα µέ τούς Μαθητές Του τήν Πέµπτη µεταξύ τ�ς 3 καί 9 µ.µ. 

σύµφωνα µέ τίς δικές µας Ëρες161. «Προέλαβε µέν τόν καιρόν :µέρ¼ 

                                                           

157 Α’ Κορινθίους ι΄, 16. 
158 fωάννου ιθ΄, 36 καί Α΄ πρός Κορινθίους ε΄, 7. 
159 �ξοδος ιβ΄, 11.   
160 Ματθ. κστ΄, 17.  
161 cξόδου ιβ΄, 6 καί ιδ΄, 20.  
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µιx κατ’ ο^κονοµίαν· Mπειδή γάρ Mγίνωσκεν, 2τι κατά τήν 

τρισκαιδεκάτην 3ποθανε1ται· καί γάρ ε^κός eν κατά τήν :µέραν τ�ς 

το� τυπικο� 3µνο� θυσίας θυσιασθ�ναι καί τόν 3ληθινόν 3µνόν, 

2πως καταλλήλως Mπενεχθ¤ τy τύπ\ : 3λήθεια· λοιπόν κατά τήν 

τρισκαιδεκάτην Mσθίει τό Πάσχα, µή Mγχωρο�ντος jτέρως το� 

πράγµατος· ο�τω γάρ καί τό νοµικόν Mπλήρωσε Πάσχα καί τό 

πνευµατικόν παρέδωκε· καί αAτίκα Mν αAτ¤ τ¤ νυκτί συνελήφθη 

παρά τ9ν fουδαίων». ¨τι αAτά ?χουν ?τσι Mξάγεται καί 3πό τά 

jξ�ς:  

α΄ . 2τι κατά τόν fωάννη 2πως 3ναφέρει στό κεφάλαιο ιη΄, 

28, οW fουδα1οι «οAκ ε^σ�λθον ε^ς τό πραιτώριον, gνα µή µιανθ9σιν, 

3λλ’ gνα φάγωσι τό Πάσχα». ΑAτό ?γινε µετά τό Πάσχα πού ?φαγε 

X fησο�ς µαζί µέ τούς Μαθητές Του,162  

β΄. 2τι κατά τήν :µέρα πού X Πιλxτος τόν παρουσίασε 

µπροστά στούς fουδαίους «eν : Παρασκευή το� Πάσχα» καί γ΄. 

τέτοια εYναι : παράδοση τ9ν fουδαίων σύµφωνα µέ τό Ταλµούδ.   

 

3. H �βδοµάδα τ9ν Παθ9ν. 

]πό τό πρ9το κεφάλαιο το� κατά Ματθα1ον ΕAαγγελίου 3ρχίζει : 

Mξιστόρηση τ9ν παθ9ν το� Κυρίου µας fησο� Χριστο�, τά Xπο1α σέ 

συντοµία χρονολογο�νται Kς jξ�ς: 

Τήν 8η το� πρώτου µήνα το� θρησκευτικο� ?τους, το� Νισάν, 

eταν Σάββατο πού 3ρχίζει 3πό τή δύση το� :λίου τ�ς Παρασκευ�ς 

κατά τήν Xποία X fησο�ς Χριστός κατέλυσε στήν Βηθανία.163  

                                                           

162 fωάν. ιθ΄, 14. 
163 fωάννου ιβ΄, 1. 
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Τήν 9η δηλαδή τήν δική µας Κυριακή τ9ν Βα�ων ε^σ�λθε 

θριαµβευτικά στά hεροσύλυµα καί τό jσπέρας Mπέστρεψε στήν 

Βηθανία.  

Τήν 10η, τή δική µας ∆ευτέρα καταράσθηκε τήν Tκαρπη 

συκιά, «καθάρισε» τό Ναό καί Mπέστρεψε στήν Βηθανία.164  

Τήν 11η, τή δική µας Τρίτη Mπέστρεψε στά hεροσόλυµα καί 

βρ�κε στό δρόµο του τήν καταραµένη συκιά ξερή,165 µίλησε στό 

Ναό πρός τήν Mπιτροπή το� Συνεδρίου, τούς Hρωδιανούς, τούς 

Σαδδουκαίους καί τούς Φαρισαίους γιά τά δύο λεπτά τ�ς χήρας166 

καί γύρισε στήν Βηθανία διά το� bρους τ9ν cλαι9ν, 2που καί 

πορε1πε τήν καταστροφή τ�ς πόλεως καί τήν συντέλεια το� 

α^9νος.167 

Τήν 12η τή δική µας Τετάρτη δείπνησε στό σπίτι το� Σίµωνα 

το� λεπρο�, 2που : Μαρία : 3δελφή το� Λαζάρου ¬λειψε τήν 

κεφαλή καί τούς πόδας Του µέ τό πολύτιµο µύρο. Κατά τήν :µέρα 

αAτή X fούδας 3ποφάσισε νά παραδώσει τόν ∆ιδάσκαλό Του, διότι 

eλθε πρός τούς ]ρχιερε1ς καί Γραµµατε1ς καί τούς δήλωσε τήν 

3πόφασή του. ]φο� ?γινε αAτό τό συµβούλιο αAτ9ν συν�λθε καί 

3ποφάσισε νά Mνεργήσει κατά το� fησο�, πού κατά τήν :µέρα 

Mκείνη ?µενε στήν Βηθανία.168   

Τήν 13η, τή δική µας Πέµπτη X fησο�ς ?στειλε τούς Μαθητές 

Του νά προετοιµάσουν τό Πάσχα, πού jόρτασε µαζί τους καί 

συνέστησε τό Μυστικό ∆ε1πνο.169  

                                                           

164 Μάρκου ια΄, 19. 
165 Μάρκου ια΄, 20. 
166 Λουκx κα΄. 
167 Μάρκου ιγ΄, 1-37, Λουκx κα΄, 5-36. 
168 Μάρκου ιδ΄, 1 -11. Λουκx κβ΄, 1-6.  
169 Μάρκου ιδ΄, 12-27, Λουκx κβ΄, 14-23. 
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Τήν 14η, τή δική µας Παρασκευή X fησο�ς παραδόθηκε, 

συνελήφθη περί τά µέσα τ�ς δικ�ς µας Πέµπτης, Xδηγήθηκε Mνώπιον 

το� Πιλάτου, σταυρώθηκε καί πρός τό jσπέρας τήν �ρα πού τό 

πασχάλιο 3ρνίο θυσιαζόταν πέθανε Mπί το� Σταυρο� καί πρίν τήν 

∆ύση το� :λίου Mτάφη. 

Τήν 15η τό δικό µας Σάββατο ?µεινε στόν Τάφο. 

Τήν 16η τή δική µας Κυριακή 3ναστήθηκε Mκ το� Τάφου µετά 

τρε1ς :µέρες, 2πως 0πολογίζεται. 

H πρώτη το� µήνα Νισάν κατά τό ?τος Mκε1νο συνέπεσε 

Σάββατο 13 Μαρτίου. �ποµένως : 14 το� Νισάν eταν : Παρασκευή 

27 Μαρτίου.   

4. Κα> : jορτJ τ�ς Σκηνοπηγίας στόν παλαιό fσραJλ 

0πενθύµιζε σ’ αAτUν τJν κατά τήν διαµονJ του στήν ?ρηµο ^διαίτερη 

πρόνοια, πού Mπέδειξε Θεός γι’ αAτόν. Σκηνοπηγία (σκηνήν 

πήγνυµι). Σκηνοπηγία d jορτή τ9ν σκην9ν. H jορτή ?λαβε τήν 

`νοµασία της Kς 3νάµνηση 3πό τίς σκηνές πού ?στηναν καί 

διέµεναν οW �βρα1οι κατά τήν διαµονή τους στήν ?ρηµο καί µετά 

τήν ?ξοδό τους 3πό τήν ΑZγυπτο. Τίς σκηνές αAτές ?φτιαχναν στίς 

Xδούς, τίς αAλές καί τά δωµάτια τ9ν σπιτι9ν τους µέ κλάδους 3πό 

φοίνικες Mλιxς καί µυρσίνης. �ταν αAτή µία 3πό τίς τρε1ς µεγάλες 

jορτές κατά τήν Xποία 2λα τά 3ρσενικά παιδιά ?πρεπε νά 3νεβο�ν 

στά hεροσύλυµα γιά νά παρουσιασθο�ν Mνώπιον το� Κυρίου.170 

∆ιαρκο�σε Mπί `κτώ :µέρες καί Tρχιζε 3πό τήν 15η το� µήνα Ταχίρι 

δηλαδή 15 µέρες µετά τήν Mµφάνιση τ�ς σελήνης το� çκτωβρίου. H 

πρώτη καί : τελευταία µέρα τ�ς jορτ�ς eταν πολύ Mπίσηµες. 171 «Κα> 

µετ8 εAφροσèνης eγον :µ.ρας `κτ¢ σκηνωµéτων τρêπον, 

                                                           

170 ∆ευτερον. ιστ΄, 16. 
171 Λεὐτ. κγ΄, 34-43. Νεεµ. Η΄, 14-18.   
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µνηµονεèοντες Kς πρU µικρο� χρêνου τJν τ9ν σκην9ν jορτJν Mν 

το1ς bρεσι κα> Mν το1ς σπηλα<οις θηρ<ων τρêπον eσαν νεµêµενοι»172. 

Καί X fώσηπος «Mφ᾽ :µέρας `κτ¢ jορτJν  Tγοντες … 3νίονται δ� 

3πU το� παντUς ?ργου κατ- τJν `γδόην :µέραν· κα> τα�τα µ�ν  

�βραίοις τ-ς σκην-ς πηγν�σιν Mπιτελε1ν Mστ> πάτριον»173. cπίσης, 

`νοµάζονταν καί jορτή τ�ς Συγκοµιδ�ς,174 πού εYχε χαρµόσυνο 

χαρακτ�ρα. Τίς µέρες αAτές παιρνο�σαν οW �βρα1οι µέ χαρά καί 

εAχαριστώντας τόν Θεό γιά τούς καρπούς καί τίς δωρεές Του πού 

τούς εYχε δώσει. Κατά τίς πρ9τες jπτά µέρες προσέφεραν δηµόσια 

Xλοκαυτώµατα «ε^ς `σµήν εAωδίας» 3ρνιά jνός ?τους καί µοσχάρια. 

�τσι τήν πρώτη :µέρα προσέφεραν 14, τήν δεύτερη 12, τήν τρίτη 

11, τήν τετάρτη 10, τήν πέµπτη 9, τήν |κτη 8, τήν |βδοµη 7, καί τήν 

bγδοη 1 κριάρι, 1 µοσχάρι καί 7 3ρνιά.175 Κάθε jπτά χρόνια τίς 

:µέρες αAτές 3ναγινώσκονταν δηµόσια καί X Νόµος το� Μὡσ�.176 

Στίς Wεροτελεστίες αAτές µετά 3πό τά παραπάνω οW fουδα1οι 

πρόσθεσαν καί Tλλη τελετουργία. ΟW Wερε1ς ?φερναν νερό 3πό τήν 

πηγή το� Σιλωάµ στό Ναό πού τό 3ναµείγνυαν µέ κρασί καί 

κατάβρεχαν τό πρός θυσία ζ9α κάτω 3πό τούς dχους τ9ν 

σαλπίγγων καί τ9ν κεράτων.  ΑAτό σήµαινε τόν καθαρισµό τους 

3πό τήν §µαρτία «Mκ το� Πνεύµατος» καθώς 2σο διαρκο�σε : 

τελετή ψαλλόταν τό 3πόσπασµα 3πό τόν Hσα�α : «Καί Mν 

εAφροσύνÎ 3ντλήσει �δωρ Mκ τ9ν πηγ9ν το� σωτηρίου»177. � 

                                                           

172 Β΄ Μακκ.16,6.   
173 ]ρχ. Γ΄, 10. 
174 cξόδου κγ΄, 26. λδ΄ 22. 
175 ]ριθµ. κθ΄, 12-23. 
176 ∆ευτ. κγ΄, 10-12. Νεεµ. η΄, 18.  
177 ìσ. ιβ΄, 1-6.  
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Κύριός µας fησο�ς Χριστός λέγει : «Méν τις διψ© Mρχ.σθω πρêς µε 

κα> πιν.τω»178 Kς Mκπλήρωση στό πρόσωπό Του το� τύπου αAτο�.       

 

5. Κατ- τJν Πεντηκοστή, Xπότε καί προσφέρονταν στU ΝαU 

οW 3παρχές τ�ς κτίσεως καί τ9ν πρὀόντων τ�ς Tφθονης εAεργεσίας 

cκείνου πού αAξάνει τίς φυτε1ες καί εAλογε1 τά ?ργα τ9ν χειρ9ν 

το� fσραήλ, παντεπόπτη Θεο�.  ̓Αλλά στήν καινή (νέα) ο^κονοµία 

κατ- τJν ΠεντηκοστJ µέ τήν κατάπεµψη το� §γίου Πνεύµατος, 

προκειµένου νά µείνει στU διηνεκ�ς στήν cκκλησί¼ σάν σέ νέο  

ἀµπελ9να το� Κυρίου, συντελε1ται : ?ναρξη τ�ς νέας πνευµατικ�ς 

καρποφορίας σέ 2λη τJν ο^κουµένη, τ�ς Xποίας οW προσφερόµενες 

3παρχές 3ποτελο�ν τJν Mν οAρανο1ς θριαµβεύουσα  Mκκλησία τ9ν 

πρωτοτόκων, τ9ν συναγοµένων 3πό κάθε φυλή καί γλώσσα. 

H Πεντηκοστή eταν γιά τούς �βραίους : δεύτερη µεγάλη 

jορτή τους πού τελο�νταν τήν πεντηκοστή µέρα 3πό τήν δεύτερη 

µέρα το� Πάσχα, δηλαδή 3πό τήν 16η µέρα το� µήνα Νισάν, 3ρχικά 

σέ 3νάµνηση τ�ς παραλαβ�ς τ9ν Νόµων στό bρος Σινx, πού συνέβη 

πενήντα µέρες µετά τήν ?ξοδό τους 3πό τήν ΑZγυπτο καί Mπίσης Kς 

jορτή ?κφρασης εAχαριστίας πρός τόν Θεό γιά τήν συγκοµιδή τ9ν 

καρπ9ν πού 3ρχίζει τήν περίοδο αAτή.179 H jορτή αAτή Mπειδή 

συνέπιπτε µετά τήν λήξη jπτά jβδοµάδων `νοµάζονταν καί «jορτή 

jβδοµάδων»180 καί καθώς συνέπιπτε µέ τόν θερισµό `νοµάζονταν 

καί «θερισµο� jορτή». �τσι καί κατά τόν jορτασµό της Mκτός τ9ν 

Xρισµένων 3πό τό Νόµο θυσι9ν καί Xλοκαυτωµάτων181 

προσφερόνταν καί οW 3παρχές τ9ν καρπ9ν καί τ9ν γεννηµάτων, 

                                                           

178 fωάν. 7, 37.  
179 Λεὐτ. κγ΄, 15,16. 
180 cξοδ. λδ΄, 22.  
181 ]ριθ. κη΄, 26, 31.  
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σιτάρι νέο καί δύο ?νζυµοι Tρτοι182. Γιά 2λα τά παραπάνω : jορτή 

αAτή τ�ς Πεντηκοστ�ς πού διαφορετικά `νοµαζόνταν �βδοµάδων 

d θερισµο� jορτή τελο�νταν στούς �βραίους µέ περισσή 

λαµπρότητα καί τιµ9νταν µέ 3ργία. Στούς Χριστιανούς οW Xπο1οι µέ 

τόν χριστιανισµό διαδέχθηκαν τόν fουδἀσµό καί µέ κάποιο τρόπο 

3ποδέχθηκαν καί κάποιες jορτές καί µεγάλα γεγονότα του, 2πως 

τήν Κυριακή 3ντί το� Σαββάτου, τό Πάσχα καί τήν Πεντηκοστή 

αAτή : jορτή εYναι καί γιορτάζεται Kς µεγάλη. �γινε 3ποδεκτό τό 

Πάσχα σέ 3νάµνηση το� δείπνου τ9ν παθ9ν καί τ�ς 3ναστάσεως 

το� Κυρίου µας fησο� Χριστο�, : δέ Πεντηκοστή σέ 3νάµνηση τ�ς 

καταβάσεως το� íγίου Πνεύµατος στούς ]ποστόλους πού συνέβη 

49 µέρες 3πό τ�ς ]ναστάσεως δηλαδή τήν Πεντηκοστή, κατά τήν 

Xποία οW ]πόστολοι φωτίσθηκαν καί ?λαβαν θάρρος καί 

παραδόθηκαν στήν διάθεση το� Χριστιανισµο� γιά νά κατηχήσουν 

2λους τούς 3νθρώπους καί νά τούς διαφωτίσουν στήν γλώσσα 

τους.183    

 

7. Σάββατο, εYναι λέξη �βρἀκή πού σηµαίνει 3νάπαυση.184 

�τσι `νοµαζόνταν : |βδοµη µέρα τ�ς jβδοµάδας κατά τήν Xποία οW 

�βρα1οι σταµατο�σαν κάθε Mργασία καί ?καναν κοινές καί 

^διωτικές προσευχές. � Σου�δας λέγει : «<Σάββατον:> jβδόµη :µέρα 

Mτύγχανε το� κυκλικο� διαστήµατος τ�ς jβδοµάδος, …3ργίαν δ� εYχε 

τU σάββατον· 3λλ- τJν πνευµατικJν Mργασίαν πολλαπλασίονα 

Mπετέλουν». H λέξη Σάββατο στό jβρἀκό κείµενο φέρεται σέ Mνικό 

3ριθµό. ΟW jρµηνευτές στό κείµενο τ9ν jβδοµήκοντα (Ο΄) πού 

                                                           

182 Λεὐτ. κγ΄, 17. ∆ευτ. ιστ΄, 9,10. 
183 Πράξ. β΄, 1-3.  
184 Λεὐτ. κε΄, 4. cξοδ. λα΄, 14. 
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Mξελλήνισαν τό jβρἀκό κείµενο µετέφρασαν σέ πληθυντικό 3ριθµό 

Σάββατα185 «τ¤ δέ :µέρ¼ τ¤ jβδόµÎ, Σάββατα, κυρί\ τy Θεy σου»186 

3λλά καί «Σάββατα Σαββάτων»187. ]λλά καί X fώσηπος188 3ναφέρει 

: «2θεν καί :µε1ς σχολήν 3πό τ9ν πόνων κατά ταύτην Tγοµεν τήν 

:µέραν, προσαγορεύοντες αAτήν Σάββατα, δηλο1 δέ 3νάπαυσιν 

κατά τήν �βρἀκήν διάλεκτον». H σύσταση το� Σαββάτου 0πάρχει 

3πό τή δηµιουργία d τήν πλάση το� 3νθρώπου 3πό τόν Θεό καί 

βασίζεται στό λογικό πλάσµα το� Θεο� µέ τήν Mντολή : «κα> 

συνετ.λεσεν X ΘεUς Mν τ¤ :µ.ρ¼ τ¤ |κτÎ τ- ?ργα αAτο�, ð Mπο<ησε, 

κα> κατ.παυσε τ¤ :µ.ρ¼ τ¤ jβδêµÎ 3πU πéντων τ9ν ?ργων  αAτο�, 

Ëν Mπο<ησε. κα> εAλêγησεν X ΘεUς τJν :µ.ραν τJν jβδêµην κα> 

:γ<ασεν αAτ5ν· 2τι Mν αAτ¤ κατ.παυσεν 3πU πéντων τ9ν ?ργων 

αAτο�, Ëν dρξατο X ΘεUς ποι�σαι»189. ΑAτή : Mντολή δόθηκε στόν 

Tνθρωπο, 2πως καί αAτή πού 3φορx στόν γάµο, στόν Παράδεισο, 

2που ?µενε X Tνθρωπος δηλαδή 3µέσως κατά τήν πλάση του. 

Σκοπός της eταν : 3νάπαυσή του µετά 3πό |ξι µέρες κόπου το� 

σώµατος το� 3νθρώπου γιά τήν 3ναψυχή του καί τήν 3νύψωση τ�ς 

καρδιάς καί τ�ς ψυχ�ς του πρός τόν Θεό µέ σωµατική �ρεµία τήν 

|βδοµη µέρα. �τσι καί Xρίστηκε : µέρα αAτή Kς µέρα λατρείας το� 

Θεο�190. Μέ τήν πάροδο το� χρόνου καί |νεκα θρησκευτικ9ν 

3ναγκ9ν προσκολήθηκαν σ’ αAτό καί µερικές Wερές πράξεις, πού δέν 

θεωρήθηκαν ?ργα, 3λλά Kς 3ναπόσπαστα µέρη τ�ς λατρείας. Πιό 

συγκεκριµένα αAτή τήν µέρα γίνονταν θρησκευτικές συνελεύσεις, 

                                                           

185 cξοδ. κ΄, 10. 
186 Βλ. καί Λεὐτ. ιθ΄, 3, 30. 
187 Λεὐτ. ιστ΄, 31. Βλ. καί ]ριθ. κη΄, 9,10.  
188 ]πολ. Α΄, βιβλ, α΄, 1.  
189 Γενεσ. β΄, 2-3.  
190 cξοδ. κ΄, 8, 11. ∆ευτ. ε΄, 12-15. 
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διπλασιάζονταν οW θυσίες στό Ναό, Tλλαζαν τούς Tρτους, τά ¬για 

χρησιµοποιο�νταν στήν λατρεία καί οW προφ�τες καί οW λευ�τες 

δίδασκαν τόν λαό. Τέλος, : µέρα το� Σαββάτου eταν µέρα χαρxς191. 

Μετά τήν α^χµαλωσία καί 3φο� συστήθηκε : Σχολή τ9ν Φαρισαίων 

πολλές Tλλες παραδόσεις παρεβλήθηκαν σχετικές µέ τήν µέρα αAτή. 

∆ηλαδή 3παγορευόταν X περίπατος στήν χλόη, πού θεωρο�νταν Kς 

θερισµός, τά ?νηλα (ψηλά) πέδιλα, Kς θεωρούµενα βαριά, 

3παγορεύθηκε : 3νάβαση σέ δέντρα  καί : κατάβαση 3πό αAτά 

πρός 3ποφυγή σπασίµατος κλαδιο�, πού θεωρο�νταν §µάρτηµα καί 

πολλά Tλλα µέ τά Xπο1α : µέρα αAτή γίνονταν ^διαίτερα δύσκολη. 

Μέ αAτές τίς συνθ�κες βρ�κε X fησο�ς τό Σάββατο γιά τό Xπο1ο 

διαµαρτυρήθηκε ?ντονα καί 3ρνήθηκε τόν σεβασµό του πρός τίς 

γελο1ες αAτές 3παιτήσεις τ9ν Φαρισαίων, �στε καί στάχυα ?τριβε 

καί δίδασκε καί χωρίς καµία Mπιφύλαξη κήρυττε, διότι θεωρο�σε τό 

Σάββατο µέρα χαρxς, 3γαλλιάσεως, πνευµατικ�ς ο^κοδοµ�ς, 

σωµατικ�ς 3νακούφισης καί εAκαιρίας γιά 3γαθοεργίες, πολύ δέ 

περισσότερο γι’ ΑAτόν eταν µέρα χαρxς παρά λύπης. ΑAτά eταν 

σύµφωνα µέ τό Μωσἀκό νόµο καί bχι µέ τίς 3νόητες παραδόσεις 

τ9ν Φαρισαίων, γιά τά Xπο1α 2µως Τόν µίσησαν, Τόν Mπετίµησαν 

καί Τόν 3πεχθάνονταν, Mπειδή δέν τήρησε τίς 3παγορευτικές 

διατάξεις το� Σαββάτου.    

Κατά πιό ε0ρεία ?ννοια τ�ς λέξεως Σάββατο `νοµάζεται καί 

κάθε Tλλη jορτή πού Xρίζεται γιά λατρεία.192 Στήν Καινή ∆ιαθήκη 

σέ πολλά σηµε1α 3παντx : λέξη Σάββατο πού σηµαίνει 2λη τήν 

                                                           

191 Νεεµ. η΄, 9-12. ñσηέ β΄, 11.  
192 Λεὐτ. ιθ΄, 3, 30 καί κε΄, 4.   
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jβδοµάδα.193 Μεταφορικά : λέξη Σαββατισµός σηµαίνει τήν 

οAράνια 3νάπαυση d περισσότερο κατάπαυση.194 Φυσιολογικά 

3ποδείχθηκε 2τι : συνεχόµενη Mργασία εZτε σωµατική εZτε 

πνευµατική Mξασθενε1, καταβάλλει καί στό τέλος φθείρει καί 

καταπονε1 τίς σωµατικές καί τό πνευµατικές δυνάµεις. H µέρα τ�ς 

3νάπαυσης d 3ποχή 3πό δραστηριότητες µετά τήν 3πό |ξι :µερ9ν 

συνεχο�ς Mργασίας καθίσταται 3ναγκαία καί Mπαρκής γιά τήν 

3νάκτηση δυνάµεων πού χάθηκαν γιά λόγους 0γείας καί 

συντηρήσεως το� `ργανισµο� µας. Γιά 2λα αAτά bχι µόνο οW 

�βρα1οι κατ’ Mντολή το� Θεο� 3λλά καί πολλά Tλλα ?θνη, 2πως 

3ποδεικνύεται 3πό σφηνοειδείς Mπιγραφές τ�ς Βαβυλ9νος καί τ�ς 

Νινευ�ς τηρο�σαν τήν |βδοµη µέρα Kς τέτοια. ]λλά καί X Χριστός 

καί οW Χριστιανοί τήν θεώρησαν καί τήν 3σπάσθηκαν Kς θεία.  

]ντί τ�ς jβδόµης µέρας οW Χριστιανοί jορτάζουν καί 

§γιάζουν τήν πρώτη µέρα τ�ς jβδοµάδας τήν Xποία `νοµάζουν 

Κυριακή. cπειδή : |βδοµη 3πεικονίζει καί 0ποµιµνήσκει τήν 

3ποπεράτωση τ�ς θείας ∆ηµιουργίας το� κόσµου 3πό τόν Θεό, ?τσι 

καί γιά τήν πρώτη µέρα τ�ς jβδοµάδος δηλαδή τήν Κυριακή τήν 

θεωρο�ν µέρα σωτηρίας το� 3νθρώπου 3πό τόν Χριστό κατά τήν 

Xποία δοξάσθηκε καί 3ναστήθηκε καί παρουσιάσθηκε στούς 

συγκεντρωµένους µαθητές Του195, στέλνοντας σ’ αAτούς τό Πνε�µα 

τό Öγιον. Κατά τήν µέρα αAτή 2λα τά κεφάλαια τ�ς σωτηρίας τά 

µεγάλα καί 3νεκτίµητα, τά σεβαστά καί θε1α τελέσθηκαν γιά τόν 

λόγο αAτό ?λαβαν τήν πρώτη :µέρα τ�ς jβδοµάδος, τήν Κυριακή Kς 

µέρα ¬για. H µέρα γιά τούς Χριστιανούς εYναι µέρα 3ναπαύσεως, 

                                                           

193 Ματθ. κη΄, 1. Μάρκ. ιστ΄, 2. Λουκ. κδ΄, 1. fωάν. κ΄, 1. Πράξ. κ΄, 7. Α΄ 
Κορ. Ιστ΄, 2.   
194 �βρ. δ΄, 9.  
195 fωάν. κ΄, 26.  
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λατρείας, χαρxς §γίας, διδασκαλίας καί τέλος γιά τήν Mπιτέλεση 

3γαθοεργίας πρός τούς 3δελφούς µας.  Μέρα Κυριακή κήρυξε στήν 

Τροία X 3πόστολος Πα�λος196, δόθηκε στόν εAαγγελιστή fωάννη : 

]ποκάλυψη197, Mν9 X 3πόστολος Πα�λος διατάζει τούς Κορινθίους 

τήν µέρα αAτή καθένας νά καταβάλλει 2τι µπορε1 0πέρ τ9ν πτωχ9ν 

Mν Χριστy 3δελφ9ν.198Τά στήν συνέχεια ρητά πραγµατεύονται 

σχετικά µέ τήν χρήση καί τό χαρακτηρισµό τ�ς µέρας αAτ�ς: 

1. ¨τι Mκ Θεο� ?στιν199  

2. ]νάπαυσις200 

3. Ποινές παραβάσεως201  

4. ]ποδοχή το� Σαββάτου 3πό τόν Χριστιανισµό202  

5. Κυριακή 3ντί Σαββάτου203 

6. Καθήκοντα204 

7. �ργα 3γάπης καί 3νάγκης κατά τήν µέρα αAτή205 

8. ΕAλογίες στούς §γιάζοντες τήν µέρα αAτή206 

]πειλές σ’ 2σουν βεβηλώνουν τήν µέρα αAτή207 

                                                           

196 Πράξ. κ΄, 7.  
197 ]ποκ. α΄, 10.  
198 Κορινθ. Α΄, ιστ΄, 2.  
199 Γεν. β΄, 2,3. cξοδ. κ΄, 8-11. ∆ευτερ.ε΄, 12-15. fεζεκ.κ΄, 12. µδ΄, 24.  
200 cξ. ιστ΄, 23, 29. κ΄, 10,11. κγ΄, 12. λδ΄, 21. λε’, 2,3. ∆ευτ. ε΄, 14, 15. hερεµ. 
ιζ΄, 21, 22. Μάρκ. ιε΄, 42. ιστ΄, 1,2. fωάν. ιθ΄, 14, 31, 42      
201 Νεεµ. ιγ΄, 15-18. fεζ. κ΄, 15,16. κγ΄, 38, 47.  
202 Ματθ. ε΄, 1.   ιβ΄, 12. Μάρκ. β΄, 27.  
203 Γεν. β΄, 2. cξοδ. κ΄, 11. Λουκ. κγ΄, 56. fωάν. κ΄, 19. Πράξ. κ΄, 7. Α΄ Κορ. 
ιστ΄, 2. ]ποκ. α΄, 10.   
204 Λεὐτ.  ιθ΄, 30. κστ΄ 2. fεζεκ. µστ΄, 3. Μάρκ. στ΄, 2. Λουκ. δ΄, 16, 31. 
Πράξ. κγ΄, 14-16, 27, 42, 44. ιζ΄, 2,3.      
205 Ματθ. ιβ΄, 1-13. Μάρκ. β΄, 23, 27. γ΄, 2, 4. Λουκ. στ΄, 9. ιγ΄, 15, 16. ιδ΄, 3, 
5. fωάν. ε΄, 8-18. ζ΄, 22. θ΄, 14.  
206 ìσ. νστ΄, 2-7. νη΄, 13,14.   
207 cξοδ. λα΄, 14, 15. λε’, 2. ]ριθ. ιε΄, 32-36. hερεµ. ιζ΄, 27. fεζεκ. κ΄, 13, 16, 
23. κβ΄, 8, 14, 26, 31. κγ΄, 38, 46.    
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Τό Σάββατο τό δευτερόπρωτο. ΑAτό eταν τό πρ9το 

Σάββατο µετά τήν δεύτερη µέρα τ9ν 3ζύµων το� Πάσχα. � 3µνός 

θυσιαζόνταν πρίν τό δειλινό τ�ς 14ης το� Νισάν καί τρωγόταν τό 

Zδιο 3πόγευµα πού eταν καί 3ρχή τ�ς 15ης µέρας.208 Κατά τήν 15η 

µέρα Tρχιζε : jορτή τ9ν 3ζύµων µέρα Σάββατο (3ναπαύσεως)209. 

¨ταν : µέρα αAτή συνέπιπτε µέ τό jβδοµαδια1ο Σάββατο 

`νοµαζόνταν «Μεγάλη :µέρα Σαββάτου».210 Τήν jποµένη το� 

Σαββάτου αAτο� δηλαδή τήν 16η το� µήνα Νισάν πρόσφεραν τά 

πρωτογεννήµατα211. ]πό τήν µέρα αAτή τήν 16 3ριθµο�νται jπτά 

Xλόκληρες jβδοµάδες µέχρι τήν Πεντηκοστή «3πό τ�ς δευτέρας το� 

Πάσχα»212. Τό Σάββατο τ�ς πρώτης αAτ9ν τ9ν jβδοµάδων πιθαν9ς 

eταν τό `νοµαζόµενο «δευτερόπρωτον Σάββατον», δηλαδή τό 

πρ9το τ9ν jπτά, 3λλά τό δεύτερο τ9ν Σαββάτων τ9ν ]ζύµων.    

�τσι, τU χριστιανικU ?τος 3ναφέρεται πρU παντUς καί 

περισσότερο στίς πνευµατικές εAεργεσίες, τίς Xπο1ες X ΘεUς 

χορήγησε πλούσια σ’ 2λη τήν 3νθρωπότητα δι- το� 

Mνανθρωπήσαντος ΥWο� Του κα> οW Xπο1ες συνοψίζονται στJν Mν 

Χριστy 3πολύτρωση. Στό πρόσωπο το� Ἰησο� Χριστο�, τόν Λόγο 

το� ΠατρUς πού Mνανθρώπησε, X �πο1ος ?ζησε Kς Tνθρωπος,  

πέθανε κα> 3ναστήθηκε καί α^ώνια ζε1 παρ- τy Πατρ> Kς µέγας 

3ρχιερε@ς, κα> µεσίτης µεταξ@ Θεο� κα> 3νθρώπων, X χριστιανUς 

λάτρης λατρεύει τUν α^ώνιο κα> τρισυπόστατο Θεό, πού 3ποκάλυψε 

τόν �αυτU Του στο@ς 3νθρώπους καί µέσ\ ΑAτο� στόν Mν τρισ> 

προσώποις 3̓δίως 0πάρχοντα καί α^ωνίως δοξαζόµενο Θεό 

                                                           

208 Λευιτ. κγ΄, 5 
209 Λευιτ. κγ΄, 6,7.    
210 fωάν. ιθ΄, 31. 
211 Λευιτ. κγ΄,10. 11.   
212 Λευιτ. κγ΄, 15, 16 (κατά τούς Ο΄).  
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3ναπέµπει κα> 3ναφέρει δι- το� fησο� Χριστο� τUν α^ώνιο �µνο 

κα> τJν 3περιόριστη λατρεία, δοξάζοντας τόν «Mν τy σώµατι αAτο� 

κα> Mν τy πνεύµατι αAτο�», τά Xπο1α 3νήκουν σ’ cκε1νον. 

 

8. ∆εδοµένου, 2τι κέντρο , 3λλ- κα> Mπιστέγασµα Xλόκληρης 

τ�ς χριστιανικ�ς λατρείας εYναι : θεία ΕAχαριστία, : Xποία εYναι 

µυστηριακή καί 3ναίµακτη, 3λλ- καί πραγµατικJ κα> ζ9σα 

3ναπαράσταση τ�ς θυσίας το� Γολγοθx, Mφ’ 2σον στό µυστήριο 

αAτό ?χουµε κα> πραγµατικά παρόντα τUν θυσιασθέντα Mπ> το� 

σταυρο� 3µνU το� Θεο�, : χριστιανικJ λειτουργία δ�ν Tργησε ν- 

προβληθε1 κα> Kς συµβολίζουσα το@ς  σταθµο@ς τ�ς 3νθρώπινης 

ζω�ς το� Κυρίου :µ9ν fησο� Χριστο�. �τσι Mν9 σύµφωνα µέ 

jρµηνεία πού συναντο�µε στίς παλαιές Μυσταγωγικές Κατηχήσεις 

τ9ν Πατέρων κα> τ9ν cκκλησιαστικ9ν συγγραφέων το� 4ου κα> 

5ου α^9να, : ]ναφορ- κα> τU σχετικό µέ τήν Προσκοµιδή µέρος τ�ς 

Προαναφορxς Mκλαµβάνονταν Kς σηµαίνοντα τU Πάθος κα> τJν 

]νάσταση το� Κυρίου µας, σύµφωνα µέ τούς λειτουργιολόγους τ�ς 

cκκλησίας κατ- τUν Μεσαίωνα, : Πρόθεση Mκλήφθηκε Kς Φάτνη, 

3π’ 2που καί τό σκε�ος πού τοποθετήθηκε γιά νά διευκολυνθε1 : 

κάλυψη το� ]µνο� `νοµάσθηκε «]στερίσκος». ΤU τµ�µα πού εYναι 

γνωστU µέ τήν `νοµασία «Λειτουργία τ9ν Κατηχουµένων» 

θεωρήθηκε Kς 3ντίστοιχο µέ τήν προφητικJ προεξαγγελία τ�ς 

Mλεύσεως το� Κυρίου µας (=]ντίφωνα), 2πως Mπίσης καί : Mµφάνισή 

Του κα> : ?ξοδός Του γιά τό κήρυγµα κα> : δηµόσια δράση Του  

πού 3ντιστοιχο�ν  στή Μικρ- ΕZσοδο, τά ]ναγνώσµατα, καί τό 

Κήρυγµα. ¨λα αAτά µxς Xδηγο�ν καί µxς Mπιτρέπουν νά µιλο�µε 

γιά τόν  χριστοκεντρικό χαρακτ�ρα τ�ς χριστιανικ�ς λατρείας. 
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Κείµενον 

῾Υµ1ν γ-ρ λ.γω το1ς ?θνεσιν, Mφ8 2σον µ.ν ε^µι Mγ¢ Mθν9ν 

3πêστολος, τJν διακον<αν µου δοξéζω, εZ πως παραζηλώσω µου τJν 

σéρκα κα> σώσω τιν-ς Mξ αAτ9ν. ε^ γ-ρ : 3ποβολJ αAτ9ν 

καταλλαγJ κêσµου, τ<ς : πρêσληψις ε^ µJ ζωJ Mκ νεκρ9ν; ε^ δ� : 

3παρχJ §γ<α, κα> τU φèραµα· κα> ε^ : ρ<ζα §γ<α, κα> οW κλéδοι. Ε^ 

δ. τινες τ9ν κλéδων Mξεκλéσθησαν, σ@ δ� 3γρι.λαιος ὢν 

Mνεκεντρ<σθης Mν αAτο1ς κα> συγκοινωνUς τ�ς ρ<ζης κα> τ�ς πιêτητος 

τ�ς Mλα<ας Mγ.νου, µJ κατακαυχ9 τ9ν κλéδων· ε^ δ� κατακαυχxσαι, 

οA σ@ τJν ρ<ζαν βαστéζεις, 3λλ8 : ρ<ζα σ.. Mρε1ς οæν· Mξεκλéσθησαν 

οW κλéδοι, gνα Mγ¢ Mγκεντρισθ9. καλ9ς· τ¤ 3πιστ<¼ Mξεκλéσθησαν, 

σ@ δ� τ¤ π<στει |στηκας. µJ 0ψηλοφρêνει, 3λλ- φοβο�· ε^ γ-ρ X 

ΘεUς τ9ν κατ- φèσιν κλéδων οAκ Mφε<σατο, µ5 πως οAδ� σο� 

φε<σεται. Zδε οæν χρηστêτητα κα> 3ποτοµ<αν Θεο�, Mπ> µ�ν το@ς 

πεσêντας 3ποτοµ<αν, Mπ> δ� σ� χρηστêτητα, M-ν Mπιµε<νÎς τ¤ 

χρηστêτητι· Mπε> κα> σ@ Mκκοπ5σÎ. κα> Mκε1νοι δ., M-ν µJ Mπιµε<νωσι 

τ¤ 3πιστ<¼, Mγκεντρισθ5σονται· δυνατUς γ-ρ X Θεêς Mστι πéλιν 

Mγκεντρ<σαι αAτοèς, ε^ γ-ρ σ@ Mκ τ�ς κατ- φèσιν Mξεκêπης 

3γριελα<ου κα> παρ- φèσιν Mνεκεντρ<σθης ε^ς καλλι.λαιον, πêσ\ 

µxλλον οÒτοι οW κατ- φèσιν Mγκεντρισθ5σονται τ¤ ^δ<¼ Mλα<¼; ΟA 

γ-ρ θ.λω 0µxς 3γνοε1ν, 3δελφο<, τU µυστ5ριον το�το, gνα µJ eτε 

παρ8 jαυτο1ς φρêνιµοι, 2τι πώρωσις 3πU µ.ρους τy 8ΙσραJλ γ.γονεν 

Tχρις οÒ τU πλ5ρωµα τ9ν Mθν9ν ε^σ.λθÎ, κα> ο�τω πxς 8ΙσραJλ 

σωθ5σεται, καθ¢ς γ.γραπται· ¥ξει Mκ Σι¢ν X ρυêµενος κα> 

3ποστρ.ψει 3σεβε<ας 3πU 8Ιακώβ· κα> α�τη αAτο1ς : παρ8 Mµο� 

διαθ5κη, 2ταν 3φ.λωµαι τ-ς §µαρτ<ας αAτ9ν. κατ- µ�ν τU 

εAαγγ.λιον Mχθρο> δι8 0µxς, κατ- δ� τJν MκλογJν 3γαπητο> δι- το@ς 



 86

πατ.ρας·  3µεταµ.λητα γ-ρ τ- χαρ<σµατα κα> : κλ�σις το� Θεο�. 

�σπερ γ-ρ κα> 0µε1ς ποτε �πειθ5σατε τy Θεy, ν�ν δ� �λε5θητε τ¤ 

τοèτων 3πειθε<¼, ο�τω κα> οÒτοι ν�ν �πε<θησαν, τy 0µετ.ρ\ Mλ.ει 

gνα κα> αAτο> Mλεηθ9σι· συν.κλεισε γ-ρ X ΘεUς το@ς πéντας ε^ς 

3πε<θειαν, gνα το@ς πéντας Mλε5σÎ. ῏Ω βéθος πλοèτου κα> σοφ<ας 

κα> γνώσεως Θεο�! Kς 3νεξερεèνητα τ- κρ<µατα αAτο� κα> 

3νεξιχν<αστοι αW Xδο> αAτο�! τ<ς γ-ρ ?γνω νο�ν Κυρ<ου; Â τ<ς 

σèµβουλος αAτο� Mγ.νετο; Â τ<ς προ.δωκεν αAτy, κα> 

3νταποδοθ5σεται αAτy; 2τι Mξ αAτο� κα> δι8 αAτο� κα> ε^ς αAτUν τ- 

πéντα. αAτy : δêξα ε^ς το@ς α^9νας· 3µ5ν.» (Πρός Ρωµαίους ια΄, 13-

35) 

Μετάφρασις 

Καί τώρα 3πευθύνοµαι σ’ Mσxς, πού δέν εYστε fουδα1οι. �ς 

3πόστολος σταλµένος στά ?θνη, θεωρ9 σπουδα1α αAτή τή διακονία 

µου. wσως ?τσι κάνω τούς Xµοεθνε1ς µου νά ζηλέψουν καί σώσω 

µερικούς 3π’ αAτούς. ¨ταν τούς παραµέρισε X Θεός, αAτό σήµανε 

τή συµφιλίωση το� κόσµου µέ τό Θεό. ¨ταν θά τούς δεχτε1 ξανά 

κοντά του, αAτό θά εYναι σάν νά τούς ξαναφέρνει στή ζωή. Áν εYναι 

3φιερωµένο στό Θεό τό προζύµι, τότε εYναι καί τό ζυµάρι· κι Tν 

3νήκει στό Θεό : ρίζα, τότε το� 3νήκουν καί τά κλαδιά. Τώρα 

µερικά κλαδιά κόπηκαν. Στή θέση τους µπολιάστηκες Mσύ, |να 

κλαδί 3γριελιxς, καί µετέχεις στήν πλούσια τροφή πού δίνει : ρίζα 

τ�ς ¥µερης Mλιxς. Γι’ αAτό µήν καυχιέσαι γιά 0περοχή 3πέναντι στά 

κοµµένα κλαδιά. ∆έν ?χεις τό δικαίωµα νά καυχιέσαι, γιατί δέν 

κρατxς Mσύ τή ρίζα, 3λλά : ρίζα Mσένα. wσως µο� πε1ς: 

«]ποκόπηκαν τά κλαδιά, γιά νά µπολιαστ9 Mγώ στή θέση τους». 

Σωστά. Τά 3πόκοψε : 3πιστία τους, κι ?χεις Mσύ σταθε1 στή θέση 

τους µέ τήν πίστη. ΑAτό 2µως νά µή σέ κάνει περήφανο, 3λλά 
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προσεκτικό. Πρόσεξε, µήπως X Θεός, πού δέ λυπήθηκε τά φυσικά 

κλαδιά, δέ λυπηθε1 οÊτε Mσένα. ∆ές τό ?λεος 3λλά καί τήν 

αAστηρότητα το� Θεο�: γι’ αAτούς πού ?πεσαν, αAστηρότητα· γιά 

σένα, ?λεος Mφόσον βέβαια παραµείνεις στό ?λεος, γιατί 3λλι9ς θ’ 

3ποκοπε1ς κι Mσύ. ¨σο γιά τούς fουδαίους, Tν δέν Mπιµείνουν στήν 

3πιστία τους, θά µπολιαστο�ν ξανά στό δέντρο, γιατί X Θεός ?χει τή 

δύναµη νά τούς µπολιάσει ξανά. Σκέψου τή δική σου περίπτωση: 

3ν�κες φυσιολογικά σέ µία 3γριελιά, καί σ’ ?κοψε καί σέ µπολίασε 

στήν ¥µερη Mλιά, 3ντίθετα πρός τή φύση. Τό Zδιο καί καλύτερα 

µπορε1 νά ξαναµπολιάσει καί τούς fουδαίους στήν ¥µερη Mλιά, 

2που φυσιολογικά 3νήκουν. Καί γιά νά µήν ?χετε ψεύτικη 

αAτοπεποίθηση‚ 3δελφοί, δέ θέλω νά µείνετε στήν Tγνοια, σχετικά 

µέ τό jξ�ς µυστικό σχέδιο το� Θεο�: H 3πιστία το� fσραήλ στό Θεό 

θά κρατήσει Kσότου νά δεχτο�ν 2λοι οW Tλλοι λαοί τή σωτηρία. 

�στερα θά σωθε1 κι Xλόκληρος X fσραήλ, 2πως τό λέει κι : Γραφή: 

]πό τή Σιών θά ?ρθει X Mλευθερωτής‚ θά διώξει τήν 3σέβεια 3πό 

τούς 3πογόνους του fακώβ. ΑAτή θά εYναι : διαθήκη πού θά 

συνάψω µαζί τους, 2ταν θά Mξαλείψω τίς §µαρτίες τους. H στάση 

τ9ν fουδαίων 3πέναντι στό εAαγγέλιο τούς κάνει Mχθρούς το� Θεο� 

γιά τό δικό σας καλό. Μά : Mκλογή τους 3πό τό Θεό τούς κάνει 

3γαπητούς Mξαιτίας τ9ν προπατόρων τους. Γιατί X Θεός δέν 

3νακαλε1 τίς δωρεές του, οÊτε τήν κλήση του. �τσι κι Mσε1ς, κάποτε 

δέν dσασταν 0πάκουοι στό Θεό, Mν9 τώρα : 3νυπακοή τ9ν 

fουδαίων σxς ?φερε τό ?λεος το� Θεο�. Τό Zδιο κι αAτοί τώρα δέν 

0πακούουν στό Θεό, γιατί dθελε νά Mλεήσει Mσxς κι αAτό, γιά νά 

βρο�ν κι αAτοί τό ?λεος το� Θεο�. � Θεός δηλαδή, τούς Tφησε 

2λους νά πέσουν στήν 3νυπακοή, γιά νά δείξει σ’ 2λους τό ?λεός 

του. Πόσο 3πέραντος εYναι X πλο�τος, : σοφία κι : γνώση το� 
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Θεο�! Πόσο 3νεξερεύνητες εYναι οW 3ποφάσεις του. Κι 3νεξιχνίαστα 

τά σχέδιά του! Ποιός γνώρισε τή σκέψη το� Κυρίου; Ποιός µπόρεσε 

νά γίνει σύµβουλός του; Ä ποιός το� ?δωσε πρ9τος κάτι καί µπορε1 

ν’ 3παιτήσει 3νταπόδοση; ¨λα 0πάρχουν 3πό αAτόν καί µέσω 

αAτο�, κι αAτόν ?χουν σκοπό τους. Áς εYναι δοξασµένος στούς 

α^9νες! ]µήν 

 


